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ADOiNIAZUSAS  SPECTANTES. 


PARTICULAE  I.  et  II., 


qitae  canitnent 


cominentaiios  criticos  atque  exegeticos  quibus  loci  difficiliores  expia- 
nantur,  antiquae  lectiones,  codicibus  Parisinis  diiigenter  collatis  fukae,  a 
couiectnris  G.  Herinanni  vindicajitnr,  editioais  Paaisinae  pmnc{P1S  hc- 
CUKQUE  INCOGNIXAE  accurata  notitia  praebetur,  et  ex  iiteris  ab  iJlustri 
^^:tPROK£SCHiO  e  Graecia  datis  nonBuIla,  ad  iascriptionem  Aeolicam 
'%,)}:..,  pertiuentia,  communicantur.  • 

Post  uberrimain  Valckenaerii  messem  spicilegim 
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In  parl.  I.  (prograinm.  lyc.  Rasladini  ann.  1818)    insunt  haec : 

I.  Praefatio  editionis  ipsius  hujus  Idyllii,  quam  in  publicum  emissurus 

est  hujus  opusculi  auctor  (p.  1 — 9). 
II.  Prolegomena,    praeclpue   ad  partium   distributionem    (vv.   1  —  3, 

22 — '^6)  et  difficiliorum  locorum  (v.  25  d)y  elSsg  xtl     v.    50   Iqio( 

s.  iosioi  explanationem  pertinentia  (p.  9 — 31). 
ni.  Descriptio  trium  optimorum  codicumParisinorum,  ab  auctore  colia- 

torum. 
IV.   Index  ac  brevis  dijudicatio  editionum    et   veterum   (fere    omnium) 

et  recentiorum,  quibus  ad  parandam  suam  editionem  usus  est  anctor. 

Inter  veteres  istas,   quas  contulit,  editiones  est  PARISINA  PRINCEPS 

sub  annum  MDX  ab  CELSO  HUGONE  curata,  ab  AEGIDIO  GOUK- 

MONT.   („primo   graecarum   lilterarum  apud  Parrhisios  impressore,") 

typis  excusa,  HUCUSQUE  PRORSUS  IGiNOTA  (p.  31— 40). 
V.  Editionis  criticae  atque  exegeticae  specimen  (vv.  1 — tf). 
VI.  Lectionis  variae  ex  codd.  et  Edit.  Gourmont.    desuniptae  specimina 

(vv.   1—32). 


In  part.  II.  (programm.  lyc.  Friburg.  ann.  1851)  nomina  apud 
Theocritum  occurreiitia  nec  non  Idyllii  XV.  loci  aliquot  difficiliores  ex- 
plicaiitur. 
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PRAEFATIO.  *) 


-■-Pemnilti  efBaxerunt  anni,  ex  quo  'vbl  fyMuseo  Gefmamco"^ 
andecimum  Theocriti  Idyllium  in  linguam  vemacnlam  nostram 
conTersum  et  prooemio  annotationibusque  instructum  in  lucem 

;3{jt!s*^  f!^''"^')^'    -  '■'■■    ,•■'-•■■■'■•  ••■='■•  •"  ^-  ■  ■■  ■•     •    /':*••■;'■'•  ■''■'* 

■mfiplh  ^^iHii^l^l-.-      '  r.  ]r:h  ^.r.uy    '  ,,,•■,'•. I  K^*;  •  i  :4;nif; 

^  Hnlfis  jam  ablilnc  aniiis  IdyHii  XV.  ediUoBem,  adtts  crifids.atqae 
exegeticis  instructam,  cnrare  animum  indaxeram;  et  ad  finem  fere  jam 
perducta  erat,  quum  eorum  Virorum,  quibus  grati  animi  significandi  causa 
eani..dedicaTeram,  duo  subito  morerenter;  quo  omine  ihfansto  deterritns 
editionem  meam  stqtpressi  i.  p.  in  pubHcttm  "non  emut.  Qaod  dictum  sit 
illis  omnibus  iisqae  multis,  qui  per  librarios  venditores  opusculum  hocce 
meum  postularunt,  praecipue  autem  clarissiotis  Viris,  de  Theocrito  opfime 
nunc  meritis  tenuique  Musae  nieae  faventibas,  Annnsio  et  Wuestemanno, 
quorom  alter  per  literas  humanissimas  ad  me  missas ,  aiter  in  praeclara 
editione  sua,  Friderico  Jacobsio  dxeata  (prodiit  Gothae  et  Erfordiae 
a.  1830)  pag.  215Hiis  yerbis  eam  desideravit: 

j^Weissgerberum  qooque  ampliore  commentario  instructam  hocldyi- 
,;yx;«liam  edi^se,  ex  iis  intellixi,  qaae  obsenmtionibus  ad  Id.  II.  Fribargi 

„1828  in  lucem  editis  praemisit.   Ipsum  tamen  UbeUum  mihi  nondum 

„conHffit  nandsd." 
Itaque  ipsa  illa,  quae^tunc  scripsi^  typisque  maxima  ex  parte  jam  man-  , 
danda  curavi,  nunc  retractabo  ita  tamen,  at  ea,  qaae  hoc  de  Idyllie  ad 
haoc  diem  usquein  lucem  prodierant,  ut  par  est,  respiciam  et,  quod  ad 
commentaria  mea  attinet,  mutanda  quae  nunc  Tideantnr,  immutem. 

^)  Deutsches  Museum,  herausgegeben  von  Emst  Munch  und  einem 

Vefeine  von  Gelehrten.    (Freiburg-i.  B.  bei  Friedrich.Wagner.  1824.) 

In  ista£phem.  Vol.  I.  fascicll.  pp.  225—251  apparet:  ,.i>  >v/  .t-.  .i 

(^;.M  nTlfeokrifs  XI.  Idyll.  (Kyktops),  metrisch  in's  Dentsche  abertragen 

„and  erklart  von  F.  Weissgerber,  Prof.  am  Gymn.  zu  Freiburg."' 


edidi ;  de  quibus  minutis  Musae  meae  primitiis  complures  viri 
docti  tam  benigne  tamque  indulgenter  publice  pronunciaruBt^O 
ttt  omnium  suavissimi  Simichidae  ^}  reliquiarum  editionem,  ex 
fontibus  haustam  et  criticis  atque  exegeticis  ^)  notis  omatam,  serius 
ocius  curare  decreverim.  Itaque  paucis  post  mensibus  florentissi- 
mam  pulcherrimamque  Francogallorum  urbem,  inclytam  hterarum 
sedem,  Parisios  adii,  ibiqie  in  biblio^eca  regia,  manu  scriptorum 
ubertate  librorum  insigni,  et,  quod  non  sine  quadam  animi  ela- 
tione  Hasius  (illius  bibliothecae  conservator,  vir  doctissimus,  repe- 
tenda  editione  Thesauri  Stephaniani  nunc  in  primis  clarus}  nos 
monuit,  veteris  Alesandrinae  quodammodo  aemula,  Theocriti  co- 
dices  MSS.,  eosque  antiquissimos  Parisinorum  optimosque,  quos 
infra  in  librorum  et  calamo  exaratorum  et  typis  expressorum,  qui- 
bus  usus  sum,  indice  pluribus  sum  descripturus.  Eorum  primus, 
numero  2831.  insignitus,  omnium,  qui  ibi  asservantur,  sine  ulla 
dnbitatione  antiquissimus  (si  non  XIL,  certe  XIII.  saecnli}  ipse  ille 
mihi  videtur  esse,  quem  divus  Ruhnkenius  (at  promiscue  tantum!) 
inspexit;*)  alter,  n.  2884.  notatus,  is  est,  quem  Brunckius  non 
modo  ad  edendum  po^tam  noslrum,  sed  etiam  ad  restituendas 
Sophoclis  quasdam  tragoedias  adhibuit;  tertiusestn.  169.,  antehao 
n.  316.,  Goislinianus  quondam,  omnium  splendidissimus  et  quum 
ob  scripturae  magnificentiam  ac  nitorem,  tum  maxime  ob  lectionum 
elegantiam  atque  praestantiam,  etsi  XIY.  demum  is  saeculi  sit, 
niaximi  tamen  faciendus ;  quos  omnes  non,  ut  fecerunt  hucus- 
que  plurimi,  obiter  inspexi  aut  de  singulis  tantum  locis  diffici- 
Uoribus  consului,  sed  dihgentissime  constantissimeque  comparavi. 


1)  Vide:  Leipzifer  Literatorzeitang  7.  Dec.  1824,  Nr.  304,  p.  2431. 
Morgenblatt  (Literatur-Blatt,  redig.  von  Menzel)  31.  Dec.  1824.  Europ. 
Blatter,  Monat.  Dec.  1824. 

2)  Cognomen  Theocrito,  inditum  Idyll.  VU,  50. 

^  Sit  venia  his  adjectivis  certe  graeds,  at  ab  snmmis  philologis,  at 
F.  A.  Wolf.,  G.  Hermann.,  A.  Boeckh.,  lattaornn  loco  adfaibitis. 

*)  Vide  ea,  qnae  hac  de  re  in  librornm  a  me  adhibitonim  catalogo 
dixi. 


f-''Z^r^'rfig^S^^^~tS'-.f':H'* '.',.-■  '.      ■        ■    -•  -    ■.  -^^^^W^ 


suimndHeoi6tfda^)in(Niitus,  noimisi  «HHitinua  ac  constanti  libro- 
nim  MSS.  CQllatione  antiqnis  seitptoribus  eniMidandis  adjnmenti 
qoid  posse  aflerri,  veteraque  exemplaria^  calamo  exarata,  surda 
plerumque  oracula  esse,  nisi  constanter  consulentibus. 

Codioem  istum  Coislmianum,  quum  is  me  lateret,  utpote  in 
catalogo  non  suo  loco  indicatus,  doctissimus  vir  D.  Julius 
Sillig.,  Lipsiensis,  dtvi  Spohnii  quondam  discipulus,  lanto  ma- 
gistro  dignus,  qui  tunc  temporis  Catulli  poematis  ex  codicibus 
emendandis  gnaviter,  uti  solet,  operam  dabat,  non  sine  quo- 
dam  labore  investigatum,  mira  cum  urbanitate  a|que  humani- 
tate  conferendum  mihi-obtulit. 

Prae  ceteris  autem  in  opere,  quod  milu  proposueram,  ex 
sententia  confioiendo  atque  absolvendo  me  juvit  vir  suavissimis 
moribns  ac  singulari  probitate  atque  humanitate  non  minus, 
qvam  ingenii  ac  doetrinae  laudifous  insignis,  literarum  Graeca- 
rum  nec  noa  ipsius  Theooriti  ^)  loage  soiertissimus  iUo  tempore- 
in  Gallia  f^icissimusque  ovltoTj  Jo.  Baptista  Gail,  alter  codi* 
cum  MSS.  bibliothecae  regia»  conservator,  doctissimis  viris 
nostris,  Seebodio  Beckioque  ^)  „non  mediacre  Frmcogalliae 
decus"  optimo  jure  nomiuatus,  Qui  vir  clarissimus  me,  adoles- 
centem  alienigenam,  peregrinum  advenam,  e  moltis  unum  sine 
nomine,  ut  qui  vix  et  ne  vix  quidem  in  arena  literaria  tiro- 
cinium  posuissem,  scil.  edito  minuto  illo,  quod  supra  memoravi, 
specimine  Theocriteo,  quod  ei  obtuleram  legendum,  tanta  cum 
hvmaoitate  ac  benevolentia  excej^it  tantaque,  dum  Parisiis  tene- 
bar,  ciira,  l)enignitate,  amore  prosequebatur,  ut  non  peregrinum 
honunem,  non  novum  hospitem,  nunquam  ante  mihi.visum,  sed 
veterem  spectatumque  amicum,  imo  vero  patrem  amantissimum 
salutisque  meae  diUgent^aimum  invenisse  mihi  viderer;  pro  quibus 

1  M,.';ini,.       ,      .•'i::.V'  ■•»."■'4;^,  /    Ji''i  -'>,'■'  ■',<    '.'  '•'■    ..i,  "  i   ivs    ■      '  >  - 
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j    -«^-F.  A.  Wolf,  prolegg.  ad  Homer.  p.  IV:  ^  '  va   ^ ;  -  u  "      h*-v 

*)  Nune  de  eoleodo  TbeocTito  apud  Galios  in  primis  nierefur  Boisso- 
fRtditM,  Parisinas,  iteram  fam  edendis  e(  perbene  explanandis  pogtis  buco- 
Hcis  elams;  tit  pciniiinHa'  alia  ejus  opera  iaude  digna  silentio  praeteream. 
^)  In  repertor.  Lips.  an.  1810; 


ianumeris,  quae  Tu,  di^piissime  senex,  in  me  contulisti,  offtciis 
ac  beneflciis  quoniam  gratias  justas  Tibi  viYo  ne  agere  quidem, 
nedum  referre  potui:  gratam  saltem  eorom  iQ.imo,,p&Qtore  me- 
moriam  nulla  unquam  delebit  oblivio.  m  "  f--  ;  r  " 

Parisiis  redux  Gymnasii  Friburgensis,  cujus  professoribus 
tunc  adscriptus  fui,  nomine  programmatis  loco  pubJicavi  - 
„Observatianes  ad  Theocriti  pharmaceutriam  swe  Idyl- 
„lim  semmdum,  quibus,  praeter  scholia  et  lectiones 
,,varias  codicis  Parisini  fCoislin.,  n.  169.)  inest  lon- 
„gior  de  Hecates  nomine,  oflGcio  atque  cultu  excur- 
„sus.  —  Typis  Friderici  Wagner.   MDCCCXXVIII." 

Quod-opusculum  qualecunque  non  modo  in  Germahia,  verum 
etiam  ultra  patriae  meae  fines  haud  paucos,  eosque  in  republica 
literaria  antesignanos  viros,  Musae  meae  conciliavit  amieos, 
'quippe  quod  et  ab  doctissinus  viris,  Baehrio,  Seebodio,^^  aliis, 
publice  collaudaretur,  et  a  praeclaris  Theocriti  interptetibus  at- 
que  editoribus,  Ameisio  Wuestemminoque,  in  ipsorum  operi- 
bus,  ad  poetam  nostrum  spectantibus,  bonoris  causa  memora- 
retur,  imo  vero  .etiam  excerpwelur.  ^      .;'    *        i  ^m  .,■ 

Praeterea  eodem  fere  tempore  historica  quoque  scriptio, 
quam  defendendi  M.  Tullii  Ciceronis  causa  edideram,  ^)  nume- 


.1!  .'r    .  •.ii  ''-t' 


*)  Vid.  £phemeris,  quae  inscribitar  „Neues  Arcbiv  furPhiloIc^e  tmd 
Paedagogik,  herausgegebea  voq  Dr.  G.  Seebode. .  yierter.Jabirgjao^,  fQfai 
1829,  Nr.  22." 

2)  yimstemann,  in  eadem,  quam  supra  laudavi,  Theocriti  editione 
Frid.  Jacobsio  sacra,  p.  30,-ubi  de  Idyllio  II.,  agit,  haec  habet: 

„His  diebus  aflertnr  roihi  programma  Friburgease  anai  1828,  quod 
„F.  Weissgerberi  ad  hoc  idyllium  observationes  continet  et  longiorem 
„de  Hecates  nomine,  officio  atque  cultu  excursum.  Ex  hoc  Ubello, 
„quae  nobis  profiitura  viderentur,  excerpsinws;  omnia  vero  ao^ingula 
„pro  instituti  nostri  ratione  recensere-nobis  non  licuit."  [Gf.  p.  8.  n.  SJ] 

3)  Inscribitur:  „£hrenrettuQg  des  M.  T.  Qcero,  als  Biirger$  und  Staats- 
mannes  etc.  Freiburg,  bei  Herder,  1828."  („Th.  I.  der  Schriften  der  histor. 
Gesellschaft  zu  Freiburg  i.  B.")  z:       .    .     ■ 
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rosa  eaqae  iUustrium  Tir onnn  habuit  suffiragia.  tt^enius  enim , 
ut  exemplum  Afferam,  clarissimus  tunc  historicas  Gottingensis, 
multa  )a^e  eam  publice  ornavit;^)  item  doctissimus  SdUr- 
litzius,  qui  in  praedaro  libro  suo,<qui  inscribitur  „Yorschale 

.  2u  Gicero,"  non  solum  innumeris  locis  eam  laudibus  extolit 
atque  exceipsit,  sed  etiam  meis  armis  ad  oppugnandum  acer- 
rimum  sunc  doc^ssimumqne  Ciceronis  reique  popularis  Romanae 
inimicum,  Drumanmm,  Gottingensem,  uti  cdnsultum  putavit;'} 

,  ut  taceam,  praeter  alios,  clarissimum  C.  Orellium,  Turicensem, 
qui  in  critica  sua  Cicerouis  opemm  editione  Ctom.  VI.,  p.  474.) 
inter  „scripta  Ciceronem  illustrantia"  istud  meum  opusculum  et 
praeterea  aliud,.„Ciceronianae  lectionjs  ^ecimina  e  Cod.  Con- 
stantiensi  desumpta^'  exhibens,  hqnorifice  commemoravit. 

Tot  faustis  igitur  gravibusque  de  opusculis  meis,  praesertim 
Theocriteis,  judiciis  fultus  stipatnsipie  adii  nonnuHos  hbrarios 
in  hisce  terris  aetatem  degentes,  sperans  fore  ut  Theocriti  edi- 
tionem,  ame  curandam  notisque  exomandam,  typis  suis  sttmpti> 
bus  mandare  haud  gravarentor.^^ 
-  At  qaantopere  spes  blandula  ista  me  fefellit! 
-*•:  Homines  enim  isti,  mirum  in  modum  providi  rebusqae 
domesticis  quam  diligentissime  consulentes,  'meas,  hominis 
obseari  et  aut  obtuso  aut  perverso  forsitan  ingenio  pertenuique 
doctrina  instructi,  lucubratiunculas  de  p6eta,  quo  facile,  ut  ipsi 
carebant,  sic  et  ceteros  carere  posse  arbitrarentur,  typis  ex- 
scribendas  suscipere  recusamnt,  verentes,  ne,  qaam  nimis  multae 
istius  yiri  Syracusani  editiones  jaffl  exstarent,  novam  si  susce- 

.  pissent,  detrimlmti  quid  caperet  lar.  familiaris.         > 


*)  In  epheuieridibus  Gotttngensibus  (Dec.  aim.  1S24.  Nom.  195)  eam 
ita  commendavit,  iit  laudem  his  finierit  Terbis:  >,Wir  sind  mit  grosstem 
Interesse  dem  Verfasser  gefolgt,  und  theilen  seine  Ansichten." 

>)  In  libro  laadato  (p.  420).  Schirlitzius  haec  scripsit: 
'    ;   „  Weissgerber.  in  dem  angefiihrten  VeFsuche  einer  £hrenreltang  Cicero's 
„macht  364  flg.  eine  Bemerknng,  mit  welcher  wir  das  Kapitel  iiber 
(      „Cicero  im  Kampfe  mit  seinen  Gegnern  glauben  am  besten  beeodigen 
„zu  kdnnen."    [Nunc  sequitur  locus  e  libro  meo  desumptus.]     <~  i 
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£x  istis  aotem  Ubrahis  ttous  Jftstam  excusationem  hanc 
habuit,  omnes  suos  typographos  in  Castrobriamki  operibus,  in 
vemaculum  sermonem  nostrum  translatis,  ttec  iMm  EphemQrlde 
politica  (clarissima,  ab  Danubii  fontibus  ad  Nicri  ostia^  ab 
Rheni  litore  ad  montes  Hercynios  usque  nemini  fere  ignota} 
typis  exscribenda  satis  super<{ue  occupalos  teneri.  Alteri  eonun 
autem,  quod  ipse  aperte  mihi  et  coram  declaravit,  pefsuasum 
erat,  „sibi  graviora  opera,  qualia  essent  C.  Scbmidii  Ro$a  a 
Tatmenburg,  corbis  florum,  ova  paschaUa^^  et  prae  ceteris 
omnibus  Stolbergii,  beati  comitis  ad  sahitis  fontem  reversi,  Historia 
Ecclesiae  Christianae  aliaque  id  genus  scripta,  prelo  excudenda 
esse.  EJusmodi  enim  opera,  quae  in  linguam  gailicam  con- 
versa,  sanctissimae  illius  congregationis,  Jesum  inprimis  colentis 
(quae  —  num  ad  majorem  Dei  gloriam^  —  duodecimi  saeculi 
caliginem,  barbariem,  superstitutionem,  odia,  bella  tunc  apud 
vieinos  nostros^revocare  pro  virili  conabaturt)  nutu  atque  auxiHo 
Francogallis  pro  saluberrima  animarum,  abhinc  quater  denosfere 
annos  corruptarum  atque  perversarum,  medicina  offerri  possent, 
quaeque  librariis  ita  non  minorem  fructQm,  quam  lecturis:  saintem 
ferre  poUicerentur,  hiunano  generi  certe  multo  utiliora  ideeque, 
ttt  i^iB  cxprimerentur,  longe  digniora  esse,  quam  miseros  istos 
carminum  fictores,  qui  ab  Homero  primo  ad  ultimum  usque  fame 
ipsi  periissent,  itemque  sui  ^}  cultores  qualescunque  ad  unum 
fere  omnes  fame  laborare  paterentur."  :    ia 

En  librarioram,  qui  nostronun  fluminum  undas  bibunt,  sffiBnra 
ratiocinandi  modum  irugiferamqtie  profecto  philosophiaml  Ib 
hos  cadere  mihi  videntnr,  q^uae.ceoinit  ipse  Noster  (Idyll.  X¥I, 
15  sqq.): 

i*^  "T" —  vsp^xr^jat.  S^vno  xs^Siwv.        f ;     ii .;!«  ,  >? 
•    n&g  S^VTto  xohmu  xsi^txg  ifxoov  no&ev  aii^sTat  d&^      n 


*}  Interprete  SekeUero  in  HrK.>  8."V;  ^'BwtftartMi^iaite  voe»bafuin;  at 
jarat  ipse  hoc  loco  barbarisnusi 
* '   •)  Cf.  Cic-  Att.  9,  i6.    Fam.  iO,  6.  et  Ramshorn.  Gf.  L.  §.  i57.  2. 

nOt.    2.    C.  -'•-o    ■■■.■'        .'>t.      .      :i.,.':     iy     ■■!■  i:     '  -r^-f.':  .'iu(ii-.>«    IkV, 


.'J^P^Jrf.  .■'^^''.\  1 


^yv()ov,  ovS4  X€V  iov  ditOT^^ag  uvi  doif}, 

'AiX  €V&ifS  /iV&iZtat,  ikn&tiQm  ij  yovv  »vrift,a' 

AvtKt  ftoi  Tt  yivotto'  &soi  rifjuafftv  dotSovg' 

T/a'  84  xs»  dllov  dxovffcu;  dXtg  ndvre^ratv  "Ofiij^og' 

Ovtog  doiSmv  X^atog,  og  rff  ipiov  otaetat  ovSiv. 

.!":.  !•  ■  'i'  ■"  (B*  reeent,  Jhneitii.) 

Hisce  rebus  igitur  constiictns  atqae  impeditus  commen- 
tariorum;  quos  in  Theociitum  conscripsi,  longe  maximam  partem 
scrinio  repositam  serYavL  Attamen  ne  promissam  ab  me  hujus 
suavissimi  poetae  editionem,  ad  quam  conficiendam  complores 
me  benigni  speciminum  meorum  judices  in  ephemeridibus  pub- 
licis  humanissime  invitarant,  in  Kalendas  Graecas  viderer  distu- 
lisse:  honori  meo,  quantum  tunc  poteram,  cousulturus,  XV^ 
divini  vatis  idyllium,  meis  sumptibus  excusum,  proferre  decrevi. 
Namque  dulci  specula  ductus  tunc  atque  oblectatus  fui,  ita  fore 
ut  librarius  aliquis  Transmoenanus  forsitan,  hisce  nostratibus, 
quos  notavi,  liberalior,  cognita  ista  opella,  egenae  prolis  meae 
Theocriteae,  in  aspectum  lucemque  tandem  aliquando  prodire 
cupientis,  misereretor  atque  impediret,  ne  eadem  illa  proles, 
quae  ex  scrinio  iUo,  ubi  ad  id  tempus  iatebat  (et  nunc  latet}, 
caput  pauxiUulum  jam  Ie^  protendebat,  repulsam  ferret,  pu- 
doreque  suffusa  in  lugubrem  pristinam  sedem  se  recipere  ibique 
tetris  in  aeternum,  pro  dolorl  involuta  atque  occultala  tenebris 
latere  cogeretur^   -      ,. 

Eri  ea,  quae  octodecim  fere  abhinc  annis  hac  de  re  et  sensi 
et  feci;  quomodo  vero  meum  Idyllii  XV*"  edendi  consilium  tunc 
ad  irritum  ceciderlt,  remque  nunc  retractandam  esse  censuerim, 
supra  jam  exposuL  (jpa^.  2.  not.  L) 

At  laetior  nunc  mihi  illuxit  ^es,  quum  ad  commentarios 
met>s  publici  juris  faciendos  non  modo  apud  populares  nostros, 
sed  etiamParisiis  mihl  oblata  videatur  occasio.  Est  enim,  quod  mihi 
persuadeamj  Firmin-Didot  fraires,  librarios  venditores  Parisinos 
loBgecelebratissimos,  (piiiH^erea,  qaaeego  deTfaeocritoscripsi, 
sibi  postularunt,  si  qua  Theocritea  ipsis  prelo  excodenda  of- 
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ferrem^  haud  esse  reoue,aturo6,  praeserUm  quum  AmeisiusY.  C, 
qui  (cum  Lehrm  utroque  Dvedneroqne  VV.  CG.)  nuper  (a.  1846) 
bucolicos  poetas  aliosque  apud  iUos  librarios  edidit,  in  ipsa 
illa  sua  splendida  editione  ad  Idyll.  I.  v.  106  de  mea  e)us- 
dem  hujus  idyllii  versione  (metrica),  quam,  Gymnasii  Offonis- 
burgensis  tunc  rector,  ante  hos  quinque  annos  Ulmensi  philolo- 
gorum  congressui  dedicavi,  *)  perquam  honorifice  judicarit, "} 
idemque  in  Jahnii  Klotziique  Ephemeridibus  (a.  1845,  fasc.  I. 
pagg.  101  sqq.)  tam  benigne^am  vehementer  me  admonnerit, 
ut  tandem  aliquando  ea  omnia,  quae  de  Theocrito  ex  codicibus 
Parisinis  excussissem,  rei  literariae  ipsius  causa  publici  juris  fa- 
cerem.  ^  Quodque  Ameisio  ratum,  mihi  gratum  est  omnino ;  hunc 
enim  Virum  inter  poetae  nostri  interpretes  inprimis  colo,  amo, 
obsenro.  Quum  vero  inde  ab  illo  tempore,  quo  omnia  Syracusani 
vatis  carmina  edere  animuminduxeram,  tres  jam  novae  eaeque 
bonae  Theocriti  editiones  in  Germania  [^'^stemmniana,  Meine- 
kiana,  eaque  repetita  et  Ziegleriana)  et  duae  item  praestantes 


*)  jjTheokrifs  I.  Idyll  (nach  Meineke's  Ausgabe)  ihetriscb  ubersetzt  nnd 
der  Philologen-Versammlung  im  Jabr  1842  als  Festgrusi  gewidmet  von 
F.  Wevtsgerber,  Director  des  Gymnasiums  zu  Oireaburg.  Gedr.  bei 
J.  Olteni  zu  OflFenburg.    1842." 

2)  Ameisii  verba  (praefat.  p.  VII.)  haec  sunt:  „De  sensu  totius  loci 
[intellectu  satis  diificilis]  exposui  in  Fuhrii  et  Zimmerm.  Ephem.  ann.  1842. 
p.  202.  —  Mecum  facit  F.  Weissgerher  \n  Germanica  hujus  carminis  inter- 
pretatione  Oifenburgi  a.  1842  edita  p.  8." 

3)  Praeter  alia  ibid.  haec  monuit  Ameisius: 

„Was  die  beigegebeHen  Anmerkungen  betrifll,  so  erhellt  darans,  dass 
„Hr.  Weissgerber  seit  dem  Erscheinen  seiner  „Observationes  ad  Phar- 
„maceulriam,  1828,"  die  viel  Gutes  enthalten  und  von  Wuestemann 
„bereits  benutzt  sind,  fortwahrend  mit  der  Literatur  dieses  Dichters 
„vertraut  geblieben  ist.  —  —  —  —  Endlich  spricht  Hr.  W.  hier, 
„wie  in  den  oben  erwahnten  Ohserv.  ad  Pharm. ,  von  ztvei  Pariser 
„Hattdschriften,  die  er  verglichen  habe.  Mochte  doch  Hr.  W.  die 
„voUsldndige  CoUation  derselben ,  so  wie  Das ,  u>as  er  ausserdem  er- 
„ldutern  zu  wollen  versprochen  hat,  recht  hald  im  fnteresse  der  Sache 
„den  Freunden  der  Bukoliker  mitlheilent" 


■:<x:  ■■ 


'inGii\iiiiCB(Hssdnadiana,Teptl\tAy  eiAmeisiamJ  prodierint;  jam 
non  tam  de  emictis  poetae  nostri  carminibns  nno  eodemqae 
tempore  edendis,  quson  de  singulis  illius  idy^Iliis  iisque  lauda^ 
'tissimis  denuo  recensendis  commentandisque  cogitabo.  Denique 
haud  alienum  erit,  obseryare,  me  de  hoc  idyllio,  Adoniazusis 
nempe,  tot  codices  et  manu  scriptos  et  typis  expressos  diligenter 
contvlisse;  quoi  ante  mS  ipse  inspexerit  eonttderitque  editorum 
interpretumque  unus  nemo;  quod  virorum  doctorum  nullus  infitia- 
bitur,  qui  librorum  a  me  adhibitorum  animadverterit  catalogum. 
Inter  quos  libros  memoratu  perquam  digni  sunt  duo,  quippe  editio 
Parisina,  quae  apud  Aegidium  Gourmont  circa  annum  1510, 
curante  Csiso  Hu&oke,  Aleandro  CCardinali)  dicala,  prodiit,  edi- 
torum  nemini,  quod  incrediblle  fere  dictu  est,  hucusque  memorata, 
quae  forte  fortuna  in  meas  manus'Yenit;  deinde  editio  Moreliana, 
Parisiis  a.  1:561  apud  Gail.  Morel.  typographum  regium  excusa, 
y^cui  libro  (^adnotaate  J.  Graeyio,  qui  istud  exMipIar  olim  posse> 
dit}  multa  manu  sua  Is.  Casaubonus  adscripsity'^  quae  sm  quid- 
que  loco  commimicabimas  cum  nostro  lectore.  ^ 

Scripsi  RasU4u  iD.  Id.  Sept.  MDCGGXLYII. 


F.  W. 


);■■••     ■',■ 


PROLEGOMEIVA. 


De^  XV.  idylUi  indole  deque  locorum  quorumdam  difficiliorum, 

explanatio^e. 

Non  dubito,  fore  multos,  qui  mirentur,  quod  ego  ad  ter- 
tium  commentationis  meae  specimen  edendum  hoc  idem  elegerim 
idyllium,  de  quo  in  primiSj  ceteros  ut  taceam  explanatores, 
summus  Yalckenarius,  qui  omnibus  ante  se  graecorum  scripto- 
rum  interpretibus  palmam  eripuit,  et  post  illum  doctissimus  atque 
humanissimus  Spohnius,  ^ensu,  ut  ita  dicam  vere  Theocriteo, 
uti  pauci  alii,  praeditus,  nimis  cito,  eheul  Musarum  sacer- 
dotio  ereptus,  deinde  heros  ille  G.  Hermannus  aliique  per- 
multi,  quos  ad  singulos  locos  nominabo,  justis  voluminibus  jam 
disseruerunt.  Ego  vero  hac  re  omuino  de  proposito  meo  non 
possum  deterreri.  Quanquam  enim  de  suavissimo  idyllio,  quod, 
ut  quidem  mihi  videtur,  in  perfectissimis  praestantissimisque 
Theocriti  poematis  debet  numerari,  et,  Valckenario  si  fidem 
tribuamus,  omnibus  anteferri,  clarissimi  viri  jam  permulta,  ea- 
que,  ut  ab  hominibus  et  acerrimo  ingenio  et  sensus  subtilitate 
et  admirabili  doctrinae  copia  instructis  licet  nobis  exspectare, 
omni  ratione  plurimi  facienda  summeque  commendanda  in  lucem 
protulerunt:  tamen  et  me  quum  ad  textum  aut  stabiliendum  aut 
emendandum,  tum  ad  aliorum  de  locis  difQciUoribus  opiniones 
aut  probandas  magis  ac  fulciendas  aut  impugnandas  ac  refel- 
lendas,   tum  denique  ad  doricam  dialectom  magis  magisque 
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eraendam,  cognoscendani,  flrmandam  ex  codicibus,  quos  per- 
volutavi,  nonnulla,  quae  legantur,'nonindigna  allaturnm,  etpost 
felicissimam  largissimamque  messem,  quam  in  laetissimo  uber- 
.rimoque  hoc  arvo  summi  viri  jam  fecerunt^  spicilegium  forsitan 
non  infaustum  habiturum  esse,  audeo  sperare. 

Antequam  autem  ad  ipsius  idyllii  explanationem  aggrediar, 
primum  de  genuino  vocum  in  primis  versibus  ordine  ac  distri- 
butione,  quae  jam  tantopere,  tam  varie  et^  ab  tantis  viris  solli- 
citata  est,  dein  de  aliis  quibusdam  locis  explicatu  difQciliori- 
bus,  de  quibus  plura  habeo  dicere,  quam  quae  satis  commode 
textui  suo  loco  subjici  possint,  pluribils  mihi  f^  sit  disputare. 

Codices  mei  veterem  personarum,  hujus  idyllii  initio  hiter  se 
colloquentium,  ordinem,  quem  principes  edd.  Qnter  quas  el 
Gourmoiitensis  mea  sive  Parisina  est)  itemque  Reiskiana  ser- 
varunt,  prorsus  confirmant,  eique  igitur,  quem  genuinum  de- 
claraie  in  textumque  recipere  sunmio  placuit  Valckenario,  quem- 
que  inde  ab  IIlo  recentiores  editores  ad  Ameisium  Y.  C.  usque, 
Harlesium  Dahliumque  (ed.  Lips.  1804)  si  exceperis,  secuti  sunt 
omnes,  omnino  adversantur. ';rr         ;■  ~         '         r 

In  antiquiss.  codice  n.  2831  (quem  lit.  A.  sum  notaturus}, 
posl 'EvSoTIlQccicvoa]  monogramma  (i^^ir)^  miniopictum,  exstat, 
qnoA&eQciitatvav  denotat,  cui  (&e^ana/vff)  yGihai,  roQydt —  — 

^^0*  tribuuntur.    Sequentia  demum:  Gavfi  ort ■  mtt- 

xQOvov,  ab  Praxinoa  proferuntur;  illud  "Exei  xalXiaxa  Eunoae 
(j&eQanaivrf)  iterum  adjudicatar;  Ka&hdev  autem  (sio  codices 
mei,  et  id  contra  Yalckenarii  sententiam}  Praxinoae.  Posthac 
ista  &eQditacva  non  ]am  apparet.  Codex  Coislinianus  n.  169 
(quem  litera  C  deinceps  designabo}  curiosissime,  quod  alimine 
praefationis  meae  jam  monui,  exaratus,  eandem  omnino  verbo- 
rum  distributionem  exhibet,  ita  tamen  ut  istud  monogramma 
accuratius  ibi  clariusque  sit  expressum. 

Haecce  primorum  versuum  incisio  ac  distributio,  omnibus 
vett.  edd.  comprobata,  mirum  quantum  mihi  arridet,  qua  de 
causa  paucis  eam  explanare  ac  defendere  conabor.  Advenit 
Gorgo,  Praxinoae  amica,  el  ex  ancilla  (EunoamJ  w.  2.  27.  68. 
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76.  memoratam,  hanc  ancillam  esse,  pTimns  putavit  HSiepha- 
nusj  in  limine  primo  sibi  obria,  qnaerit,  mm  domi  CirUu»)  sit 
domina  (Prax.  scil.}.  —  Ancilla  postqnam  admirationem  snam 
de  Gorgonis  adyentu  snavissimo  dintinsque  exspectato  his  verbis, 
ropya  [sic  codd.  mei  et  edd.  vett.]  (p^cc,  cjg  xpovco;  signi- 
flcavit:  dommam  inius  mdrespondet.  Praxinoa  autem,  Gorgus, 
amicae,  vocem,  ex  dintina  consuetu^ine  optime  sibi  notam,  intns 
in  domo  andiens,  sine  hiora  celerrimeque  foras  se  promit,  amicam 
exceptura;  cui  ut  primum  bccurrit,  stupens  necnon  gandio  affecta 
acclamat:  mirum,  et  mtnc  tmdem  te  adessel  [subaudi:  Je  erUm 
nunquam  amplius  ad  me  venturam  esse,  e  diutuma  absentia 
tua  coeperam  suspicari/^  Interea  in  conclave  intrarnnt,  nbi 
Ennoa,  ancilla,  postquam  curiosissime  et  quam  poterat,  optime 
sedem  adaptavit,  ad  dominam  hospitemque  simul  ejus  amicam 
conversa:  Optime,  inquit,  se  habet  [res  scil.;  ^^onma  praesto,^ 
liberinS)  at  ex  sensn  vertit  Zamagna,  Italns].  Deinceps,  nbi 
omnia,  qnae  necessitas  flagitaret,  ab  ancilla  apparata  snnt, 
Praxinoa  domina  admonet  amicam:  Jam  sedeas/  Simul  ac  sedi 
incnbnitGorgo,  incipit  narrare,  quaecunqne  in  itinere(ab  domi- 
cilio  sno  ad  hanc  Praxindae  domum  usque}  mira  molestaqne 
sibi  evenerint. 

Posthac  (inde  ab  v.  11 — 21)  ad  aliam  colloqnendi  materiam, 
maritos  scilicet  dyndicandos  carpendosqne,  more  solito  transennt 
mulierculae,  donec  tandem  aliquando  Gorgo  admOnet  amicam, 
eundi  tempus  esse  (v.  26}  etc.  Hoc  modo,  qnod  ego  quidem 
opinor,  ex  voto  cednnt  omnia,  sensnsque  placidissimus  e  pri- 
moribus  istis  versibus  nobis  provenit.  Si  cni  forte  verba  ista, 
roQyd)  (f{ka,  cog  XQ^^'-,  nb  ancilla  ad  herae  suae  amicam 
liberius  licentiusqne  dicta  videantur:  is  velit  reputare,  muliemm, 
qnae  tam  mediocri,  quam  istae  nostrae,  conditione  utuntur,  an-^ 
cillas,  qnod  ad  anctoritatem  dignitatemqne  adtinet,  haudqua- 
quam  tantopere  ab  dominabns  distare,  ut  non,  praesertim  si 
per  diutnmum  jam  tempus  familjae  sunt  adscriptae  fidoque  ser- 
vitio  de  ea  bene  meritae,  tale  quid  ad  ipsam  dommam  ejusve 
amicam  aliqnam  passim  audeant  proferre,  servilis  suae  oondi- 
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tionis  io  tempiis  qvodammodp  obliviscentes.  —  Hortibonus  i.  e. 
Casaubonas  (ilhid  enim  nomen  in  prima  commentarioram  suo- 
rum  editione,  qa«m  formae  XII'^^  in  bibliotheca  regia  inveni, 
ipse  sibi  inqwsuit}  cap.  XIL  p.  396  obsmat,  si  non  Eunoae, 
sed  Gorgoni  verba  ista,  "Ex^t  xaXktata,  tribuantnr,  tum  ea 
idem  significare  atque  illud  Aristophanicum,  xtxXSg  et  Hora-' 
tianum,  benigne,  quod  utrumqne  adhiberi  affirmat,  quando  oblato 
beneficio  non  utentes  [at  vero  hoc  loco  utitur  Gorgo!  W.]  gratias 
agamus. 

Horatii  locus  hic  est: 
Mirari  secum  tacitus:  quid  mtdta?  Benigne,  Respondet. 

Et  alius : at  tu  quantumvis  toUel  —  Bgnigne/  „Idem 

omnino  (pergit  Casaubonus}  atque  Horatianum  benigne  sibi  vult 
Terentii  recte;  locus  hic  est:  Bogo,  numquid  velit?  Recte,  in- 
quit,  abeo.^  —  Haecce  Casaubonus;  ceterum  ancillaene  an 
Gorgoni  illa  verba  jure  tribuantur,  in  medio  relinquit  V.  D. 

In  lingua  vemacula  nostra  eadem  fere  saepenumero  audire 
me  memini,  „schdn/^  -ng^tig.^  „gefdllig/"^  alia^e  similia,  qui- 
bus  gratias  acturi  tum  utimur,  quum  quis  gratum  quid  nobis  aut 
fecit,  aut  dedit  obtulitve,  aut  denique  laborem  qualemcunque  in 
rem  nostram  vel  jam  suscepit,  vel  suscepturum  se  declaravit. 
Sagacissimam  qnidem  esse  illam  cl.  Casauboni  explanationem, 
omnino  non  negarim;  quamquam  minus  eam  possum  compro- 
bare.  Quod  locos  ad  explanandum  atque  interpretandum  diffi- 
Ciliores  spectat,  equidem  non  sine  justa  ratione  versum  25,  ab 
tot  tantisque  viris  soUicitatum,  quo  facile  nos  carere  posse,'quem- 
que  delendum  potius  quam  explicandum  esse,  temere  ac  de- 
sperans  quasi  observat  Brunckius  (^vid.  not  Yalck.  et  Jo.  Aug. 
Jacobs  in  not.  supplem.  p.  422},  et  illud  i^eiol  s.  iQcoi,  (sic 
codd.  mei  Parisini,  v.  50.},  ab  variis  tam  varie  ant  tentatum 
aut  explicatum,  tractandum  prae  ceteris  ac  defendendum  optimo 
jure  mihi  videor  elegisse. 

Yersnm  istum  autem  Editio  Aldina  (quam  cum  Moreliana, 
a.  1561  Parisiis  excusa,  et  Octa^ii  Cleophili  Phanensis  „LibeIIo 
de  coetu  po^tarum;^  qui  idem  Parisiis  a.  1503,  apud  ^Jehan 
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Pettt,'-^  prodiit,  ex  bibliotheca  Heidelbergensi  beuigne  mihi  misit 
Ch.  Baehrius.  V.  C.)  itemque  Parislna  Gourmojitensis,  sic  ex- 
hibet:  -•  ';'■  ■'  .:^)-^^y  .■,,., 

^Qv  slSsgj  ;icav  €i7tag  iSoZaa  tv  tq>  fjtfj  iSovrt' 

Haecce  istius  versus  fonna  in  edd.  vett.,  Wecheliana  (Paris. 
a.  1543},  Camerariana  (a.  1530),  utraque  Brubacensi  (a.  1545 
et  1558),  Moreliana  (Paris,  a,  1561),  Commeliana  (a.  1603, 
ed.  ab  D.  Heinsio),  Vignonensi  (a.  1620),  Glasguensi  (a.  1746, 
quae  ex  Commeliana  est  hausta),  Reiskiana;  itemque  in  reeen- 
tioribus  omnibus  ad  Gaisfordianam  usque  nihil  est  immutatum, 
praeterquam  quod  Morelius,  Valckenarius  et  Gailius  (in  priori 
sua  editione,  nam  in  altera  omisit)  post  ehag  comma  addid^- 
runt,  quod  seriorum  editorum  nonnuUi,  utKiesslingus  (a.  1819), 
Gaisfordius,  Jo.  Aug.  Jacobsius  (in  praestantissima  editione, 
quae  Halae  prodiit  a.  1824),  servarunt,  alii,  ut  Wuestemannus 
(a.  1830),  Boissonadius,  Zieglerus(a.  1844)  spreverunt.  Gais- 
fordius,  nisi  fallor,  primus  iSeg^  pro  elSeg,  admisit,  quod  ex 
codicibus  desumptum,  Gregorio  Grammaticb  §.  134  et  denique 
summo  Godofredo  Hermanno  probatum  (vid.  Ziegleri  notam  ad 
h.  V.)  Meinekius  recepit,  textum,  nonnullis,  quos  denotat  Zieglerus, 
codicibus  annuentibus,  ita  immutans: 

^Qv  XSeg  mv  elnag  xal  iSotaa  xv  tro  firj  iSovxi. 

Quam  hujus  versus  formam  Zieglerus  quoque  exhibet,  ita 
tamen  ut  pro  cke^g  scripserit  eliteg,  aduotans,  „codices  pro 
ehag  tenere  aoristum  ~sec.  slTieg;"'  qua  in  re  erravit,  quum 
Parisini  codices,  quos  equidem  contuli,  A  et  C  nempe,  prae- 
beant  etitag. 

In  cod.  Parisino  meo  A  versus  iste  sic  exhibetur: 

^Qv  l'Seg-  x^  eJnag'  i.  t.  t.  fi.  i.  (Quam  scriplionem 
seculus  est  Gaisford.) 

In  cod.  meo  C  elSeg  et  pro  utroque  puncto  medio  comma 
apparet. 

Nor.  est  quod  moneam,  illud  iSeg  (u  — )  metro  non  satis- 
facere,  quum,  servato  x  ,  spondeus  (eiSeg  /)  non  iambus  (Beg^ 
poscatur.  At  vero  quod  ad  interpunctionem  attinet,  notatu  dignis- 
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sima  est  ista  et,-quo(l  &on  iDgratam  erit  clarissimo  E.  Kaerchero, 
con&nnaf  omnino  eam  ipsam  hujus  looi  interpretationem,  quam 
doctissimus  hic  vir  nuper  in  praef.  Gennanicae  Idyllii  XI'°>  ver- 
sionis  9  C^  Jahmo  in  Ephemeride  phil^.  multa  laude  omatae} 
proposuit;  de  qua  dicemus,  postquam  nostram  de  hoc  loco 
sententiam,  ex  iis,  quae  ante  hos  XYIII  fere  annos  pro  Manu- 
scripto,  q.  v.,  typis  exscribenda  curavimus,  repetitam  expo- 
suerimus.    Est  autem  haecce  sententia  nostra. 

WassetUtergii  correctio: elnaig  ccv  iSdtaa  ri  t^  fit} 

iSoia^,  ejus  mancam  gr.  linguae  scientiam  nimis  prodit ;  de  qua 
re  vid.  not.  meam  ad  textum.  —  Supra  iSovti  in  eodem  codice 
meo  A  est  scriptum  pro  interpretamento:  TJyois  Sijhmtti  (narres 
sciUcet);  eUipsi  enim  utitur  Praxinoa,  nimia  sciehdi  cupiditate 
ad  festinationem  praecisionemque  verborum  impulsa.  In  codice 
autem  nostro  Goisl.  C  versus  sic  se  habet:  ^^v  elSeg,  xmi 
elnag,  iSotacc  tvtcp  fifj  iSovtt.  Hanc  scriptionem,  quam  veteres 
fere  omnes  edd.  exhibent,  optimam  genuinamque  ego  quidem 
esse  arbitror.      *  ■       ; 

Toupii  coigectura  in  Addendis  in  Theocritum  p.  398.  B, 
quamvis  summo  Batavo  probata,  utpote  audacior  rejicienda  mihi 
videtur;  est  autem  haec: 
^Siv  iSeg  ow  [i.  e.  hv\,  eVitcug  av  iSoioa  tv  t^  firj  iSovti. 
Adversatur  eidem  scholion  quoque  iQud,  quod  ex  cod,  A 
supra  attuli;  nam  si  eXnaig,  nec  vero  elnag,  esset  legendum,  illa 
scholiastae  annotatio,  Xiyotg  Sijlovoti,  omnino  nullius  pretii, 
imo  male  sanae  mentis  proles  esset  habenda.  Item  Brunckii 
coi^ecturam:  mf  XSeg,  atv  eXnaig  av  iS.  xtX.  quam  in  annotatt. 
ita  interpretatur:  oaa  av  XSoig,  eXnaig  xev  iSoiaa  tv  t(p  fiii 
IS.,  quamvis  sagacissima  et  planissimum  sensum,  ipsumque 
eum,  quem  equidem  requiro,  offerens  mihi  videatur:  ut  praeter 


0  „T%eokrif8  ei^s  Jdytt,  als  Probe  einer  Yerdeutschang  seiner  sammt- 
lichen  Idyllen,  nebst  Behandlung  zweier  Stellen  des  25.  Idylls  im  Vor- 
worte.  Der  Philologen-Versammlung  in  Darmstadt  gewidmet,  von  B.  Kat' 
eher.    Carlsrabe,  G.  Braiui'8che  Hofbuohhandlung.  1845." 
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necessitatem  factam,  improbandam  oenseo  ac  respuendam.  Prae- 
ter  necessitatem  factam  eo  dico,  qaod  texin,  qacn  exhibent  libri 
MSS.,  prorsus  intacto,  idem  fere,  quam  qnem  requirit  Brunckius, 
sensus  percq^itor.  Postquam  enim  Gorgo  dixit  vv.  23  et  24, 
se  fando  audisse,  perqmm  pulchras  res  ad  festum  Adonidis 
niecelebrandmnabreginaparari;  Praxinoa,  admkatione  ma^- 
ficarum  illarum,  quas  quamquam  non  oculis  viderat,  ipsa  sibi 
animo  tamen  satis  clare  viYidisque  coloribus  fingnret  ao  reprae- 
sentaret,  abrepta  exclamat,  illud,  quod  Graecis  hominibus  sine 
dubio  in  proverbio  erat:  iv  oX^ita  oX^ice  mvtcc  (in  aedibus 
optUenti  opulenta  ommaj/  Deinde  eadem  suspicans,  amicam 
soam  forsitan  non  audisse  tantum,  vemm  etiam  vidisse  illum  in 
aula  regia  apparatum  aut  omnem  aut  aliqua  ex  parte  saltem, 
sciendicupiditate,  atsoientmnlierculae,  infiammata  atque  impulsa 
blandis  verbis  Gorgonem  hortatur  atque  orat  (v.  25},  ut  de  istis 
rebus,  quas  ipsa  vidisset^  quarumque  mentumem  (paulo  ante) 
fecisset,  sibi,  quae  earwm  ommum  prorsusmhil  spectasset,  aliquid 
velit  narrare.  Gorgo  autem,  verita  fortasse,  ne  diutius^si  moraren'- 
tur,  sero  venirent  (quod  tamen  accidisse,  doceat  w.  65 — 67}, 
Praxinoae  coriositati  satisfacere  gravatur,  interrupto  ejns  ser'- 
mone  admonens  (v.  26},  tempus  esse  eundi,  simolque  car- 
pens  amicae  segnitiem  ac  desidiam,  adjunctis  verbis:  Otiosis 
[ignaois  malim  nunc]  semper  feriae  suntl  At,  inquiet  aliquis, 
non  extemplo,  postquam  Gorgo  monuit  Praxinoam,  tempus  aheundi 
adesse  (v.  26},  ubienmt  mulieres;  «ed  Praxinoa  ante,  quam 
domo  exeunt,  Eunoam  aquam  (ad  naniis  certe  lavandas}  joliet 
adportwe  (▼.  27};  tum  feUbus  (sine  dubio  iralde  carss}^  at 
raolliter  eae  enbent,  lectuhmi  stemere  (v.  28};  ^}  deniqoe  clav«n 
magnae  ci^e  afferre  (ot,  quod  facere  seileiit  uxores,  de  re 


*)  De  hocloco  quoque  E.  Kaercherns  in  libell.  laud.  p.  7— iO  optiine 
et  in  hanc  quidem  sententtam  disserit,  «t  iliod  va^  tv.  27  et  30  dorice 
pro  vij^a  sit  adbibitum:  „Somit  glaube  ich,  dass  va^a  . . . .  an  beiden  Stellen 
statt  v^fia==Geweb^,  Gespinnst  steht  [consensit  Rostius  w  lex.  Hoaief  ieo 
s.  V.  W.]  und  Handluth  bedeutet  etc."    X^^rba  ipsius  Kaercberi.) 


(lomestiea  sellicHae,  seeum  aeferat  eam);  qaae  res  et  ^a  a!i- 
qttamdiu  tiad  remoratur;  posthad  satis  diu  (ab.  v.  34^ — 39)  de 
Praxinoae  vestimentis  mnlieres  more  ^lito  garriunt  ambae,  doiaec 
Praxinoa,  pallio  denique  et  nmbella,  vestimentorum  ultimis,  in> 
duta  (omnia  enim  illa  ab.  v.  21—39,  dum  vestiebat  seatquc 
emabat  Praxinoa,  ab  mulierculis  nostris  et  dicta  et  faota  esse, 
mihi  quidem  persuasissimum  est),  postquam  Zopyrioni  flliolo 
aliqua  verba  dixit  (vv.  40  et  4i),  persuasura  ei  considtius  esse 
domi  remanere,  quam  in  tantam  plebis  turbam  aulae  regiae 
circumfusam,  ubi  claudus  fleri  posset,  prodire,  et  postquam  ad 
exiremnm  Phrygiae  alicillae  filium  domumque  commendavit,  tan- 
dem  aliqusmdo  Gorgoni  aoclamat  (v.  42):  Eamusf  Haec  omnia 
sati$  superque  demonstrant,  tempns  non  magnopere  ursisse  mnlie- 
res  nostras,  neque  habuisse  Gorgonem,  quod  ea,  qnae  de  regio 
apparatu  ipsi  cognita  aut  comperta  essent,  narrare  rOganti  gra- 
varetur  amicae,  excusatione  hac  utens  (v.  26),  Temptts  narrandi 
sibi  deessej  quum  abeundi  hora  advenisset.  —  Vera  quidem 
haecce  omnia  sunt,  et  justo  diutius  sane  ambae,  lam  Gorgo, 
quae  monuerat,  quam  Praxinoa,  quae  commonefacta  erat,  tempus 
adesse  eundi,  posthac  sunt  moratae,  qndm  nova  garriendi  materia, 
quam  posset  gratissima,  Praxinoae  so.  vestimentum  (v.  34),  sese 
offerret.  Nonne  autem  multo  diutius  essent  meratae  et  festum 
aut  emne  fersitan,  aut  magna  certe  ex  parte  neglexissent,  si 
Gorgo,  amioae  precibus  inducta,  ea  quae  de  apparatu,  ab  regina 
in  Adenidis  honerem  facto,  ipsi  nota  esisent  *),  coepisset  enarrare? 
Prudenter  igitur  cavit  Gwgo,  ne  Praxinoae  curiositati,  quam 
longiore  ex  consuetndine  satis  snperque  sine  dubio  perspeotam 
cegnttamque  habebat,  praeter  ceteras  inevitabiles,  hanc  quoque 
tamnberem,  tam  largam  admirandi,  dubitandl,  scisc^tandi  variis-^ 
qtte  ita  nominibus  abitum  remorandi,  mateilam  occasionemqae 
praeberet.  " 

£n  nieam  diCficillimi  h^jus  loci  interpretationem  atq|ae  ex- 


^)  Scil.  quae/linJoaudisset,  si  non  ipsa  vidisset. 
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planationem,  quae  haud  mediocriter  schoUoillo,  quod  ex  codice  A 
supra  allatum  est,  firmari  mihi  videtur.  GenHivi  isti  av  (elSeg) 
et X  cjv(e7nag),  qui,  Brunckio,  viro  ceterum  perdocto,  et,  quod 
valde  rairor,  ipsi  Valckenario  tam  inexplicabiles  yidebantur,  ut 
vel  linguae  graecae  legibus  obsistere  eos,  ausi  sint  affirmare,  a 
flgura  grammatica,  atlractionem  quam  vocant,  orli  sunt;  quam 
si  sustuleris,  etea,  qu&e  (JXXecTirixcos)  omissa  sunt  *),  addideris, 
verborum  coUocatio,  legi  grammaticae  adaptata,  haec  erit:  tov- 
rcav  a  eideg,  xai  tovrcov  a  elnag,  av  iSovace  tqj  firj  iSovri 
Xiye  ri,  Eorum,  quae  (forte)  vidisti,  eqrumque  de  qmbus 
locuta  es  {i.  e.  mentionem  fecisti),  tu,  quae  mdisH,  alii  cui- 
piam,  qmnilvidit  (i.  e.  mihi),  aliquid  referas  velim. 

Non  item,  atque  ego,  eundem  locuqi  explicare  tentat  Kiess- 
lingus,  Theocriti  editor  atqne  interpres  plurima  laude  dignus, 
qulppe  cui  persuasum  sit  Gorgonem  jam  prioribus  annis.  pom- 
pam  istam  vidisse,  et  hac  de  causa  ut  ea,  quae  olim  vidisset, 
enarraret,  ab  Praxinoe  fuisse  oratam  (v.  25).  Reliqua  Kiess- 
lingi  explanatio  ab  mea  parum,  si  noh  nihil,  differt.  Idenf  V.  D. 
cum  scholiasta  vulgato  post  idovti  per  ellipsin  diijyi^aaco,  quod 
idem  est  ac  meum  liyoig  in  cod.  A,  omissum  arbitratur;  itaque, 
mecum  conspirans,  de  textu  nihil  censet  iramutandum.  Yetus. 
annotator  quoque  edit.  Basil.  versui  25  adscripsit:  scilicet  siitl 

Harlesius  autem  aliter  omnino  idque,  quod  milii  quidem 
persuasissimura  est,  perperam  hunc  locum  explicat,  quum  par- 
ticipium  iSolaa,  quod  sine  dubio  tanquam  appositio  ad  omissum 
"kiy^  C<^'^  scil.)  vel  Scrjy^aaio  est  referendum  (tu  cpnspicata 
naires,  quaeso,  ea  quae  forsitan  vidistij  ad  antecedens  verbum 
eJnag  contra  Theocriti  certe  sententiam  refert  et  ita  vertit:  „71« 
vero  qtmm  jam  vidisses  pompam,  ea  quae  vidisti  et  quae  te 
vidisse  dixisti,  mihi  Qrrp  universaliter  ex   comra^ni  loquendi 


■  1  .■>■■, y. 


*)  De  ellipsi  vide  (praeter  Buttin.  gr.  gr.  §.  138)  d'Orvillium  ad  Chariton. 
p.  355,  ubi  de  oniisso  verbo,  substantivo  aut  adverbio,  imo  integro  periodi 
membro  aut  e  vicino  repetendo,  aut  supplendo  et  addendo  uberius  dis- 
serit  V.  D. 
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ratibiie)  1sa  n^^Hm  videriH  narra.^  Improbavit  hmc  inUtpi^- 
tationem  Jam  J.  B.  Gail  in  notis  suis,  nec  vera  ita,  ut  debuit 
improbsfre.  Ubiiiam,  qnaeso,  se  potnpam  vitUsse,  dixit  Gorgo? 
Locuta  quidem  est  de  pompa,  sen  mentionem  fecit 
pompae  illius,  quam  eoipso  tempore  adAdonidis  festum  cele- 
brandum  in  regis  aula  parare  dicebatur  tegina;  at  se  vidisse 
istam  potnpam,  ne  verbo  quidem  indicavit ;  hoc  enim  Praxinoa 
suspi^ata  tantum  est;  et  ex  hac  suspicione  ccmfestim  optatio 
est  enata,  utGorgo  ea,  quae  forte  vidisset,  benigne  sibl  enarra- 
ret.  —  £f,  falsam  istam  explicationem  si  mittamus,  quam 
parum  latine,  quam  foede  ac  barbare,  quod  ad  temporum  mo- 
dorumque  usum  attinet,  vir  bonus  iste  loquitur!  Parum  modo  ei 
suboluisse  videtur  de  illa  Ciceronis  *)  lege,  quae^monet,  latine 
loquentibus  nobis  non  solum  mdendum  esse,  ut  verba  e/feramus 
ea,  quae  nemo  Jure  reprehendat,  sed  etiam  sic  et  casibus,  et 
temporibus,  et  genere_et  mimero  ea  esse  conservanda,  ut  ne 
quid  perturbatum  ac  discrepans  aut  praeposterum  sit;  ut  non 
discerptis  sententiis,  non  praeposteris  temporibus,  non  confusis 
personis,  non  perturbato  ordine  dicamus  ea,  quae  dicenda  ha- 
beamus.  Parumque  idem  Harlesius  ejusdem  Tullii  curare  videtur 
edictum  (Tusc.  II.,  4^:  Si  Grammatictm  se  professus  quispiam 
barbare  loquatur, . . .  koc  turpior  est,  quod  in  eo  ipso  peccat, 
cujus  profitetur  scientiam.  Adolescentulus  sane,  e  suprema 
Grammatices  classe  vix  elapsus,  necdum  ad  studia,  quae  vulgo 
dicuntur  humaniora,  aggressus,  splendidissimum  istum  Doctorem, 
multorumque  librorum  editorem  atque  explanatorem  edoceat, 
illud  vidisses  pro  videris,  illudque  videnH  pro  conspicatae  vel 
quae  vidi,  in  illa  verborum  collocatione  (sermo  enim  rectus 
est)  omnino  non  esse  ferehda;  ut  taceam,  verbum  iSsTv,  quod 
in  textu  ter  tantum  apparet,  in  praeclara  ista  Harlesii  versione 
quater  apparere.  Turpiter  igitur  abeat  magister  cum  versione 
sual  —  Illud  ISoiaa  non  cum  antecedente  slnagj  quodeidem 


0  De  or.  III.  li  et  13. 
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isti  Harle^io  vi^um,  sed  chiu  insequenti,  pei  eUipsin  omissOj 
liyots  (yel  ^«}  esse  Jungendum,  aeque  atque  ego  sentit 
Gregor.  Cor.  pag.  693,  qui  quamquam  contra  metrum,  yer- 
sum  25  ita  exbibet:  dtv  Idsg  zm  ehtag,  xai  iSciaa  rv  r^  fi^ 
iSovri,^^  S\,  quod  per  codices  licet,  toUeremus  x  ante  alterus^ 
(5y,  tum  ifccl  esset  ferendum. 

Summus  Godofredtts  tiermamvi^,  ceteroquin  de  TbeocritQ 
restituendo  atque  explicando  quam  optime  meritus,  audacius, 
et  maxima  ex  parte  conbra  codices  et  veteres  editiones  rerum 
ordinem,  quod  ad  versus  23 — 26  attinet,  ita  immutavit:^} 

dxovco  XQVf^f^  xaXov  ri 
xoffft^  rav  ^ceaOuaaav.  U.  iv  ok^ico  oX^ta  ndvra.  . 
r.  Sv  Ideg,  «w  tlitag  xat  iSoiaa  ri)  rro  fMfj  iSovrt,  . . 
i^netv  S^a  xdrj.  H.  di^yoig  aiev  eoiord.        .  «-^^    <'*'.■  A 
Addidit  autem  interpretationis  causa  haecce:  ><>. 

„Sicuti  roaov  —  roaov  pro  oaov  —  roaov  et  similia  dir 

„cunt  poetae  Dorici,  sic  etiam  oaov  —  oaov  pro  oo^ot»  — 

^roaov,  ut  IV,  39:         .    .  .»;.  >  ,  ..;     ^ 

„6aov  alytjS  ifuv  cpilat,  oaaov  dnia^ag."'    [^y^QmtUvm 

nCaprae  mihi  (sunt)  carae,  tanlwn  (tu  mihi  cara)  obiisti." 

Ameisio  interprete.    W.]  - 

„Hao  familiari  locutione  Gorgo  hic  /licit,  q%m  vidisH,  etf 

yfPotuisH  narrare  etiam  ei  qui  non  vidit.  0    Neque  enim 

„opttS  ut  codicum  scriptura  ecitag  xal  in  dnaig  xev  mute- 


*)  Sic  ift  vet.  CorlDth.  editione,  quam  tum  (a.  1828)  adhibui,  versus 
est  scriptus;  itidein  fere,  quod  sapra  monui,  in  cod.  Paris.  meo  A. 

^)  In  celebratissima  illa  disputatione,  quale  inscribitur  „Scholae  7Aeo- 
criteae  Godefredi  Hermanni,"  in  Ephemerid.  ZimmiermaBn.  („Aligemeine 
Schulreitua»")  a.  MDCCCXXXU,  num.  132-134. 

3)  C^sauboDus  (ia  ed.  Morel.)  in  marg.  adscripsit : 

„Tu  Cnorra)  HH  qtd  non  vidit  ea  %utK  dicis  te  vidisse"  perperam 
iSoldat  cum  antecedenti  elftaq  jungens,  quamquam  in  ipsa  illa  ed.  Morel. 
(ut  in  codd.  Parisinis  meis)  post  e/^ag  interpunctionis  signum  apparet, 
quod  non  delevit  annotator  ille  doctissimus ;  aliis  in  locis  ibidem  nonnulla 
delevit  ac  refecit  pro  sua  de  istis  rebus  sententia. 
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frv^4iir.  Provert»u  eokirembabet  iQdicativus  praeteriti  [aoristi 

.  .  -nfcScM.  W.}i . . .  PraxiDoa  quum  respondet  cc^oig  adiv  ioQxtt, 

.■]-]   .»ut  cujQs  proverbii  explioatione  faaesitatum  est,  faoc  signi- 

> :  i^ficat^  non  se  ita  vac^am  esse  ut  Gorgonem,  sed  valde 

^ocoupatam  rei  dome^ticae  et  pueri  cura." 
'  Quis  ausit  negare,  hancce,  Hermanno  excogitatam,  partium 
distrilmtionem  nonmodo,  quod  ad  s^um  attineat,  defendi  posse, 
imo  vero  etiam  esse  ingeniosam?  At  ipsi  genio  suo  praeelaro 
ac  fere  divino  faac  in  re,  ut  alias  promisoue  in  eritica  fecienda, 
nimium  indulsisse  mihi  quidem  videtur  summus  ille  vir,  quuro 
non  modo  in  meis  codd.  Parisinis,  sed,  quod  quidem  ex  edi- 
tionibus  criticis,  quae  mihi  ad  manum  sunt  (inter  eas  novissimae 
quoque,  Jacobsiana,  Boissonad.,  Ziegler.,  Ameis.}  desumi  po- 
test,  in  ne  uno  quidem  codiee  MSi  et  in  n«  una  quidem  veteri 
editione  talis  disbibutio  versuum  appareat.  Et  quis  homo  doctus 
ac  sanae  mentis  infitias  ierit ,  talem  partium  distributionem  non 
minoris  esse  momenti,  qnam  ipsius  texlus  verborum  immutatio- 
nem  ?  Quare  non  possum  non  mirari,  quod  non  modo  Meinekius 
(et  quidem  ne  verbo  quidem  defensionis  causa  in  notnlis  ed. 
1836  addito}  Zieglerusque,  qui  Hermannum  producit  auctorem, 
sed  etiam  Ameisius,  cui  aeque  atque  mihi  ipsi  (et  probissimo 
antiquae  ac  seriptae  veritatis  defensori,  Jo.  A.  Jacobsio,  in  ed. 
critica}  est  persuasum,  contra  codicss  nil  esse  tbntandom,  ^} 
non  solum,  ut  in  Bicmis  et  Moschi  ed.  recte  fecit  F.  Jacebs, 
textui  subjecerunt,  sed  in  textum  receperunt  prorsus  immutatam 
illam  remm  distributionem.  Ameii^us  quoque,  ut  clariss.  Meinekius, 
in  notis  criticis  editionis  Parisinae  snae  (pag.  XY.}  de  hac  im- 
mutatione  tac^  ommnol  (Profoavit  ac  defendit  autem,  idque  saga- 
cissime,  in  Jahn.  et  Klotz.  Ephem.  a.  1846,  pp-  100—107,  ubi 


*)  De  hujas  ipsius  carininis  versu  7,  sxadTOTigo  i^  anoiMlq,  Ameisias 
in  ed.  Parisin.  sua  p.  XIV.  not.  1.  observat:  ,,Non  autim  otnnium  Hbro~ 
rum  scripturam  mutare."  —  At  mutavit  idem  vir  doctus  iu  loco,  quem 
supra  oottvi,  (hac  sua Teligione,  ut  videtur,  salva)  omnium  k^orum  scri' 
pturam!       ,  m  ...    -■>   ^-    ,  ..; ,  .  .-.     >■,.,■;.•;■ 
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Zetzschii,  Doederlinii  meaque  dpusctilai  Theocritea  recensuit.) 
Occasione  hac  data  annotavarim,  in  ed.  Aldina,  itemqne  in  Parisina 
GouRMOfiTEifsi,  illud  igv  oX^ic^  (^sic  habent,  quod  doleo,  pro 
dX/Siay)  6X/9iu  KccvTce  GoTgom  assignari,  inde  abv.25auti^m  («5» 
€tdeg,  xmv  einag,  /l^oro-axrA.  datutraqne)Praxinoamincipere  verba 
facere  et  pergere  ad.  v.  34  usque,  ubi  Gorgo  PlFaxittioae  tietetem 
laudat  fibulatam..  Ante  versunf  25  in  Ald.  et,  quae  sequitnr 
illam,  Gourmontensi  F  litera  (Gorgonem  denotans)_et  in  se- 
quenti  versu  iT  (Praxinoam  significans)  mihi  videtur  omissa. 
In  serioribus  edd.  saltem  omnibus,  inde  a  Camerariana  ^  I» 
(s.  Haganoana  a.  1530)  usque  ad  Yalckenarianam,  neque  hac 
excepta,  versus  25  C>orgoni  est  adjudicatus  idque,  hieo  qiiidem 
arbitratu,  recte.  —  Quod  summus  G.  Hermannus,  quod  ad  v.  25 
spectat,  de  „familiari  locutione"  sive  de  ^froverbio^  cogitavit, 
fecit  id  praeeunte  jam  divo  Frid.  Jacohsi6~  cujus  hoc  de.  loco 
sententiam  summa  cum  laude  auctoris  repetivit  Wuestemmnm 
(ad  v.  25);  est  autem^ haecce : 

„Vera  videtur  lectio,  a  Mcinekio  fitt  ed.  a.  1825]  in  or- 
dinem  recepta;  non  tamen  existimaverim,  Praxinoam  narrationem 
rei  ab  amica  exspectare.  Unde  enim  suspicetnr,  illani  jam  ali- 
quid  de  festo  vidisse?  Est  potius  proverbulis  locutio;  etin- 
dum  est,  ut  ipsae  rem  videamus;  de  iis  emm,  quae  ipse  vidisti 
oculis,  attis,  qwi  non  viderunt,  narres  [y,narres'^  rectius  in  pro- 
verbiali  locutione  vertit,  quam  Hermanmis  ^^potuisti  mirrare.^ 

Vide  supra.] Ita  simul  intelligis,  qui  ftt  £?],  it  mascu- 

linum  genus  xro  fiij  iS6vri  positum  sit.   Cf  annot.  ad.  Id.-XI,  75." 

At  simile  quid  jam  J.  B.  GdUio  videtur  suboluisse,  quum 
in  altera  editionum  suarum^  splendidissima  iIIa,*)-quod  ad  for- 
mam  attinet,  Praxinoae  responsum  (inde  9h  j^iv  oX^iw  oX^u» 
iiavxct^  usque  ad  „to5  ^  iSovxi'^^  ita  (liberius  certe !)  trans- 
tulerit: 

■.:..■  .:■■-•  '!!:irtnF  •  ■:(:iv'|f  r-rijrtf 'Xi  (' 

.    •    .  ^'  '    :'.•       .•     -."        .    ■  •-•,•:  •j«fc;'atV;Vv>?.  iiUn 

*)  „Idyites  de  Th^ocrile  trad.  en  franpais  par  J.  F.  GiM,  prt)f.  de 
litterature  grecque  au  College  de  France,  k  Paris,  1'an  IV."        ^' 


n 

,  „Chez  les  riches  to\U  est  riche;  et  puis  ce  qu'on  a  m  quel 
plaisir  de  le  raconter  a  ceux  qui  n'y  etaient  pas/^i^,-..    , 
^,    Zetzscbii^  0  eodem  fere  modo  atque  ego  (yid.  sapra}  versam 
25  interpretattts  est;  ipsa  illias  viri  docti  verba  haec  sant: . 
,.„    „IZ(>.  iv  ok§tfi)  ok^kct  ndvtce. 
.,;.  i«»c5«'  e^S^S  X^v  sliWG,  iSoiaa  xv  r<p  fit]  iSovri. 

j-,.^Praxinoae  haeo  verba  tribaenda  esse  apparet— r- 

.        j,Haec  igitur  dicit  Praxinoa: 

y^x(Ayi(av  a  stSeg  xal  d  shag  [,]  iSotaa  av  ifwi  x^  ovx 

^^iSovatj  —  (Itaque)  novam  minitator  moram  (Praxinoa), 

„novos  vult  nectere  sermones.    Hos  at  praecidat  Gorgo^ 

„abeandum  esse  monet  QiQjtsiv  mga  x   e^'),  nec  monet 

,   r^tantum,  sed,  ut  re  et  facto  animum  suum  declaret,  prius- 

,   ,,   i,qaam  absolvat  Praxinoa  [Gorgo  per  errorem  scripsit]  verba, 

tiot<[  y,intercipiens  sermonem  in  eorum  locum^  qitae  dictura  ilta 

''hvJiki^^t-  W^^^  ^**  infert:  S^iv  S^a  xsiti.  etc*":  iui;iaju'./t 

r^   Ad  qa^  lopum  observarim,  scholion  illud,  in  cod.  Parisino 

meo  A  sapjra  71^(W*  scriptujn,  „^yots  S^lovoxc,'^  conira  Amei- 

sium  ^iperte,  «t  pro  me,  M.  F^hrio  Y.  C.  Zetzschioque  fortiter 

pugn^re.  (Yid.  ea,  quae  AmeisM^s  hac'de  re  disseruit  in  Jahn. 

et  Klotz.  £phem.  a.  1846,  p.  104,  ubi  Zetzschii  de  isto  versu 

disputationem  recensuit.)  — 

Wordsworth.,  novissimus  Theocriti  editor  Anglus,  G.  iler- 
manni  hujus  loci  interpretationem  quamquam  comprobans  ver- 
sum  25  tamen  (praeter  neccssitatem}  ita  censuit  immutandnm: 

wv  XSeg  mv  el'<xotg  xaxiSdiaa  xv  xto  firi  iSontxt.  — 

'  Boissonadius  Qn  altera  ed.  a.  1837},  quod  miror  ac  doleo, 
de  iflterpretando  versu  25,  <pia  forma  in  eodicibus  MSS.  ap- 
pfs^i;  dteperans    •' 

t'.   ^i-,L  .  f^  flSeg  x^  «?!«€?  xxK.  "■','  <"'''->!-*'  vijoL-i 


"  i*)  „Disput.  de  Theocriti  W.  XV,  24.  sqq.  Scrips.  Joh.  G.  Zetzsche, 
proC  AlteDbaTg.  1843."  (16  pagg.)  Recens.,  Aneisius  in  Jahn.  Ephem. 
a.  1845  p.  103  sqq.       uu-i^^^iu»  ;  >   i  /  '.  fTj-j;:     nUi^iO'»  '.i  ;   i:>!i»i 
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in  texCiiiin  recepit,  $iii6  ulla  fer«  dfibitatioiie  sedoct^s  G.  Her- 
manni  obsertdtione  (quam  scripsit  a.  1810.  Yid.  J.  A.  Jacobs. 
Rot.  suppleiD.  p.  433)  hacce:  „qtt{im  dicendum  fuisset  iro^QTf 
elnug  x€v  [ita  mihi  qnid^iii  yidetur  legisse  Scholis^tes,  qui 
adnotaTit:  ix  roitoyv  Sirjyijaato  ccv.  W.],  videtur  vulgus  hoc 
conformasse  adsimilitudinemtalium,  (6s^ovol>$ifMtvT]v.Soplaoms 
mimos  si  haberemus,  saepius  parum  profutura  esset  grammatica." 
Cujus  sententiae  Hermannianae  partem  quidem  retulit  (in  notis) 
Boissonadius  his  verbis:  „Jam  sententia  stare  videtiff,  cenfor- 
mata  ad  formulam  cSg  tSov,  atg  ifmvrip."  •    > 

Denique  audiamus  de  male  vexato  hoc  loco,  interpretum 
cruce,  praeclamm  illum  le^ixoyQatpov  E.  Kaercherwn,  qui 
oronibus  iis,  qui  in  isto  versu  (^^0  expjanando  de  prover-r 
kiali  locuHone  cogitarnnt,  palmam  mihi  videtur  ereptttrus,  non 
tara  eo,  quod  novam  eX  illo  elicuit  sententiam,  ^am  qaod 
cognitam  jam  novis  quibusdam  iisque  munitis^is  CoriH^ora- 
vit  argumeuitis.  Quod  ad  explicattonem  xai  cor^mctidnis  in 
apodosi  admiUendae  «Uimt,  insignl  et  rara  quft  est  ingenii  a6ie, 
iMwa  omnino  mvenisse  atque  in  lucem  protulisse  mihi  Yidetur 
vir  dootissimus  (in  disputatione,  ^am  suiHra  indioavi,  pp.  &ef  sij.^. 
Ipsios  verba,  quod  ad  exponendttm  versus  nostri  sensum  speetar, 
haec  sunt:  „Unsere  theocritische  Stelle  Wfirde  alse  wdrtKcli  la- 
),teiBisoh  zu  iibersetzen  sein:  quorom  tu  aliquid  vitbsti^  atqm 
),eoruBt  aliquid  narrasti  =  narrare  soles;  oder  imi  genwinen 
yyDeolsah:  was  einer  gesehenhat,  und  davonkann  er  erz^ihleiL^ 
j||iod  ad  finnandam  hanoce  sententiam  attinet,  primo  ad 
Rb£ncunE)  xici  xots  et  r^,  in  apodosi  apparens  Cut„DU)4 1, 2t8'9, 
deiade  ad  Hebraicum  *)  saepius  (ut  „Gcne$.  13>^;,9.|^^<H>iww  ?^ 
34"}  itidem  adhibitum,  denique  ad  Romanuni^  ,^tM),  ep^iif 
modo  usitatum  (ut  „Plaut.  Bacch.  2,  3,  45;  Epid.  2,  2,  35. 
Most.  5,  1,  9.  Cf.  Cic.  legg.  2,  4,  ubi  aliter  leg.  Orell.")  nos 
mitlit  Kaercherus.  "  ^-  ♦ 

y  Huicce  Kaercherianae  interpretationi  praecipue  favet  scriptio 
Godieum  meorum,.  quorum  uterque  post  ekcKe  int^rfranctioiiMit, 
alter  (C)  Comma,  alter  (A)  vel  pvnctum  exhiljHet.  ^    j 


':.v.  :%>■=. 
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i  Haec  'hactenns  de  difflciliimo  lioc  versn;  qoaiiKiiiam  vel 
idiae  ejns  interpretandi  atqne  explanandi  nanc  tempoils  (n«n 
qoae  snpra  exposni,  es,  nt  jttm  moiiini,  ante  nonnulla  «xeogi- 
tavi  IiBti^a)  mihi  praesto  snnt  rationes;  de  qna  re  in  nota  yer- 
stti  25  snbjicirada  paneis  agam. 

,  Ad  altemm  igitnr  locnm,  qui  non  minus,  qnam  prior,  vexavit 
interpretes,  nunc  progrediamur,  f?er«iin  scilieet  50,  in  quo  quid 
sibi-velit  ^(>eeo/,  et  relinqaendnmne  sit  an  immatandnm,  pamm 
coQsentinnt  explanatores.  Edd.  Govrm.,  Gamerar.  I^,  Brnbb.  I 
et  in'.,  H.  Steph.  (min.),  Vignon.  a.  1620,  Wechel.  (Paris 
1543)  itemqne  recentiotes  inde  ab  Reiskiana  et  Valck.  ad 
Ameisianam  usqae,  ad  unam^mnes  vulgatam  scriptionem  ipetbt', 
codd.  A  et  G  antem  pamm  motlo  diyersam  i^ptol  offemnt, 
quae  j^opHmortm  cotUcum"  lectio  videtur  summo  G.  Hermanno. 
Alit  aliter  autem  hoc  «'(7«<o^  vel  ^(^toi!'  corrigendum  censent: 
^]o€t(H  (militatesj  Casaubom;  ipsft^o/  (i.  e.  i^efivol  n9gri, 
korriMks?)  ScaHffero;  iQtfivot*^)X\.  ^-  "nigri  seu  „AethiopB» .  ,'>*& 
qui  cumAegyptiis  saepe  confUndetaritur")  Auberior  ^in  ed.  Cri- 
spini  %.  1 620 ;  d^atoi  *)  (pernieiasi  vef  deteslaHJ  Wartono; 
de0^a/  Toupio;  tij^sTot  deniqae  Mmgrapio  placet;  Vakke^ 
nario  quondkm  SKitni  in  paludosis  Aegypti  locis  commorantes 


,  I   *)  In  sdiolis  TUeocriteistnam.  134  init.),  nbl  haec  effixiT:  „v.  SOmntti 
&6lU-  in  iisqiie  opfbHi  ipioi  ^al)ent.^ 

•)  'Agiaog  L  e.  intfiXa/S-^g^  /SXaitTtxog^  ad^iviig.  ScheA.  Coi.  Veneti 
(Vilioisoiu)  aS  liiad.  £,  42»  et  iT,  161.  Hoacce Xod^.  Veio^  Scholiasten 
nonminore  c}iml9bofe,  quam,(!racta,v4iligentissiiuepervoltttavi,  absummo 
Vico,  KA.Wolf.,  iocitatus,  qui  iliumSchol.  omnibus  ceteris  longe  ante- 
poaenddm,  et  ex  diligenti  Sclioliastariim  evolutione,  ut  omittamus  cetera 
eommoda,  veram  doctrinam  grammaticam  liauriendam  esse  censet.  Snnt 
i^ius  venlMi  haeo  (Prolegg.<$p.;  IV.);  -^Jam  AifrpaucM  verbia  deHbMdim 
nobis  esf  inmgne  merihm  ViUoiswm^  quiprinuis  duos  jLUadia  codices  Venetos 
in  piAHann  protuHt  cum  ea  SchoHorum  congerie ,  ,quae ....  omnino  criticis 
tt  gratnmatim  iltM/iu  non  modo  &tstathio,  sed  ommbu*  omniumpoetarum 
SchoUastis  tonge  onifceOiL"  Etporro  cap»  VI.:  „««d  nequdfUam  me  poem- 
letittOut  siudii ,  finM^. . ..  in  traelalioM  vett,.  jprammaUeorum  eousun^.  Imo 
tanlum  eo  tne  adiuHm  «m<M,  non  $Mdo  ad  hoc  opu»,  ted  ad  omnem 
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in  mentem  renerat  (quod,  mutato  tantum  spirHu,  etiam  /.  H. 
yosiius,  diws  ille  hero»,  sanae  religionisnon  minus,  qnam 
doctrinae,  fbrtissimus  defensor  quondam,  [ivobavit  et  v^t 
„Rabengesindel^^J  ^):  postea  vero  (i.  e.  tum,  qnnm  de  Adoniaz. 
commenta  edidit},  quid  verwn  esset,  nescire  se  e$t  cmfessus. 
Quis,  quaeso,  lucem  audeat  afferre,  ubi  talis  vir  densam  cali- 
ginem,  qua  inyolntum  se  querttur,  perrumperese  posse  desperatl 
Attamen  prae  aliorum  conjectnris  ab  Toupio  excogitatam  ««(p^o^ 
(de  qua  cf.  Paul.  ad  Tit.  I,  i2)  sibi  placere,  ibidem  vir 
clariss.  afflrmat;  idem  sentiunt  Ahlwardtus  et  Bindemannus. 
G.  Hermannus  (in  schol.  Theocrit.)  ^qi&oi  („onmes  ad  yafre 
hidiflcandum  mercenarii  administrii9,  Boissonad.  in  ed.  II.  igt- 
GXtti  conjecit  (et  in  textnm  recepit,  snbjecta  notula  hacce: 
„Godicnm  scripturam  i^Buk  et  ^toi  mutavi  in  ^iatai,  temere 
qnidem,  fateor**).  Deniqne  Zieglerus  (in  not  ad.  h.  v.)  ,jp^r- 
midtis  virorum  doctorum  conjectoris  acyecit  dnas  aNas".w., 
nempe  „^owol  L  e.  obscuri  s.  subdoli''  (gloss.  cod.  Vat.  B. 
axat&poi  Zieglero  hanc  coi^ecl  ststbilh^e  videtur),  et  „ipA]Qot" 
(i.  e.  „ad  omnes  malos  Insvs  arcte  coqjnncti'')-  Ego  vero,  qni 
intantamanu  scriptorum  codd.  c^Ha  tantaque  lectiomun  variamm 
ubertate  conjecturas  ad  unam  omnes  extorres  agendas  censeo,  et 
in  mea  editione  revera  agam,  cum  Dahlio  illud  i^etol  relictnm 
volo.  Quid  enim  prisci  Theocriti  cam^bus  est  cum  isto 
recentiorum  partim  male  sano,  partim  distorto  ao  ridicnlo, 
ad  antiquitatis  indolem  pamm  accommodato  et  nbivis  fere 
snperflno  multiplice  fetu,  qnem  magna  ex  parte  nimia  con- 
jiciendi    et  ita  iQg.eiui    aci^m    docitin^cule  pjstentmdi  ^bi(ta 

•  _  .......  r  >^^.;-.-./    .  ■    ,vii^4-'.  .   ■>•>-;  t?'t-'vtJr-f*/t':v2fVi«yj-'-  i*'-  ''■:'.V-; 

faeultatem  Hnguae  graecae,  nemnem  ut  arbitrer  in  uUo  f/raeco  scripUire 
edendo  proficere  posse,  fHsi  simUi  cursukcttonis  praecepta  iUorum  coUe- 
gerit,  et  ad  optxmas  rationes  ej^aminaverU^'-i''^^'fmm^^''^mfJ?^-^'H':^ 
1)  Divus  Hebel.,  a!ter  sane  Theocritns,  in  praelectionibns  snis  theo- 
criteis  a^aioi  videtur  comprobasse;  vertit  enim:  „Elner  wie  der  andere, 
«dUecAfe  GeseUen,  laukr  Lumpenge^ndel,"  quod  mecum  communicavit 
Frid.  FrdUich,  Hebelii  quondam  aaditor  (de  quo  viro  praestantissiBio 
vid.  p.  36).   • /■■^'■■"'' •>' «s  • '*  «*;.w«>!M"W*v**t>-'.'*»<-?  .■.'.A»-»i,W  '.*-.  ■:-:i,.-'t*."fV**)f' 
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(si  noa  fiiror,  nt  Reiskn}  eaixa  est?  Nostnun  Ji^uU  igitiir,' 
ut  geniBniiin,  smandttm  et,  ipHi«  vHn  H^  dedvistnn  idemqtte 
atque  iQiunud'  denoiSms,  UHgiofi  mk  corUenHosi%  z&aidsche, 
streitsUehHge  Ztfufe,,  vertendaoi^arbitror.  Stat  mecom  Zamagna, 
qui  vertit:  iraque  procaces.  lUod  iSpctof' jetinendam  censeiFj 
^  etiamsi,  quod  Yalckenario  videtor,  nnsqnam  alibi  oceurrati 
Ego  qoidem,  quo  id  fiimem  exemplo,  uon  babeo.  „Sed 
raritas/'  ipsius  Harmaatrii^  Jianim  dootrinaruffl  Iqbmius,  ver- 
bis  utor,  „in  hi^osmodi  vocibus,  quas  poetae  pro  praesenti 
necessitate  fin^nt,  non  minuit  fidem!''  £t  alia,  praeter  hoe 
nostrum,  pemmlta  <»»fl^  Xe^ojewtrc;  exstant  et  feraatnr:  ciur 
non  et  hocce  ferator  ? .  Si  qaam  conjecturam  essem  atbnis-* 
surus,  omnium  maxime  mihi  arrideret  «Ht  Casaoboni  cc^ftoi 
pugnacei  (deterieri  autem  sensu),  aut.  Wartoni  d^ctioi  exse-* 
craii  sen  4«^to6ties;  quorum ,  alterum  ab  ugciy,  altemm  ab 
!4?»?g  ^cducitur.  *) .    ^cjiJffi^^ti^^jfti^NiWJ^i^y^^^^  .^miu 

Reiskms  quidem  aeque  atqae  ogo  iQwA  intaotiMn  retinqoit, 
at,  Theocriti  spiritu  focsitaa  divimtus  affktus,  subtilissime  mire^ 
que,  oti  solet,  ita  iBterpretatur:  j^i^iaoi  siuU  servi,  nos  appeiUtr 
musBauem.    Quod  gemis  hxmimm  [wxdii»  ti  a^petel  W.] 

,  >)  Sic  iOjie  ab  Ii.^^eph.  Oo  ed-  iniaori)  omnes  vertemot  interpretes 
(CasaubonuiB  qaoqm  tn  ed.  Moref.  id  adscripsit),  donec  nostfa  demQt^ 
aetlite  F.  ihicob^k  (^othot.  tom.  H.  P.  IfT.  f.  47)  id  Atfinim^  MefmkiR 
interpretaiaB  est,'qae4-,  probatoai  WaestemaBOO  («d  v.  50X  «t  Kiissiingvs 
•  (a.  1819),  sic^flieiaus  quoque  (a,  t^m|.^  Yers»onem;|4|}tt|«,Adjectaii 
jrecejpit.  ,  ^ 

7:.  *)  Ad  Euripi  Baccb.  130. 


3)  Haec  quumtypis  jam  mandafa  essent,  Basilea  redttx  (vide  qaafbia 
Hbrorvm  meorum  iwHce  ad.  edit.  GooRMonTEKSBM  annotavi)  nonnulla,  qiiae 
ibi,  data  eccasione,  BMnttena,  f^dssimug Horatii  cultor,  bac  de  re  meeum 
conununicaTit,  subjidenda  inibi  suiitTasa.  Yir  doctissimus  enim  aut  (Zf«uo( 
i.  «.  esitUmu  crvribta  in$tructi  A^&.yitkeUet  legendum,  aut  certe,  quum 
%'oi,  q«od  ad /bmiim  pwttneat,  ofiaioo  graecum  nen  sit,  ifi«(.(qtto4, 
ut  jMiaioaui,  «ptliHi  quique  ce^Ms  exbibMt),  ceHtraetmK.es  iouol,  pro^- 
bjHidom  iff  textuBMjue  recipiendum  esse  censet;  ac  rectissiaie  jadicaf^e 
mihi  Videtar,  quare  equidem  recipiam  i^ioi,  prodncta  syllaba  media.  a>  .^ 


f  ■  ■  •.  .  '  i  •  ■  7^.-  ■■  _>T/, 


condUione  vitae  infbnum,  moribm  teierrimum  apipeUaHme  Baijern, 

iUud  geam  veferes  Graek  nomimtmv.SoAhoi»,  9  UOmi^t^ 
YOBJ^uet  tAa^OKiMcomplectebaiitiirJ^ 
^Qva&y  quaeso,  taja  paiicis-iuiqvaia  Tficbis  tot/tuUaqae  ig^o^ 
rantiae,  inhiHnamtatis,  iiijustitiaevspecpuBa  edtdit,  quot  qaaiji;^,, 
taque  hoc  loco  Reiskius?  ~  Nooae  hoc.est  non  niodo  Graecae 
linguae  scientiam  {Hrorsus  diffiteii  Cund^ '^nini  voceq)  igmo^tst, 
ita  dedacturus,  ut  ea  ^Bauer»^^  ei  JlkmaiU^^  denotet?  ^}  sed 
omnem  simul  humanitatem  ac  justitiae  seasum  deposuisse?  Num 
latttit  Reiskium,  hofflinem  istum  d^taxoKQaxhmTaxov^  pvuro 
constare,  utrum  ipso  illo.  tempore  in  eonim  qui  Yomere  terram, 
an  eorum  qui  calamo  chartas  (et  Utus  interdumi)!  exararent, 
numero  atque  ordineplures  subrjectioresqne  „5«iTt''  quiqaepl^ln^ 
sentinae  {xm  „P6bel''  et  r^  ^canaille'')  adscriberentor^-digniores 
invenirenturf  num  latuit  istum,  ipsa  illa  aetate  ronltos  mperioris 
conditionis  homines,  et.interhos,.quQd  admodbuq:  deplorandum 
est,  passim  4octos  qooque  viros  exstitisse,  qni,  quod  ad  virwr 
tutem,  justitiam  vitaeque  innocentiam,  quod  ad<  veri  honestique 
stndium,  quod  ad  animi  fortitsdinem  et  ingenii  liberalitatem  attihet, 
parum  satisfacerent  justae  exspectationi ;  ut,  si  iidem  reviviscerent 
et  nobis  ob  ocnlos  nunc  yersarentur,  simpliciuin  illornm^  morihus 
quidem  rudinm,  at  virili  ing^enio  ceclique  s6nsu  pi^Aeditorittn  ara- 
torum  0  ^*!'^}  istorum,  quqs  hqtayi,„cu^fo'orum  seu  konoratiorum^ 
qui  vocari  tunc  amahant,  homuacionum  C0inp^«$  forsitan  yalere 
atque  aequiparare  crederetur?  —  Gongratalentnr  sibi  agricolae 
nostri,  male  sanam  istam  Reiskii  de  hominum  dignitate  docMnam, 

quaeLu^ovici  XV.  Cper  jromajn  procnl  dnbib  DeodaH  cdgnominati) 

iQ^)  Valekenario  (p.  360  A)  ,4adiictiis  Tidetur  ReiskiM«  voce  Hamerica 
ex  Od.  9,  ;^29  ie!f<pov,  qvam  ^ovA^  iQterpretantor  ii,  qnibusillaaeque 
fuit  obseora,  ac  £tege:  a^tie.  WJ  Henrico  Step^oo  in  Ind„Tke^."  ), 
^)  Stat  a  parte  agricoiarum  httmanissimus  ille,  quem  pie  colo,  M.  Tuliias, 
qui  (ioi  Yerr.  Act.  II.  iib.  III,  11,  27)  aratores  ftftintm,  mt^ffJKi^ 
honestumumqve  genus  kimaHum  appeltat.  !  ?>  \-X\if- 
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tempoirl^fir-dMtffierit,  probari  |ain  dndnm  desisse;  congrata- 
lentur  sibi  boDi  illi  aratores,  aliter  ompino,  qnam  tunc  temporis, 
qoam  talia  Reiskius  effutiit  (a.  1 766),  probos  subactique  simul 
judicii  viros  de  hominum  conditionibus,  dignitate  atque  aesti- 
matione  nunc  sentire  ac  statuere/et  holnines  nunc  in  Germania 
viventes  longe  plurimos,  nec  humilis  conditionis  solum,  sed  et 
magnosr  ac  polehles  tantum  abesse,.ut  nomine  „£a»tfm"  genus 
hominum  vile  et  abjectum  moribusque  teterrimum  ^^^«fTO^, 
¥6hel,  Cahaille")  aut  soleant  aut  velint  insignire,  ut  potius 
a^tatis  nostrae  praepotens  reiiMmn  populo  suo,  imo  vero 
coram  onmi  £uropa  nnper  declaraverit,  se  mhil  jwwidms, 
mhU  anUqvittS,  nihU  diganitoU  suae  voUsque  sincerismUs 
canoenimUus  nosse,  qudni  kGmcoCkRVM  regem  („Kdnig  der 
Bauem'*')  et  esse  et  appeUari.  .  ^>^v:m^-'tipri^'^ym^^.---ii' 
'r?  At  linquamus  supNciliosum  istum  (^in  re  htenuia  quoque) 
alioruffl  hominum  censor^,^)  superbum  illum  doctorem  qnondam 
Lipsiensemj  et  ad  Nostrom  redeamus  I    ;>  ^trfe  x  ♦ki-i  -.i.tvkf«  <?o 


yff)  Vkf.  Valck.  AttiMt.  Ut  Adim.  p.  16  (e4  Heinddrf.  Berol.  1810). v^ 


,   ;.,./.    M 


:.    I 


INDEX 

codicum  et  tmnu  scriptorum  et  typis  excusorum,  quiims  in 
curanda  hac  mm  edUione  usus  sum. 

A)  CoDicES  MSS.  CBibl.  Reg.  Paris.}    ; 

CoD.  A.]  Codex  bombyciuus,  in  catalogo  n.  2831  ^},  praeter 
alia  (inde  ab  fol.  49.  usquead  fol.  113  Kavoveg  Tov*(deoSoa^ov, 
postea  autem  Theodori  Prodromi  tetrasticha  in  Vetus  et  Nov. 
Testam.  apparent)'  continet  Theocriti  Idyllia  ab  V*o  ad  XVII. 
usque,  alio  autem,  ac  vulgato,  ordine  disposita.  Inter  XVII.  et 
XVI.  (quod  finem  Idylliorum  ibidem  facit}  occurrit  Epitaphium 
Bioms,  vulgo  Moscho  adjudicatum.  Desiderantur  in  eo  cod. 
Idyllia,  vere  et  sine  dubitatione  Theocritea,  I.  11,  III.  IV.,  porro  , 
54  primi  versus  V"  et  Epithalamium  (XVIII.};  namdeXIX.  reli- 
quisque  omnibus  usque  ad  XXX.,  quem  Idylliorum  numerum 
r^centiores  fere  omnes  (inter  eos  Valckenarius)  ut  verum  con^ti- 
tuerunt,  parumliquere  mihi  videtur,  utrum  Theocriti  venae  efflu- 
xerint,  neo  ne.  Homm  incertorum,  si  quod  aliud,  inprimisXXI. 
genuinum  esse  arbitror.    Hic  codex  aut  XII.  saeculi  fine^  aut 


0  Hoc  Qumero  io  Catalogo  Bibl.  Reg.  Paris.  revera  et  certo  notatus 
est  hic  cod.  anttquissimus ;  quamquam  aliter  hac  de  re  existimat  clariss. 
Atneisius  in  ed.  praef.  p.  II.  (et  in  Jahn.  et  Klotz.  Ephem.  a.  1845  p.  118), 
obi  codicem  huacce  confandit  cum  juniore  n.  2832.  (n.  10  apud  Gaisford.) 


ai 

ineunte  XIII.  ab  monacho  aliquo,  linguae  graecae,  quod  mendae 
in  eo  occurentes  aperte  demonstrant,  prorsus  ignaro  (qua&  res 
ad  augendam  libri  fidem  permultum  facit,  quum  fideliter  ex 
antiquiore  cod.  desumptus,  omnino  nulla  scribentis  conjectura 
immutatns  sit)  pessime  scriptus  est,  ut  nonnisi  summo  cum  la- 
bore  atque  armatis  ocuUs  legi  possit.  Distinctionis  signa  non- 
nisi  raro  occurnint.  Glossae  apparent  et  conjecta  ad  marginem 
scholia,  quoad  legi  possuut,  partim  eadem  cum  editis,  partim  ab 
illis  diversa,  quae  (scholia)  vero  ad  v.  139  Idyllii  VII.  tantum 
procurrunt.  Litera  incipiens  Idyllium  quodque  majuscula  est 
et  minio  picta;  i  ti  v  ubique  fjere  puncto  duplici  notata  sunt; 
quod  non  solum  in  multis  omnium  aetatium  codieibus,  verum 
etiamln  Lascaris  editionibus  conspici,  Porsonus  monet  ad  Euripid. 
Med.  v.  1106.  V.  xv^ijaat.  Idem  passim  in  ed.  Aldma,  ut 
Id.  XY,  4.  17.  28.  48,  nusquam  autem  in  Gourmonteusi  appa- 
ret.  Sununus  Ruhnkenius  ex  hoc  cod.  nonnulla  Theocr.  IdyUia, 
at  obiter  tantum,  contulisse  mihi  videtur.  (Vid.  not.  meam  ad 
V.  H.)  Hic  codex  (n.  <j,2"  apud  Gaisford.)  ita  consentit  cum 
optimo  Mediolanensi,  n.32  (apud  Gaisford.  „A"),  ut,  quum 
ejusdem  atque  ille  aetatis  sit,  non  possit  non  haustus  esse  ex 
uno  eodemque  fonte.  " 

CoD.  B.]  Godex  n.  2884,  olim  ColberHnus,  bombycinus  primae 
notae  ac  revera,  quod  ad  scripturam  attinet,  quamquam  ob  literas 
justo  minores  et  spatio  parcendi  causa  varie  inter  se  nexas  non 
sine  magna  oculorum  contentione  legi  potest,  splendidus  tamen 
et  ab  viro  graece  doctissimo  accuratissune  exaratus;  cui  co- 
dici  verba,  quae  indicant  ejus  pretium  non  mediocre,  seriori 
manu  (biblioth.  custodis  cujuspiam)  praefixa  haec  sunt:  Rei  lUe- 
rariae  permultum  interest,  hunc  codicem  conferri.  Ejusdem  fere 
ac  prior  aetatis  est  aut  paulo  recentior,  et,  praeter  Aeschyli  el 
Sophoclis  tragoedias  aliquas,  quas  Brunckium  ex  eodem  hoc  cod. 
exscripsisse,  Erfurdtius  (ed.  Soph.  vol.  VIIL  p.  IV.)  testatur, 
Theoeriti  quoque  Idyllia  Xin  priora,  scholiis,  quae  ab  vulgatis 
nonnihil  differunt,  instructa  continet.  Prima  sex  Idyllia  ita  in 
eo  sese  sequuntur:   I.  V.  VI.  IV.  VII.  III.    Reliqua  vulgarem' 
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ordinem  senrant  ibidem.  Hic  codet  (n.  „9"  apud  Gaisford.) 
omnino  conspirat  cum  Mediceo  n.  37  (jap.  Gaisford.  „P"  ap. 
Ziegler.  ^Medic."  notato.  Cf.  Muhlnuum.  Legg.  dial.  bucol. 
p.  21  sqq.). 

CoD.  C.]  Cod.  169,  olim  Coislinianus  316  (vid.  praef.  meam, 
p.  6)  item  bombycinus,  at  omnium  longe  splendidissimus,  summa 
cum  cura  elegantiaque  scriptus.  Saecnli  XIV"»>  est  et  continet, 
praeter  Porphyrii,  Plotini,  Hesiodi,  Euripidis,  Aristdtelis  nonnuUa 
opera,  Theocriti  Idyllia  XVHl  priora,  nec  non,  postldyllium  XIV., 
illud  ]Epitaphium  Bionis,  ab  omnibus  edd.  nunc,  quod  ad  Cod/  A 
jam  monui,  Moscho  tributum.  De  eo  cod,  vide  Bern.  de 
Montfaucon  hibl.  Coislin  p.  225.  et  J.  Aug.  Jacobs.  praef. 
p.  XL.  Qui  codex  (Gaisford.  n.  „7'')  omnium  fortasse,  quot- 
quot  exstant,  praestantissimus  quum  miriim  in  modum  cum 
antiquissimo  codice,  Urbinate  140  (apud  Gaisford.  „i"},  con- 
sentiat,  aut  ex  hoc  ipso  exscriptus,  aut,  quod  malim  mihi 
persuadere,  e  communi  fonte,  nunc  ignoto,  haustus  debet  ha- 
beri.  Doleo  vehementer,  hunc  cod.  Urbinatem  a  Zieglero  V.  Cl. 
non  collatum  esse,  quum  Gaisfordianae  collationi  fere  nulla, 
Zieglerianae  autem  summa  fides  danda  nrihi  Yideatur.  ^)  Alio 
loco  hac  de  re  plura  I       . 

B)  EDmoNES. 

■      *     ■ 

a)  Veteres : 
i.  GOURMONT.  sive  PARISINA  PRIMA. 

Inscribitur  ita: 
^QEOKFITOY  EIJYAJIA  TOYT'  E2TI  MIKPA 
„nOIHMJ[tA  TPUKONTA!'  [Nunc  sequitur 
imago,  S*»  Michaelis  cum  diabolo  pugnam  praeter- 
eaque  si*gnum  equestre  viri  nobilis  ^GILLES  de 
GOURMONT"  repraesentans,]  „  Venales  reperUintur 


1)  Cr.  Muhlmann.  p.  21  sqq. 
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„m  vico  sancti  Joamms  Laieranensis  e  regione  came- 
,/acensis  cdliegH  apud  EGiDnm  Gourmoht  diiigen- 
Jissimum  et  /kUssimum  BiffHopolam."  [Sine  anno.] 
Est  autera  de^oata  his  verbis  (p.  2): 

„flIERONIMO  ALEANDRO  mottensi,  Viro  trium 
„Kn^arum  doctissimo,  Graecas  AURELIiE  Utteras 
,,profitenti,  CELSUS  HUGO  dissutus  [i.e.fiaarfflsser?] 
„cavillonus  celta,  earundem  nec  non  et  hebraicarum 
„APTJD  PA^i&ios  intetpres,  S."  [De  orthogTaphia 
Hugoniana  nihil  immntayi.    H^.] 

Deinde  sequitnr  epistola  dedicatoria^  quibus  hanc 
suam  editionem,  de  cujus  subsidiis  ac  fontibus  tacet 
omnino,  auctor  Aleandro,  tunc  temporis  fa.  1509 — 
i  5 1  i  3  in  universitate  Aurelianensi  h'tt.  graecarum  pro- 
fessori  (^posthac  autem  Archiepiscopo  Brundisino  et 
denique  Cardinali  Eocles.  Rom.J,  praecipue  his  verbis 

Gommendat :  „Non  potui  non haec  tui  Theocriii 

),operaj  nostro  labore  mpressa,  tuo  nomini  dedicare, 
„ut  tua  auctoritate  munita  Hbere  in  pubHcum  pro- 
„dirent"  etc. 

Haecce  ed.j  Parisinarum  omtmm  princeps  et  quae 
cognoscatur,  dignissinui,  ignota  ad  hanc  (Uem  usque 
remcmmt,  neque  cmquam  poetae  nostri  editorum  inter- 
pretumve  est  memoraia.  —  Masimam  partem  autem 
ex  AMmct  eaque  correcta  (nam  priora  Aldinae  exem- 
plaria  valde  vitiosa  sunt,  de  qua  re  vid.  Jacobs.  praef. 
pp.  XXI,  CI  et  CLXI}  hausta  et,  quod  his  ipsis  die- 
bus  in  Basileensi  philologorum  concione,  qua  coram 
de  bucoHcae  poesis  indole,  deinde  de  Theocriti  nostri 
ixi  terris  fer«  omnibus  praecipue  Teatonicis  diHgenti 
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cuUu,  luin  de  veteribus  editionibus  deque  hac  ipsa, 
quam  inspiciendam  proposui,  GoumonHana  (^doctis- 
simo  conventui  Basileensi  quoque  ignota),  et  postremo 
de  perniciosa  multorum  editorum  atque  interpretum 
conjecturas  suas  scriptoribus  antiquis  intrudendi  pruri- 
gine  nonnuUa  verba  facere  mihi  contigit,  —  omnino 
demonstrasse  mihi  videor,  circa  amum  MDX  typis  est 
expressa.  *) 

2.  ALDINA.]  Editio  post  Mediolanensem  altera,  „impress. 
„Venetiis  characteribus  ac  studio  Aldi  Manucii  Romani 
„cum  gratia  etc.  MGCGGXGV.  Mense  februario."  [Ex  bibl. 
univ.  Heidelberg.  benigne  in  tempus  utendam  mihi  misit 
Ghr.  Baehr,  V.  Gl,  illi  bibl.  praefectus.] 

3.  JUNTINA.]  Editio  ab  Philippo  Pandulphino,  Alexandri  filio, 
in  aedibus  Phil.  Juntae  curata.  Inscribitur  „0EOKPITOY 
BOYKOJIKA.^  In  fme  hujus  ed.  legimus:  „Theocriti 
„castigatissima  opera  omnia,  Florektue  impressa  in  aedi- 
„bus  Philippi  Juntae,  finem.nacta  sunt  die  X.  ianuarii. 
„MDXV.  Leonis  X.  pontifici  [sic!]  maximi  anno  tertio."^) 
[Ex  biblioth.  univ.  Basileensis.] 


1)  Praeclare  haec  mea  sententia  confirinatur  gravissima  notitia,  quam 
hodie  demnm  (Galend.  Nov.),  postquam  iternm  iterumqne  adversaria 
mea  pervolutavi,  inveni;  est  antem  haec: 

„In  fine  libri,  EPSTHWATA  XPYSOASPA  inscripti  el  ab  GILLES 

DB  GOURMONT.  editi,  verba  haec  leguntur: 

„  „Operoso  huic  opusculo  extremam  imposuit  manum  EGlblUS 
GOURMONTIUS,  integerrimus  ac  fidelissimus  PRIMUS,  duce 
Tissardo  Ambacaeo,  graecarum  litterarum  Parrhisiis  impressor. 
ANNO  DNI.    MCCCCCVII.  Cal.  Decbr."  " 

Unde  coUigendum  est,^&otirmon/tanam  Theocriti  editionem  eodem  fere 

tempore  ab  Gourmontio  in  lucem  esse  emissam. 

2)  Valckenarius  hunc  librum  inspexisse  non  potest,  quum  haec  verba, 
quae  in  fine  ed.  Junt.  coUocata  sunt,  „i«  fronte"  ejusdem  „IibeIIi"  ex- 
hiberi  dicat  (in  praef.  ad  ed.  priorem).    Cf.  J.  A.  Jacobs.  praef.  p.  XXII. 


4.  CALLIERGIANA  sive  ROMANA.]  Impressa  est  editio  a.  1515, 

in  lucem  emissa  a.  1516  mense  Janaario  (Cf.  J.  A.  Jacobs. 
praef.  p.  XXXIV.).    [Ex  bibl.  univ.  Basil.] 

5.  CAMERARIANA  I»  s.  HAGANOANA.]  j;d.  cum  pauca  lect. 

variet.  et  vers.  Eoban.  Hessi  prodiit  Haganoae  apud  Jo. 
Sec€»ium  a.  1530.  G)^^-  rarissima"  J.  A.  Jacobs.  pag.  242 
in  not.  ad  Id.  24,  138.)    [Ex  bibl.  univ.  Friburg.] 

6.  BASIL.  I*]  Editio,  quae  ^ivmm&i]  iv  Sucatj/wtdtp  xSv 

^,'PccvQcex<Sv  BccffiXsitli  ncc^ce  'AvSQUirf  KQutccvSQqt  1530." 

7.  BASIL.  11*^*]  Ed.  Cratandr.  repetita  per  Hieronym.  Gemusaeum 

a.  1541.  [Adhibui  exemplar  quam  plurimis  notis,  vet.  manu 
scriptis,  instructum,  quod  est  bibl.  univ.  Friburg.] 

8.  WECHEL.]  „&eo)eQh:ov  E/SvXXicc  xtX.  Parisiis  apud 
„Christ.  Wechelum  sub  scuto  Basiliensi  in  vico  Jacobaeo  etc. 
„a.  1543."    [Ex  bibl.  aul.  Magm  Ducis  Badarumi] 

9.  BRUBACHIANA  P  s.  Camerariana  II'»*.]  „0fiox^.  EiS.  xtL 

„ —  Latina  versio  carmine  non  infeliciter  reddita  per  H.  Eob. 
„Hessum,  et  Joach.  Camerarii  Scholia  nou  inerudita  acces- 
„sere.  MDXLV."  („Francofurti  ex  offiicina  Petri  Brubacchii.") 

10.  BRUBACH.  III*  s.  Xylandrina.]  Tertio  prodiit  eadem  ed. 
curante  Guil.  Xylandro ,  apud  P.  Brubach.,  Francof.  a.  1558. 
(Passim,  sed  raro  tamen,  lectionem  immutavit,  et  ccnoffjj- 
fiecoiGsig  adjunxit  Xylander.)    [Ex  bibl.  Frid.  FroehUchii.'] 

li.  MOREL.]  „0€oxQ.  EiS.  If  xai  tQiccxovta  xtl.  Paris.  1561 
apud  Guil.  Morelium.  (form.  IV**.) 

[Ex  bibl.  univ.  Heidelb.  —  In  fronte  hujus  exempl.  haec 
l^imus :  „L  Casaubonus  me  possidet."  —  Ad  calcem  ejus- 
dem  paginae :  „Sum  J.  G.  Graevii.  Huic  libro  multo  munu 
sua  Is.  Casaubonus  adscripsit.'^  [Cf.  quae  in  praef  p.  9 
hac  de  re  dixi.  —  Hic  liber  pretiosiss.  est  bibl.  univ. 
Heidelb.] 

12.  H.  STEPHAN.  minor.]  „Theocriti  aliorumque  poefarum  idyllia 
etc.    „Excud.  H.  Sleph.  a.  1579." 
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[Ed-  rariss.,  quam  Dr.  Lebmt,  nunc  pastof  in  vico 
Sand,  in  tempus  mihi  permisH.]     -  , ,  i  . 

13.  D.  HEINS.]  „0€oxp.  tov  2vQ(Xxovaiov  siSvXXm,  xcci 
^ijtiyQccfifjMta.  Moffxov  2vQaxoaiov,  Bietvog  2fiVQ- 
„vaiov,  ^tfjkfiiov  'PoSiov  ta  aw^ofieva.  Omnia  cum 
„kterpret.  lat.  Accedunt  notae  et  emendd.  Jos.  Scaligkri, 
„Isa}ici  Casaoboni,  Danielis  Heinsii  in  TheociPitum.  — 
„In  Bibliopolio  Commeliniaiio.   CI^  I^  Cin." 

[Edit.  admodum  rara,  ex  bibl.  Froehlich.  desumpta.] 

14.  VIGNON.]  QeoxQ.  2!vq.  EiS.  xtl.  Apud  Johami.  Vignon. 
[Genevae]  1620.  [Ex  bibl.  Frohlich.  —  Prorsus  eadem 
est  atque  prior  illa,  quae  a.  1584  ,,naQa  E.  Oviyvmi" 
excnsa  est,  quamque  Parisiis  inspexi.  Vid.  Prolegg.  mea 
p.  13,  et  cf.  J.  A.  Jacobs.  praef.  p.  XLVI.  sqq.] 

15.  GLXSGUEHiSlS.']  „TA  TOY  9E0KP.  :SE:SQ:SMENA. 
Theooriti  quae  extant.    Ex  ed.  Danielis  Heinsii  expressa. 

—  nec  erubuit  Sylvas  habitare  Thalia.  Virg. 
GLASGUAE,  in  aed.  acad.  excudd.  Rob.  et  Andr.  Foulis, 
Acad.  typogrr.  MDCCXLVI."    [Ex  bibl.  Frohlich.]  *) 

b)  recentiores: 

16.  REISK.]  Ed.  Reiskii  Vienn.  et  Lips.  1765  et  1766. 

17.  VALCK.]  Ed.  a.  1779  cum  Annott.  in  Adoniaz.  (repet. 
Berol.  1810). 


^)  Animi  grati  testificandi  causa  annotem  necesse,  quam  plarimos  libros 
eosque  optimos  ex  locupletissima  bibliotheca  sua  Theocritea  mihi  uttindos 
in  tempus  liberaliter  permisisse  Fridericum  Froehlich.,  virum  tum  mOrum 
probitate  ac  suavitate,  tam  grandi  solidaque  doctrina  insignem,  qui,  post- 
quam  duos  fere  annos  nobiscum  in  hac  arce  Rastadina  commoratus  est 
multaque  de  Theocriteis  suis  studiis  felicissimis  mecum  conmunicavit,  nuper, 
pro  dolorl  ex  congressu  nostro  Carlsruham  ad  suscipiendum  munus  am- 
plissimum  (nunc  est  enim  inter  illos,  qui  moderantur  Badensium  res  in- 
ternas,  quae  vocantur)  abiit,  cujusque  omnes,  qui  norunt  Illum,  per- 
magnum  nunc  tenet  desiderium. 
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18.  ttARLES.}  Theoicr.  SeKpiae.  £x  rec.  Theoph.  Chrisioph. 
Harles.  Lips.  1780.  [Ex  bibl.  Frfthlich.] 

19.  GAIL.  I*]  „Theocrite,  Bion,  Moschus,  Anacreon  et  antres, 
appeI6s  Yulgairement  petits  poetes,  pnblies  par  M.  TAbbe 
GaU,  doctenr  aggreg6  de  llJniversite.  A  Paris  1788." 
[Dono  mihi  dedit,  una  cum  commentariis  suis,  anctor, 
a.l824.] 

20.  GAIL.  n<»»]  „Idylles  de  Th.,  frad,  en  fr.  par  J.  B.  Gail, 
prof.  de  litt.  grecque  au  CoUege  de  France.  11  tomes. 
A  Paris,  l'an  IV."   [Ex  bibl.  Frohlich.] 

21.  DAHL.J  Ed.  Jo.  Guil.  DaM.    Lips.  1804. 

22.  F.  JACOBS.  s.  Gothan.]  Ed.  Strothiana  (a.  1783),  aFrid. 
Jacobs.  repet.  atque  emendata.    Gothae  a.  1808. 

23.  SCHAEF.]  Ed.  illuslris  G.  H.  Schaeferi  (quam  sequuntur 
Edd.  Tauchnitz.,  quarum  novissima  a.  1830  prodiit,  „cum 
notis  G.  H.  Schaeferi").    [Hanc  ed.  Leodii  inspexi.] 

24.  GAISFORD.]  Ed.  Thom.  Gaisford.  Oxon.  1816.  (De  hac 
ed.  recensenda  multus  est  J.  A.  Jacobs.  p.  CLIV.  sqq. 
Cf.  num.  16  et  pag.  32.) 

25.  KIESSLING.]  Ed.Lips.  1819.  [Repetita  est,  una  cumLexico 
Dor.  Aemilii  Porti,  Londini  a.  1829.  Ex  bibl.  Frohlich. 
haecce  ed.  Londin.  mihi  permissa  est.] 

26.  J.  A.  JACOBS.]  „Theocriti  etc.  quae  supersunt  .  .  .  Halae 
1824."  [Ex  bibl.  E.  Kaercheri  V.  Cl.  —  Editio  critica, 
multis  nominibus  praestantissima,  qua  immortaliter  de  Theo- 

:^>1jrito  restituendo  meritus  est  auctor,  quippe  qui  (in  praef) 
vitiosi  textus  primariam  causam  atque  originem,  scilicet  co- 
dicum  collatiouum  ad  id  temporis  factarum  omnium,  in  primis 
autem  Gaisfardianae  (ab  ipso  repetitae)  prorsus  mancam 
et  ob  id  ipsum  fallacem  naturam  diserte  demonstraverit 
itaque  reapse  codices  denuo  atque  multo  accuratius  con- 
ferendos  vehementOT  commendarit;  quae  res  vel  hodieque 
nondum    effecta,    sed   nuper   ab    Aderto,    Boissonnadio, 
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Ameisio  Oilbneroque  et  prae  ceteris,  qui  ipsi  codices 
Mss.  inspexemUf  ab  Zieglero  praeclare  inehoata  tantum 
milii  videtur.  Quam  vellem,  solertissimi  illi  sagacissimi- 
que  Theocriti  cultores,  Ahrentem  dico  Bergkiumque,  com- 
parandis  libris  Mss.  iiiuoque  operam  navassent,  suaque  ita 
de  poeta  nostro  merita  insignia  duplicassent! 

27.  WUESTEMANN.]  „Theocr.  Reliquiae.  Recogn.  et  illnstr.  Em. 
Frid.  Wuestemann.  Gothae  et  Erfordiae,  sumptibus  Guil. 
Hennings.  1830."  [Editio,  „Priderico  Jacobsio  sacra,"  qaod 
ad  i^fnaiv  praecipue  attinet,  praestantiisima  et  quae  tanto 
viro  dedicaretur  dignissima!] 

28.  MEINEK.  II''*.]  „Theocr.,  Bio  et  Moschus.  Ex  recogn.  Aug. 
Meinekii.  Berol.  1836.  [Ed.  altera,  quae,  quod  ad  xQtn- 
xriv  spectat,  superavit  priores  omnes.] 

29.  BOISSONAD.]  „Qe6xQ.  Biayv.  Moaxog.  Iterum  curante  Jo. 
Fr.  Boissonade.  Parislis  ap.  L.  Hachette.  —  a.  1836;" 
[Addidit  lectt.  varias,  ex  codd.  Parisinis  desumptas,  el 

'  notulas  praeclaras.] 

30.  ZIEGLER.]  „Theocr.  carmina  recensuit  Christoph.  Ziegler. 
Tubingae  in  bibliop.  Laupp.  London.  D.  Nutt.  1844."  [Ed. 
critica  permagni  habenda.    Vid.  p.  32  et  37.] 

31.  AMEIS.]  „Poetae  bucol.  et  didact.  Theocrilus,  Bion,  Mo- 
schus.  Recogn.  et  praef.  crilica  instnixit  C.  Fr.  Ameis.  — 
Nicander,  Oppianus  etc.  Recogn.  F.  S.  Lehrs;  praef.  est 
K.  Lehrs.  —  Phile  lambi  de  propriet.  animalium,  ex  codd. 
emendd.  F.  S.  Lehrs  et  Fr  Dubner.  —  Parisiis,  editore 
Ambrosio  Firmin  Didot,  institut.  reg.  Franciae  typogr., 
via  Jacob.,'56.  A.  1846." 

[Theocriti  editio,  quod  ad  formam  spectat,  longe  splen- 
didissima,  quod  ad  rem  ipsam  (xQiaiv  sc.)  pertinet,  accura- 
tissima  el,  nisi  forte  mea  in  Ameisium  observantia  judi- 
cium  mihi  occaecat,  omnium  quae  huc  usque  in  lucem 
prodierunt  optima.  Id  unum  doleo  querorque,  quod,  prae- 
eunte  jam  Aldo  Manutio   (cf.  J.  A.  Jacobsii  justas  hac 
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de  re  qoerelas,  praef.  p.  XXI),  Dorimm  si  non  ne- 
glexit,  certe  non  satis  serravit.  —  His  ipsis  diebus  Basi- 
leae,  ubi  una  cum  suavissimo  Wuesiemanno  perqaam 
jucundo  illi  philologorum  congressui  interesse  mihi  conti- 
git,  hic  vir  doctus  mecum  commttnicayit,  se  una  cum 
Ameisio  (quem  Basileae  valde  desiderarunt  bucolicae  poesis 
amantes  omnes}  Theocriti  carmina  iterum  editurum  esse. 
Quod  felix  faustumgue  erit;  nam  si  Theocriteorum  horum 
duumvirum  ars  critica  atque  exegetica  conjungetur  et  copu- 
labitur,  fieri  non  poterit,  quin  genuina  venustate  resplendens, 
quippe  et  felicissime  recensitus  et  praeclare  illustratus  in 
publicum  prodeat  divinus  vates  Syracusanus.] 
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EIAYAAION    lE. 

Argumentum. 


Quum  Adonidis  sacra  Arsinoes  cura  et  sumptibus  magna  hominum  cele- 
britate  Alexandriae  agerentur,  Theocritusmateriamindearripuit,  et  ipsam 
r«ginam  totamque  Ptolemaeorum  familiam  splendidis  laudibus  eleganter 
ornandi.  Quod  utfaceret  in  hoc  Idyllio,  duas  inferioris,  nec  tamen  infimi 
loci  mulierculas  exhibet,  qnae,  Syracusis  natae  et  educatae,  cum  maritis 
Alexandriam  habitatnm  in  tempus  concesserant,  et,  ut  splendidum  festi 
apparatum  spectent,  nna  cum  ancillis  in  aulam  regiam  sese  conferunt. 
Plures  hujus  carminis  constituendae  sant  partes  sive  scenae,  quarum 
prima  in  Praxinoae  agitur  aedibus,  quo  Gorgo  venit,  ut  amicam  arcessat. 
—  43.  Post  varios  sermones,  quales  inter  mulieres  haberi  solent,  rebus 
domi  compositis,  ambae  ancillis  stipatae  in  publicum  prodeunt  ubi  illis 
turba  hominum  undique  confluentium,  stuporem,  equi  regis  forte  occur- 
santes  terrorem  incutiunt.  Sequitur  brevis  cum  vetula  obviam  illis  facta 
confabulatio.  —  64.  Jam  in  regiae  porta  in  hominum  turba  misere  luctan- 
tur,  et  aegre  tandem,  ab  ignoto  quodam  homine  adjutae,  in  eum  locum 
penetrant,  ubi  Adonidis  sacra  fiunt.  —  77.  In  ipsa  denique  regia,  dum 
Adonidis  ibi  expositam  imaginem,  dum  stragularum  vestium  reliquique 
ornatus  magnificentiam,  dum  omnia  denique  admirantur,  de  omnibus  gar- 
riunt,  altercatio  illis  oritur  cum  spectatore  quodam,  intolerabilem  earum 
garrulitatem  aegre  ferenfe.  —  95.  Conticescunt  tandem,  ut  carmen  audiant 
in  honorem  Adonidis  compositum,  quod  item  Arsinoes  Berenicesque  laudes 
complectitur.  —  146.  Quo  carmine  finito  post  laudes  cantatrici  tributas 


^)  Sic  rectius  quam  rell.   edd.   habet  Meinek.,  numis  annuentibus 
vide  ap.  Hauris.    Scriptt.  Hist.  Rom.  tom.  I.  tab.  XLVI.  numos  I.  et  m., 
A.  U.  C.  537  CU80S,  et  ibid.  tab.  XLII.  numum  I.  „elegantiorem  et  ra- 
riorem"  (Hauris.  ibid.),  in  quibus  omnibus  JFPilXOJiSJV  apparet. 


w^- 
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domum  redire  parant.  Egregium  pogma,  tum  ob  veritatem  et  festivi- 
tatem,  qua  muliebris  indoles  repraeseotator;  tnm  ob  rernm  varietatem  in 
orbe  satis  exiguo  exhibitarum;  tnm  denique  ob  elegantiam,  qua  regiae 
familiae  laudes  attexuit  auctor.  Totum  est  dramaticnm  sive  mimicnm, 
qnum,  qnod  BoetHgerm  in  Excursu  de  saltat.  mimica,  Bommanni  Sym- 
posio  Xenoph.  ad  calcem  adjecto,  recte  observavit,  Theocritus  ad  imita- 
tionem  Sophronis,  qui  ante  eum  Syracusis  mimos  et  inter  eos  yvvaiitdovi 
quoque  filftovg  (v.  Dindorf.  ad  Schol.  Aristoph.  Ach.  p.  516  et  Blom- 
(ield.  ad  Aesch.  Pers.  397.)  composuerat,  postea  Idyllia  sua  magnam 
partem  (scil.  II.  IV.  V.  VI.  X.  XIV.  XV,  [XXVH.])  confinxerit. 


;  \ 


.1;         .    1 
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EIAYAAION    li. 

^YPAKO^IAI  H  AA^NLAZOY^AI. 


irOPm,  EYNOH,  UPABINOH,  ITAY2:,  SENO:S, 
ETEPOJS  BEN02,  PYNH  AOUOJS.^  ^ 

*r.  'EvSol  nQO^tvoa;  E.  roQyoi  (fika,  ag  XQOvro;  ivdol. 
n.  Qavfi   oti  xai  vvv  rjv&sg'  oqij  SicpQov,  Evvoa,  avt^. 

V.  1.  In  ed.  Basil.  superscripsit  vetus  annotator:  Exor- 
dium  muliebre  a  maritis.  —  De  primorum  versuum  distri- 
butione  vide  prolegg.  p.  11.  sqq.  ubi  uberius  de  hac  contro- 
versia  egi.  Ameisius,  ut  Meinek.,  Boisson.  et  Zieglerus,  inde 
ab  FoQyoT  ad  noxixQavov  usque  omnia  Praxinoae  assignant 
itaque  ex  Eunoa  faciunt  xaxpov  nQoaoMov. 

'EvSoiCoM.  et  edd.  omnes;  Doricum  est  pro  «V^ov.  Corinth. 
de  diall.  p.  697:  tb  evdov  ivdot  liyovaiv  (ol  JcoQielg  scil.); 
Dores  enim  N  in  I  immutare  amant,  teste  Etymol.  M.  p.  203 
(apud  Yalck.  Ad.  p.  363  B)  s.  v.  eivatog  (dor.  pro  ewatog^, 
ubi  legimus:  r)  Si  tm  ^ixeKwv  (Sidlextog)...  to  N  eig  I 
(leta^dlXet:  tb  yaQ  evSov,  ivSot  Aeoles  autem  consonas 
amant,  ita  quidem,  ut  in  multis  vocibus,  ubi  Attici  et  Jones 


*)  Neque  in  codd.  nieis,  neque  in  edd.  Gourm.  et  Ald.  reliquisque 
veteribus  nomina  iaterlocutorum  praefixa  sunt.  Primus  ea  praeiixit 
H.  Steph.,  (at  deest  ibi  ,°Krepog  ihos"). 

*  Atneisii  textum  hujus  editionis  meae  fundamentam  jeci ;  ubicanque 
codicibus  aut  meis  aut  aliis  commotus  abii  de  eo,  ejusdem  clari  viri  lectio 
infra  addita  est.  Itidem  Valckenarii,  de  hoc  carmine  inprimis  meriti, 
lectionem  ab  nostra  diversam  ubique  locortm  accurate  annotavi. 
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VERSIO  METRICA 


BERN.   ZAMA6NAE.   * 


GORGO,  EUNOA,  PRAXINOE,  ANUS,  HOSPES,  ALTE« 
HOSPES  ET  VATES. 

Praxinoene  domi?     E.  tam  sera,  o  candida  Gorgo? 
Sola  domi  est.     P.  mirum  vel  nunc  venisse;  moraris, 

vocalis  producendae  causa  addunt  t,  consonam  sequentem, 
praesertim  quum  liquida  est,  malint  geminare,  unde  i/A/jU  pro 
€i/jU,  x^Qsg  et  6<p€Xkev  pro  x^^S  et  6q)€iXev  dicunt,  tesle- 
Schol.  Venet.  (ed.  Villoison.)  ad  II.  A,  353 :  wpetXsp,  ocpeXXev, 
AioXix^s,  6s  /«(oeg,  x^^S-  —  Graecum  hSov  «?ra«  (Lys. 
or.  de  caed.  Eratosth.  45.  ed.  Lips.)  idem  est,  (quod  recte 
monet  Rndaeus  in  lex.  gr.)  ac  Latinorum  domi  esse  seu,  quod 
saepenumero  apud  Comicos  occurrit,  intus  esse  (ivrds  elvai 
Aristoph.);  Terent.  Adelph.  IV,  2,  30:  „Estne  frater  intus? 
Non  est.''    Verbum  sivcu  passim  apud  Atticos  quoque  omittitur : 

Soph.  Aj.  6  et  7 ojTOJg  1'Srjg,  eXt   ^vSov,  stT   oix  hSov. 

Idem  fere  est  ivtog  Enrip.  Med.  1312  (Pflugk) :  itov  yd^  viv  ixteiv^ 
ivTog  fj  "liod-ev  So/mv;  Reiskius  altemm  ivSot  non  intus  est 
sed  intro  veni!  (imperativo  sensu)  significare  somniat  (vid. 
de  hac  re  prolegg.  mea  p.  12).    Latent  eum  omnino  ea  quo- 


*  Praeeunte  Valckenario  (in  editione  selectomm  X  Idyllioraoi)  poeti- 
cam  versionem  adjicere  constitui,  eamque  Zamagnianam  in  Germania,  ut 
mihi  quidefflvidetur,  minus  notani,  quippequae  inlibris,  quos  ego  nianu 
versavi,  nnsquam  fere  laudetur.  Prodiit  iterum  Senis  ex  typogr.  Pazzi- 
niana  MDCCLXXXVIII. 
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"Ep^aKe  xal  notlxQcnfov.    F.  "Exei  «alXiata.   11.  Ka&i^ev. 
r.  "Q  tag  dS€fidt(o  xpvxocs'    /loXtg  vfifjuv  iam&rfl',  ■ 

que^  quae  de  forma  Dorica  ii>doX  cx  vett  gramm.  supra  attuli, 
itaque  mira  quaedam  ac  vix  credibilia  nobis  exponit  vir  doctiss., 
iv8ol  scilicet  pro  HvSoi  positum  antiquum  esse  dativum, 
ab  adjectivo  jbvSos,  Mvdri,  Hvdov  factum  (?).  Passowio 
V.  Cl.  in  voc.  ivSoT  rectius  quam  ivSoi  scriptum  et  „Aeol.  pro 
svSo&i'-^  dictum  videtur.  —  ropym  codd.  mei  et  vett.  edd. 
Est  nominativus,  saepissime  a  poetis  pro  vocandi  casu  adhibitus; 
quare  improbare  hanc  var.  lectionem  prorsus  non  debebant 
Kiesslingus  et  ipse  Valckenarius.  Vers.  66  et  70  in  codd;  meis 
iterum  iterumque  apparet  Fo^m. —  Ad  hunc  locum  adnotare  ias 
sit,  quae  monet  Schol.  Venet.  11.  B.  262,  nomina  in  d)  tenninan- 
tia,  ut  roQym,  Aijtd)  cet.,  accusativo  acui,  in  ag  desinentia 
aulem,  ut  rycJs  et  aiSmg  (sichabetQ  circumflecti  (aiSm,  ^a  >>: 
assentieute  Aristarcho;  Ar}tG>  enim  et  Ilv&dt  cet.  per  awaKoi- 
q>rjv  tb  a  ex  jirjtaa,  ZTv^ajofp],  aiSoS  autem  et  rjd5  per  contrac- 
tionem  exaiSoa,  rjoa  facta  esse.  Obloquuntur  ibidem  Aristarcho 
complures  Grammatici,  ut  Dionysius  Sidonius,  qui  omnes 
istos  accusativos  acuto;  Pamphilus  et  Dionysius  Xhrax, 
qui  eosdem  ad  unum  omnes  inflexo  sono  notari  doccnt.  — 
Constantinus  Lasc.  Gramm.  III.  p.  23  accusativimi  Arjtoa  et 
ArjtGi  profert.  Nomen  aiSrhgj  oi  ibidem  facit.  Dorvillius  autem 
ad  Ghariton  p.  216.  Arjtw  et  «yco  probavit.  *)  roQyoZ  ed.  Gaisf. 
ex  tribus  tantum  codd.,  inter  quos  „H"  C^^od.  Mediol.)  fxMe 
recens  est;  ergo  parum  firmatur  hic  vocativus.  —  rog  XQovoj,' 
iSta  non  subscripto,  habent  edd.  Z.  Kall.  et  Morel.;  quae  lectio 
ipsi  Valckenario  Qul  genitivus  ab  omisso  Scd  rectus)  ferenda 
videtur. 

Ceterum  ag  XQovrp  idem  est  atque  o>j  fiaxQ^  Xi^ovrp  (cf. 


*)  Cum  CoQstant.  Lasc.  faciunt  Buttmaan.  Gr.  ampl.  I.  p.  86  —  88,  et 
Goettling  de  accentt.  §.  26;  item  editores  noviss.  Thesauri.  H.  Steph. 
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£unoa?     da  sellam  pulvinuinque-     £.  omnia  praesto. 
P.  Ergo  sede.     G.  o  fortem!  quae  salva  evadere  quivi, 

Soph.  Antig.  409.  ed.  A.  Boeck.  1844)  siye  rog  XQ<>via,  ut 
Idyll.  XIV,  2.  Peiperam  Salmasius  tos  XQovto,  quod  exhibent 
multi  codd.  et  edd.  vett.,  pro  genitivo  habet;  cui  eirori  pa- 
trocinari  prorsus  non  debuit  Yalckenarius,  8ia  praepositione 
suppleta.  Est  enim  dativus,  ima,  ut  fleri  solet  in  antiquis 
libris,  non  subscripto. 

>^  V.  2.  In  edd.  Ald.  et  Gourmont.  versui  secundo  praeflxum 
est  0,  quod,  quum  ista  verba  in  codicibus  omnibus  Praxinoae, 
non  &eQaaaivf},  recte  tribuantur,  per  typographi  errorem  pro  n 
admissum  debet  haberi.  —  Codd.  et  edd.  dant  rjvd-sg.  Abeat 
Wartonus  cum  conjectura  sua  rivd-ov  (Gorgoni  enim  tribuit  ista 
verba),  quam  quum  sensui  minus  convenientem,  tum  codicum 
auctoritati  prorsus  adversantem  Yalckenario  tamen  probatam 
esse  (in  notis),  non  satis  possum  mirari.  In  hoc  Idyllio  (v.  2, 
8,  17,  61,  68  et  144)  ubique  locorum  v  pro  l  in  hoc  verbo 
scriptum  inveniri,  observat  Miihlmann  p.  72.  — "O^  codd.  mei  A 
et  C  (apud  Gaisf.  cod.  7),  quem  cod.  ad  h.  1.  memorare  super- 
sedit  Gaisfordius;  item  edd.  meae  omnes.  —  avxi^  codd.  mei, 
sed  vetl.  edd.  ad  unam  omnes  avtfi  Qavrrj  Callierg.),  minus 
bene,  quum  avt^  sit  dativus  Doricus  (Miihlmann  p.  95),  et 
hoc  Idyllium  mimici^  sit  adscribendum,  in  quibus  regnal  dia- 
lectus  Dorica  durior  et  asperior  [?],  quam  Siculam  sive  Syra- 
cusanam  dicas."  Wuestemann.  praef.  XXXIV;  cf.  Miihlmann. 
(p.  58  sq.),  qui,  summi  G.  Hermanni  vestigia  calcans,  quod 
ad  sermonis  bucoUci  diversitatem  attinet,  carmina  praeclare  in 
„duo  genera"  divisit,  „quorum  prius  Dorica  dialecto  scriplum 
„colorem  ab  epicis  [epica?]  ducit;  alterum  autem  epica  dial. 
„scriptum  colorem  a  Dorica  ducit."  —  Ac  priori  generi  recte 
assignavit  Adoniazusas. 

V.  3.    "Efi^aU^    Sic  codd.  mei  et  edd.  praeler  Ald.  et 
GouRMONT.,  {[MidiQ" Enfixxls  exhibeut,  audaciori  sane  locum  dan- 
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n^a^ivoa'     itoXl<u  /ntv  oxho,  noX}^wv  St  tiO-QimtMV     -     " 
IlavTryxpTjTtideg,  navxff  xlafivSi]<f'6(ioi  avSQeg' 

tes  assimHatioiii;  posset  quidem,  ut  Aeolica  forma,  aeque 
fere  atque  ^ccQfutov,  te^fuv&og,  ari/jifii^ofuu  (yiBAUa.a.  p.  144 
C}  tolerari  aq  defendi,  si  codicibus  firmaretur;  sed  satius  duco, 
erratis  typogr.  id  a^judicare!  —  "Exei  xaU..  Eunoae,  ^{Ka&t" 
^ev  Praxinoae  in  codd.  et  edd.  meis  tribuitur.  "Exei  xdlXiatov 
dat  cod.  meus  C,  quem  codicem  ad  h.  1.  male  omisit  Gaisford. 

Vv.  i  — 3.  Quod  ad  sensum  his  versibus  insitum  attinet, 
variis  quae  hac  de  re  jam  exstant,  nostram  quoque  adjiciamus 
sententiam!  —  Verba  o(«/  ditpQ&p,  Evvoa,  atut^  Ameisius  vertit: 
„Circumspice^sellam,  Eunoa,  ipsi;"  at  quum  mihi  quidem 
locus  nullus  notus  sit,  ubi  deUivus  {^ut  istnd  „ipsi"}  ab  isto 
verbo  pendet  (^sc.  circumpicere  aliquid  alicui},  equidem  non 
intelligo,  cur  doctissimus  ille  vir  non  ausus  sit  ad  verbum  ver- 
tere,  Vide  sellam,  £unoa,  ipsi,  idque  praeeunte  (uon  modo 
Kiesslingo,  sed)  ipso  Cioerone  ad  Attic.  5,  1 :  „Antecesserat 
Statius,  ut  prandium  nobis  vi4eret"  (i-^-  curaret  s.  pro- 
curaret).  Huc  facit  alterum  quoque  illud  TuIIianum  (Tusc,  3, 
19  f.):  „Demus  scutellam  dulciculae  potionis,  aliquid  videamus 
et  cibi,"  ubi  dare  et  videre  sunt  synonyma.  *  —  Illud  o^  xth 
dispice  sellam  ei,  Eunoa"  primus  vertit  illustris  H.  Stepha- 
nus:  currumque  sequuntur  flavo  minora  sidera  choro,  ut  Cris- 
pinus  (in  ed.  Vign.),  Heinsius,  Harles.,  Reiskius;  quamquam 
nusquam  locorum  dispicere  aliquid  alicui  invenilur.  Pri- 
mus  ausus  est  recalcitrare  Kiesslingus,  qui,  quod  jam  com- 
memcwavi,  interpretatur  vide  sellam  etc.  — 

Si  non  locus  ille  Ciceronianus  versionem  „p«rf<?  sellam  ipsi," 
in  tuto  collocaret,  cum  Morelio  (ed.  Paris.  156f)  post  o(>r? 
interpungere  mallem  et  cum  Zetzschio  (p.  13)  interpretari, 
quasi  sit:  oqij,  di(pQOv,  Evvoa,  avta  „9CiI.  cfiQs  tj  noogtiO-ai." 


*  At  Orellius  alifer  legit. 
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Praxinoe,  prae  turba  et  ourribtts  undique  fiisis: 
Cuncta  sonant  ocreiS;  chlamydatae  et  murniure  pubis, 


De  cevTr]  somniavit  aliqaando  vir  apprime  doctns,  avtog 
pronomen,  quando  demonstTatiTi  munere  fmigeretm',  nonnisi 
de  liberiis  bominibus  adhibitum  inveniri;  cui  mirifico  grammatici 
oraculo  clarissimus  Kiesslingus  ita  credulam  praebuit  aurem, 
ut  nostrum  ai^t^  „dominae"  vertere  consultum  putarit  At 
merae  istae  sunt  nugae,  quum  ipse  Noster  in  eodem  hoc  Idyll., 
V.  67,  ipsum  illud  a^&r^  de  Eulychide  ancilla  adhibuerit:  norex' 
avx^  (sc.EvtvxiSi),  quod  „attende  ad  illam^'  optime  cum 
Kiesslingo  vertit  Ameis.;  „haereto  illi"  H.  Steph.,  „adhae- 
reto^^D.  Heins.  et  rell.  recentiores,  profrio  verbi  sensu  admisso, 
male  interpretati  sunt.  Item  Idyll.  V.  134  afr<p'  (h.  e.  illi) 
de  Eumede,  servitis  certe  conditionis  puero  adhibetur. 

i'X€c  xaXluTta.^j  Eodem  sensu,  quo  v.  77  xdXXuTtQu), 
i.  e.  optime  se  habet  res;  nempe  rite  nunc  apposita, 
pulvinoque  (tunc  in  sedilibus,  feminarum  mprimis,  usitatis- 
simo}  instructa  sella,  optime  se  habet  res.  [Huncipsum 
reddens  sensum  apparet  apnd  Xenophont.  Cyr.  3,  3,  23  ixel 
Se  tavta  xaXoSg  elxev  i.  e.  quum  haec  „bene  s.  belle 
s.  recte  se  haberent,"  uti  interpretatur  talem  locutionem  H. 
Steph.  in  lex.  v.  Kahog.'] 

Ad  confirmandam  velerem  horum  versuum  distributionem, 
qUam  ego  quoque  (prolegg.  p.  11  sq.)  defendi,  haud  parum 
faceie  mihi  videtur  Terent.  Adelph.  dram.  secund.  sc.  1,  ubi 
cum  Demea,  Atheniensi  cive  spectabili,  fratris  illius  seryus 
eadem  omnino  cum  libertate,  atque  Eunoa  cum  dominae  suae 
amica,  confabuktur,  et  ubi  eodem  prorsus  sensn,  atque  no- 
strum  xakhax  Mxst,  occurrit:  „Optime  est."  Locus  autem 
hic  est;    * 

„SvRrs  [servas]:  Heus  Demea,  rogat  frater,  ne  abeasjongius. 
'.    Demea:  Quis  liomo?  0  Syre  noster,  salve!  Quid  fit?  quid  agitur? 
Syrus:  Recte.    Demba:  Optime  est." 
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Insequens  scena  (Adelph.  dram.  11,  sc.  2)  hujos  similHma  est. 
—  Multo  liberius  autem  vel  potius  multo  audacius  apud  Plautom 
Rud.  IV,  sc.  4  colloquitur  Gripus  servus  cum  Daemone  do- 
MINO  suo. 

Sed  ut  nihil  omnino  restet  dubii,  quin  Eunoa,  servilis  con- 
ditionis  mulier,  herae  suae  amicam,  salvo  more  graeco,  tam 
familian4er  potuerit  alloqui  (To^oi  (p^Xa  xtA.},  audiamus  illam 
Hermiones  SERVi.M,  quae  apud  Euripid.  Andromach.  v.  803 
Pthiadum  mab^onarum  chorum  his  ipsis  verbis  alloqnitur:  gJ 
tpHxaTai  ywaixeg.    lisdem  illis  matronis  eadem  famula  paulo 

post  (v,  817  sq.}  acclamat: (pi7.ac'  Vfmg  di,  ^aaai 

tcovde  SoDfiarayv  iiG(o\  &avdtov  viv  [Hermionen  sc.]  ixXvaaa&e. 

Atque  ipsam  dominam  suam  carfere  audet  v.  888  sq.: 

*^  flroi,  To  Xiav  ovr    iycetv    iftijveda , 

or    Wg  Ywa^Ka  T^odS'  iiafta^aveg ,  ■  ^  - 

ovr'  av  To  vvv  6ov  Seifta. 

Cf.  Euripid.  Heraclidd.  v.  630  (ed.  Pflugk.),  ubi  ,"¥1X8  luvi- 
(Tt^g"  (i.  q.  dovh)g  apud  Thessalos)  Jolaum  et  Alcmenam  his 
verbis  salutat:  w  tixva,  xc^t^^e  xth,  quam  salntem  benigne 
reddit  Jolaus :  c5  (fiXta^',  ijxeig  aga  vmv  aaotijQ  §Xd^rig\  Cf. 
ibid.  vv.  682  sq.  et  784  —  790. 

V.  4.  d8etmt(o\  juSefjtdto)  et  pro  varia  lectione  dSefidtov 
cod.  meus  A;  dSeifidvtov  contTSi  metrum  exhibet  cod.  meus  C, 
ut  Yat.  B  apud  Zieglerum;  dSeficcxov  edd.  Ald.  Gourm.,  Brubb. 
Wechel.,  Morel.  („incorporea"  not.  marg.  Is.  Casaubom'), 
Vignon.,  D.  Heins.,  H.  Steph.,  Harles.,  Gail.  II';  dSefidt(o  Junt. 
Gail.  P;  dSafidtio  Valck.  et  seqq.  omnes  excepta  Meinek., 
quae  prima  Scaligeri  coiyecturam  dlefidtoa  exhibuit,  quam  se- 
quntur  Ameis.  (qui  vertit  „o  vanam  animam!"}  et  Ziegler., 
qui,  duce  111.  G.  Hermanno  Opp.  V.,  istam  Scaligeri  et  Ste- 
phani  emendationem  [?!]  „verissimam"  putat,  quod  doleo 
vehementer.    Mihi  dSefidt(o  est  probatum. 

V.  4.  Quod  ad  sensum  attinet,  res  sic  se  habere  videtur. 
Queritur  Gorgo,  ab  confertissima  hominum  turba  animam 
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sibi  fere  ex  corpore^expressam  esse.  Saepissime  jam 
eadem  fere  oocasione  data  ex  nostris  hominibus  (uti  vel  nu- 
perrime  ex  amico  mihi  centurione},  qui  mnltitudinem  aliquam 
vix  perruperant,  simile  quid  audire  me  meminii  0  die  Seele 
hat  man  fast  aus  dem  Leibe  mir  gepresstl  Facit  mecum 
Joannes  Granmiaticus  de  diall.  p.  697  (ed.  Basil.  1547),  ubi, 
precul  dubio  hunc  ipsum  respiciens  locum,  haec  habet:  'Adi- 
funov  ifjvxv^  TTjv.v€x^av,  rjyom  xrjv  i^a  xov  aa/uerog  Xi- 
yovaiv  (oi  JoiQiuQ  sc). 
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lid.  Adiel». 

M.  60VRM01IV. 

Codd.  m*t  A.  G. 

1 

Fogyot 

1 
ropyo 

Toffo 

2 

avra 

avrj 

aVTOL 

3 

t(i^3aXe 

'E^fiaXe 

ifi/^aXe 

4 

T 
O 

'S  (rectius  qaam  o) 

T 
O 

— . 

aXe^tdra 

dSe^aTov 

dSeudTO  A 

aSei^dvTov  C 

8 

yas 

m 

ydc, 

9 

a{teg 

opS  (err.  typogr.) 

jneg 

10 

ouolog 

iiulo 

ofiolog 

11 

Aivcna  roiavra 

ToiavTa  Siava, 

Smava  (dupl.  accent.)  A 
Sivova  C 

12 

opjy  (et  froi>opj^) 

o^Tj  (et  sroiJ-op^) 

oqa  A 

13 

kiyst  (sc.  Gorg.  loq.) 

kkya  (Prax.  loq.) 

Xiyo  (Prax.  loq.) 

14 

outfvq 

dftfvq 

dttfvg 

15 

^dv 

[liv 

[idv 

15 

(k.  rd  tt^aav  -d^tjfv 

X.  stqoav  ^^v, 

X.  Si  ftgisav  -d-^v  A 
X,  Se  ctgoav  ■&^v  C 

17 

TgignatSeKafta^vg. 

—  ftijxvq 

—'}taxvg 

18 

Tavra.  i^ei 

TavTa  y  iX^'- 

ravTa  y  ixet 

19 

iftTaSgdx^og 

item 

iitra  Sgax^og  C 
iitTd  Sgaxfiag    (  et  fl 
supra  o)  A 

19 

yqaidv  d.  {tijqdv. 

ygatdv  d.  ctij^ov. 

ygojMV  a.  fttjgdv. 

20 

pvitov 

fvftoq 

gvftov     , 

21 

Xd^ev 

item 

Sd^ev  A,  sed  secunda  ma- 
nus  in  Xd^ev  immutavit. 

22 

^dfteg 

Bdfieg 

Verba  IlToXefiaia  usque 

ad   'ASmiv    (v.    23) 

omissa  sunt  per  typogr. 

neglig. 

jSdueg  A ,  sed  ^ofieg  C. 
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Ed.  AmelB.' 

Ed.  60URM0NT. 

Codd.  mel  A.  C. 

23 

■d-aaoimrcu 
xo^iutv 

&aa6^u^ 
K^dfi^v  (optimet) 

24 

KOdfipf 

— 

iX,plo 

oipiip 

oXfiio 

Verba  h  oX/Sio  etc.  Pra- 

Verba  iv  «A/?.  o.  a.  Gor- 

Item  codd. 

xinoae  tribuit. 

goni  assignat. 

*25 

Gorgoni  assignat  verba 

Fraxinoae  verba  sunt  ov 

In  codd.  Fraxinoa  hunc 
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tem  (26  igateiv  ktI.)  au- 
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sedmale!  Vid.J.  A.  Ja- 

tem  Gorgo.  Cod.  A.  dat 
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ov  iSeq  Xi  Cod.  C  autem 

h.  V.5.       . 

ov  elSeg,  X   (V***-  PfO- 
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26 
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Ipst»^(rectias  quam  Ald. 

igiteiv 

igitJ^v) 

*27 

aivo^gvitxe 

Item    .     "       /; 

alvoSgvaTe  C, . 

28 

^gijtfSovTi  Ka^evSeiv 

Xl^^ovTi  Kad-evSyv 

Xg^^ovTt  M^evSev 

30 

d  Si  a^afia  y.  (G.  Her- 

'AS"  »g  (probat.  Gott- 

aS"  i£  A 

manni  conject.) 

liog.  deaccent.  p.  115) 

aSSes    (forsitan  dSeeq, 

raua 

nam  dubium  est)  vafia 

. ' 

Cod.  C. 

— 

ttovkv 

Item 

itoXv  A. 

32 

amie'  OKola 

Haviiai.  kitota 

itavde'  oKota  (sed  sec. 

,, 

(error.  typ.) 

man.   male   immut.    in 

oiroZa)  Cod.  A,a.t  ftave 

■     .        i  ■     •        ■  >      ■        :' 

oKoia  optime  Cod.  C, 

*  Qaod  ad  h.  v.  attinet,  codicnm  meornm  (A.  C.)  lectiones  peryeram  eXbibet        § 

coUatio  Gaisfordiana  (apn 

d  J.  A.  Jacobs). 
— •IWi. 
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Pag.  1  lin.  7  lege:  morereatar.  ".  '; 

„5  1.  19  lege:  blandsu  ^1" 

„     6  1.  16  post  „vicmos  Dostros"  adde:  (Gallos  ac  Belgas). 
„    111.  25  lege:  Kad-lisv  (pro  vutd^USev).  —  Ibld.  Bn.  26  post  „Valck. 

sententiam''  adde:  in  not.  ad  h.  v.  pag.  211  C. 
„   13  1.  10  lege:  Hor.  (Ep.  I,  7,  62);  lin.  12  lege:  alios  (Kp.  I,  7,  16. 
„    13  I.  24  lege:  Qnod  ad  locos  etc.  '  '■ 

„   14  I.  2  inf.  in  fin.  lege:  (Weg  x')-  j 

„   14-  I.  6  et  7  inf.  dele :  (Qnam  scriptionem  sec.  est  Gaisf.) 
,   21  lin.  9  lege:  factitanda.  —  Ibid.  lin.  19  deleatar  „et  qoidem." 
,   23  1.  9  Zettichiua  scribere  deboit:  iSovifa.  .      , 

„  26  I.  12  post  „admini8tri^  adde:  Illastris  G.  Hermanni  hoic  conjec- 
tarae  locas  dari  prorsas  non  poterit,  qaom  in  ipso  hoo  Idyllio, 
▼.80,  eadem  ista  tox,  tgid^,  perquam  honorifuM  »ensu 
qaasi  de  deabus  (cf.  t.  79)  adhibeatar. 
«  27  Dot.  3  lege:  GOURHONTIANA.  Infineejasdemnotaeadde:  Valde 
me  firmat  Etymol.  M.  auctor,  qoi  ^g  itidem  dedactam  censet, 
a^sentiente  Blomfield.  ad  Aeschyl.  Prometh.  t.  88;  habet  ille 

aatem  haec: outo  r^g  Aio^  ywat^g  Aliog^  m1  nfadei 

rov  Svo  i'i.  elg  tv,  Mog.    (Apad  Acsch.  I.  1.  Varia  lectio  est 
„  Sioq  pro  Stog. "  Blomfield.  ibid.)  \'* 

,  31  1.  15  lege-  GOURMONTIANA.  ^ 
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^ii  .-yMhhui    pWk/Ei^ALTi€k 

'  'l'!-'.        .  -«li;' 

tnihr.q     ■■■;}:'> '/iW   r.^    r.ij»*;*;    .  "\i)i::l'\-]     - 

■ii   .»f)   .■,'.!!)    r 

'fi'fi«flli^o%b«r  ^V^flbMl  biwcflfi»,  qiod  aile 
fiis  ^iiik  fi»Mi»^teiti|r(ik  Ikalta^ii^,  qtfani  mtar  ^m^ 
riild^  '<^(ttli6  ild  i^  Sdliollldtteiibii  nostram  rite  ge- 
rendam  pertinent,  coUocutiones  ih  no^uuneif 
Kii^^-jiittd  l^ettdkiifl,  ki«idiM0iiMi«:  hocco  liiiiiiiB  ab 
s^Kito  iMMtya^  ri^tOiNe^,  i^^if^bifiMttM»,  Btaper 
^»«to  i^M(itifeik,  ubi  d^jiiaili  iiiflil  «Hon^c 
kmfel^,  muiM  nmmMit  imkoit*  etc.  —  diM 
Tenanem  laMo  feiniBiciiuus  experuui  SttH^  ouni  spe- 
el^^  ^  a^  reii^  (^^  IwanfeiM»,  ^i>^iii 
^qBnn  iiciisnMitt  ocurvuntfiin^  et  ^o^  snqpra  cip^ 
mS/iS^  |f8JMMi|>  |MMhi|^ii|  |Aiidi^eplkMra8  ttiniere  lipii^ 
gfli»)  ^6B«^p«ffi^  ^<«idam  m^  eai^iiiili,  inibl  de^ 

iStSmKltBci  i86k  ^  qtHiitt  |HMvin<^ail  lidleiill  MBCi^pil  - 
^9m^  W  e^  eMi/ut  d«  «mitffiia  tntMt^  Qrmeet^ 
m6&  meim  titifm^  ^ciilliii,  iia  ini^riiltt  n^ 
lecta  est,  cuinsqne  studium  di|ftlc  daOft  jfefe  Mpife 
^HM^n^^Nii^  cfMWx  umere  edc^i,  ^eribeflittWii  cnmI  ■libi 
MRte^nifmH^  lllSi^mAMi^eiismmftopf^^  qaod 
dMcfiMr  STifil^c^  migs;^  f  &riffOoiees  ^lk- 
klm«)^,  Strsl&^  €rl<rmflfieafft,  qiilie  propv  iam 
cwitfMul  ttltbiifiil  fatilikfl  matttttt  rv^cdrit^  pdiiiei 

Ifhidtys.  ' Pftmi^e  "^fm'  dofctrlHi^'  kmni» 


f)ii'«f 


nitate,  scriptis  jiii%iiN|^^  '#t^^u||eific  publice,  ita 
his  ipsis  diebus  privatim ,  partim  per  literas,  partim 
coram  me,  ut  stadiamea  Theocritea,  optimis  codi- 
c^His^  et  maou  scriptis  (PaHaini&  ^  vi^  «€<ataa  ITklo- 
critets*  mea% :  p.  2  s%^) ^  et  typis  exaratis  ^pala ■, «o 
falta,  per^rem  publicare,  tam  hmeyble  «piavi  acri^ 
ter  mooaerant.  ;-.;..:;! ^wiur)  .  :-;';4.t  .'mj  i<i:.iM«',! 
<  Ib  qoibos  -vir,'  cpMBi  plittjinis  optiibaeiiotae  i^lkria 
per  Germaiiiam  aliasqoie  terras  literis  excoltas  prae-. 
clanis,  aUeHigena  qai<lem,  sed  alicpiot  d^nc.Aiipo^ 
ladissimae  arbis  nostrae  Zariiigifmais  ipcola,  h|iv4 
mediocK  hnios  dvitatis  aane  «mAvieiitiim,  Cm^ 
SpiBdleraft)  qoi  impetriiiie,  qimm  uiia  cain  Ulo  trgniKPi 
(qiiae  res  g^ta  iucaadia^|ae.iMMi  raro  wihi  coatiffflpHj)^ 
et,.  occaaione  data,  ifiima  proyiiiciBmvptOgraiwiii^tii 
ncHipe  edendi,  mifai  eyekusse,  ciim  eo  ooimiiiiiiiisaireim 
perhiimaBiter,  ati  solct,  aec  aipe  insifpii  qwidaW) 
quam  pemia^  fincio,  erga  me  liitmiiatem^^  nMam 
benevoteitiaimihi  sm0lUMMmitf,ilb9mm  a^^ 
aliipHd  propontrenMliie.  ,  ;! 
>.  Gilins  antem  vifi,  .liberati  doctrisA  politissMiM 
inoKibusqiie  suavissiikii,  copsijiiis  beiievolis  t^n^wn 
abest,  ul  aut  velim  aat  possim  obstrepere  atq^e  a^- 
vei^ari ,  ut  etiam ,  sl  non ,  ut  nuAC  fit ,  ^r  a  t  a  niihi 
iacundaqae^  s^  minus  iucuuda ,  imo  T^o  etiaiuJiir 
boriosa Itaihi,  at  qHaeieadem  ipsiiuieunAR  comvioda- 
que  essent,  suaderet,  ohse^  illi  nequfquaui^4b- 
bitarem.     Talia  ut  sentiam  et,  si  detnr  occasio^ 


I^,,ti^qf9tmd0  ^im  yeh^umiw  «jiUii  ms^awk^ 
bas,  qaum  populariimimeonim,  partim  vel  eemi», 
^pfflt  Si^^.  iMicgpda^  iaviccm  consuetodi^e  ^f^e 
,4l^qt^^pilil  le^ere.iii4tMa^vS«fc  muiaviBe,  vpiam- 
V4»  .ini^pfile^,  ^(^itifWme  |»]AiMi|ii(eqMe  4esererent, 
?#f  JwiP^tPWWi  wwerp,  fnfesceire,  idii  —  lawtam 
j^jfipaiie^.TTrt^ftC^re.coefi^eiit?  T^teren  s^am 
erf^W  vQ|#WtU^MJW>«ftK?te^^ 

^ilfi(^96atmqi^cMtnnt  ^^  W^ppiUeras.  Cvim  m 
j(mi^M  vmi^mw  ^pi^ff^m^  vm^tma. 

bucolicae  poesis  (dramati»Hlw»P<4Aci,  ad  ^ftmeri 
carmeo  heroicum,  quod  ad  venustatem  attinet, 
pr^^Do^  ^c^e4eBtis!),mf|gno  u^de  a  prii|;ia  a4o|e- 
scentia  me  teneri  amoreJuRKL  in^liM  ieriiii^  irecipere 
et  «GtttJkftvtt  THfeofcirtTfiAiHJM»  mearttm,  ad  Aijonia- 
iu^;^;  praestaiiiissimum  sane  vatis  Siculi  carmen, 
spectantium,  ipuaiim  p«ii»  9pe<4incni  a«»o  1848. 
lycei  Rastadini  programmatis  loco  a  me  propositum  *), 

*)  CoKAB  Theocmxeae  ad  Adoniazvsas  sire  Idyllibm  xr.  pertineiites, 
«jnibBS  praeter  dupvtationera  de  difficiUoribus  aUquot  locis 
inest  specimen  editionis,  «b  hujn«  opuscuU  auctore  paratae, 
necdum  in  publicum  emissae,  et  trium  codicnm  Parisinonun  nec 
non  Pamsiwae  Panciris  EBirioms,  GooanoirrEwsis  nempe,  ciacA 
AHwni  MDX  w  LTCEM  EnissAS,  ■occs«VE  INCOGNITAE  accu- 
rata  notitia.  Edidit  Francbcu»  Weissgerber,  1848.  RasUdu, 
ezeudebat  Gail,  Hayer. 


diiipyeiUt,   M,«iBA«  MliYititiA»  ili  iimm^^^^otmt 

e  pidcheH4ino  sMVlfib^ue  ^  korNI  ']nMi^riU6 
exc^tos  9  desutMeire  «t  ^ettiAAiMM^  Wtitoi  HiiAan^ 
aecoratitts  indag^re  at^  bb  ^Mli  poikere  iiidnMMft 
Mttxi;  i^ti^  Qaleo  ttttiiiittdM^  Vk%#W^  ^  fNMftiii 

iioifiro  per  vBMRpa^D  ftttnMPrttnk  tteHRsiii'  ^(i^VBHre  uiefp 
tortttai,  ttt  CMiMlildinfsil^)^  LvMuV i***)f  AttiifeMrM^ 

qtti  iidetti^  nttt^i^^ttatti  m^i^  i^om^  imm  ftiettm. 

reliqttorttttt  iRHTefi^eMtti)  c^rtthfiM  «llefiMi^  siMj^y 
«itt|rttitti^  idj^rttttt'  verittA  iii  t^mihi  ^w^  Mt* 
qttC^istriure  ^^M'^fi^'^"<^''''^)   ^'^«(f  'jfc-Mhoiu! 

(iMihaMe  I^wiai^.  tt.  I«40.) 

**)  .:pq^eBi^tioiif«  T^i^ritea*.  8c^  ^,  f^folffMi  4)^y»|^.  G«t- 
tingae  1841.  (Tl^eocriti  editionen,  aclariss.  hocVironnper 
CiiWtant^  iikU  bo«  septcil  fere  ^^ts  4^ ' ^»aVi6  TCB^Iore 
petivi,  Mcduu  acwpi;  ^akl  dol^o'««laM«|ilef.)umjiiJ  •^)'»^' 

.  :  '  i  ■  ,      .     ,t  '■'■•,■';      i     ._   i'  {.'•■:     I  1    .  \  '■    i''  :'{%'    .1  >  V.   ll'.\ 

,tii;      ■  !"\'.-:      i;Mllil»         '        ■•.  .;,.  tJiJi';.(    iL       'ij>r,f'(     .  il"?ivj> 

•■.it.'.       .I'.:,i».      r-.;  ■    ,:  5,,     !»!:'";'      ?'■  '  ..»,,!.■,     ;(  ,i;u  ;  1.^,.     M.Ul 

;     •i.j    f;".. .  1..  i  •■••.;i         .':j   fi;i,.    '.'   ; .,    ,:>:;.    !;;.'  <ii;c/;  iiiji  ;    .li    iij:,l'') ;;: 

:     '     ■:(    -•'/:.        •/....;>»>    , 'I  •  i,:',M?l    ■1  1!  (.".««y    .t/ .•  i.:ia.- *I    nov 

il.   {ft    '.^i}.>f    i  .■  ■,      ..;      '■■■     .       M   V:  •     '.     /UK     "■;'". 

■'■:'.         -        ■•ii-i       ■;tl:,;.lv>f     ,■.,•:!.)()  r;  .   '      '.!■::;.♦         i.iUJ:<:l    >• :  1.  : 
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-it<r;tt{>  toilffi^  ofiliHe  )*  mtnMiVti^  nliitns'!      »\niom    >(i'>v 

^'j(}«u*ju  r>m^^ftVl  .ottH^iiUliUjLfji  ->-i*Mtv7\  iritiiu/t?*  <it  tmiUu.i 
^iJo  i«Mttti«t>j) 'tml»9  ;»fttq  ):>  ittuty   nfi^ticll     .im   t^^itii-uy^r. 

')tl|»«W]>  «HttJlMtt*i  lM!«jf^5vt?NA"        ftlt»*  i.Wo   ,,*•!    -T  .m»  I 

.Ta  .y  .</*  v*x  '  *  ♦•4  —  .Mrt^Hrm  i->  u«i»ni>tt ;  "  .S  .11  .lo/» , 
-itjjiiiiiu'  !i   jttJ*!'!»».'  J't    .Kiuiiu  tuiu»j<  •??:tij»   , .,  >  aiu<n<*vl' 

huc.  QMUifi*  ^raofl  fff 'ftfff I  I *iwff nftf f r"i  ncvo  QjaiAaaMn 

J^crh&mfflf¥«>m9ii  •VKfi^  P»^IWfi»Piw  •PH^  Gr«e- 
o^ ,.  f|ul^||ify«i&  ,iu^cif|iB  i  cf^t. ,  j^t  fk^kcrmn  ;reyera 

solers  ac  lahoriosa  (i.  q.  q^iXoTtovog,  de  qno  Tocab.  \<^ic. 
Tusc.  2,  15:  «Indastrios  homines  Graeci  stadiosbs,  ^el 
pi^  iiimttrHe^4MoiHi[h,ti  ^(Ai^&^]  ^j^lilHti  Uos 

:ttii    <mtit  J   )j    t\   »»|>A««(^    .((■)ti9a    Ofil{M     '<■♦!    ■ '•    i»fai*H»|'3 

*)  /V^}'i;  ^vtiayhw  apad  A.  Boieckmam  iii  Corp.  uscr.  &.  toI. 
H,  n.  5097.  «pparet. 
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Evvoa  T.  2.,  i.  e.  hona  s.  sana  mente  praeditOf 
hene  morata.  Famnia  primaria  et  solito  caltior  dign»' 
qae,  qaae  donUnae  ad  manum  esset,  fiiisge  yidetar; 
altera  autem  serva  infimi generisy  cai  paeralos^Zopyrion) 
castodicndns  ei^t^  A^tt  ^r^prS»,-  sm  iMMhine  gentHicio 
tantam  in  serrornm  genere  usitatissimo,  Phrygiae  nempe, 
appellata  est.  Barbari  enim  et  prae  ceteris  g^entibns  ob- 
tuso  et  seryili  ing^enio  notad  faeriAit  Phryges;  unde 
parnm  hoaorifiiefe>  proveebia,  JRhrjfx  pl^jfi^  mfUor  fi^ri 
solet  (Gic.  p.  Fl.  27.)  et,  Sero  sapiunt  JHiryges  (Gie. 
Fam.  7,  16),  orta  sunt  Pkrygia  apnd  Plautam  qaoqoe 
(Aui.  2,  2,  7)  nomen  est  ancUlae,  —  Evvvxls*)  v>  67. 
Gorg^onis  serya,  quae  quum  prima,  ot  videtur  maltitudi- 
nem  feHciter  perraserit,  eoknniodcfqne  in  aulam  r^iam 
introitum  dominae  dns^fif^  arattae  qnasi  pmeparaverit 
(qood  ex  ▼.  67.  sq.  e6tt%^' liciet)  fortunata  reete  aadii 

Jlvtav  jFitit  Jiivwv,  r.  fi.]  «Li^i  omnes  daiit 
/JLtava*  [nomen  uiitris  Venerls],  est  lleisldi  (ad  ▼.  11.) 
oraculnmj  fallitnr  aotem,  uti  solet  accidere  isli  cftldlira- 
tissimo  quidem,  at  revera  levissimo  TbeocrilS  iiifi^cis- 
simoqne  cbmmentatori  (cf.  meas  kCuras  Tkeoiriteas» 
p.  27.  sqq.)';  nalria  codex  Parisinos  mens  A**)  d^^tSvec 
(perperam  pro  Jivtmx  s.  Jivdhcc),  codexC**)  antem 
(quondam  Goislinianns),  cinn  editione  Florentina  con- 
spirans,  dlvwva  exhibet,  dnplieato,  qime  re^  saepe  in  v€te- 
ribus  codicibus  apparet,  accenftu ',  qtiae  dtfplieaf io  vero 
nil  iiisi  acceirtas  varietatem  iadicat.     Illatti  lectionem. 


■■ilr     l-lMf,         »    ^*)»»    ;:{•!•{     >(«")'  -«'j»!»S    -        :  •  1  !!         2      .•>'■     i 

'>')  Apad  Boeckh.  a.  31,06.  •Evzv^^li  et  d.  SISI.  J^tvxqs  legitar. 

**)  Codices  Parisinos  daos  antiqaissiaios  Uloe  ^i^Vtt-grrT.  quos 
eqoidem  de  hoc  idyllio  contali,  qaosqoe  A  et  C  literis  inii' 
gnivi,  «ccaratias  descripsi  ia  Cwrit  JTiuioerit'  p.  30— 3S. 


dixumt  *)  scil. ,  RcHNXENiiJif  Ib  codice  Farlsioo  inTenisse 
jpei;]iiJl^t  VtldiyeiMieri w  p.  304  C^  qaare  prorsas  non 
idolk^Oy  Vu*  ck)fP98im«p  ^ile  Yir  eunden»,  qaeni  ^o,  co- 
tlieem  PuisiiMimy  «ntiqnisaimnm  iiinm,  lectn  dignissi- 
pmuiiy  «t  amMlis  vtx  ocMUf  If^fBndamy  inspexerit  qnon- 
dam  passimque;  contalerit.,  .t^, ^//vcova,  mihi  qnoqae 
probatum,  edition^  Itabent  £ere  omnes  recentiores,  inter 
jf uas  Ziegleiriana  etAmeisiana  **),  mihi  qnidem  novis- 
simae,  qnam,  qaod  non  sine  dolore  iam  indicayi  (praef. 
p.  6.),  editio  revera  novissima,  qnam  clariss.  Ahrens. 
anno  elapso  pubUcavit,  in  mamis  meas  nondnm  venerit.  — 
Jeiv(ovay  qnod  in  nollo  codice  MS.,  nec  nllo  ve- 
tere  libro  typis  exarato  legitar,  malant  cnm  Tonpio 
Yalckenaerius  (in  ed.  secuudai  in  prima  enim  probarat 
Ji^wv(x)y  Brundiius  et  Boissonadins  (vid.  iaf.),  JL(ava 
ytVt.  edit  meae  omnes,  ioter  quas  Parisina  priaipiips 
aive  GounaoBtenais;  qnam  lectionm  si  servAtam  TeUe- 
— i- ^v'^»-f^-:r^;>.*i  ,.Mf?, -<  — ■•^'?      ■■*■■  •;■  .  :    ':i 

*)   Dims  SpoAnius,   LipsieMiSy   qw,   abenriiMi  4l«ctri««    et  raro 

.  ,,  pvleri  $eiuo,   vere  Tkeocritieo ,   at  ia   Cur.    Tkeoer.   aeamm 

.  part.  I.  p,  IQ.  obscrravi,  ornatas  atqae  instractos,  praeterqnam 

*  qvod,  ati  in  arena  philologica  fieri  solet,  in  sammos  Tiros,  qui 

'iTkeocrito  edendo,   emeadande,    iaterpretando  qaam  maximam 

-  Bavarunt   opelwm,    Hemsteibasinai    dieo    (vid.    de  illo    Talek. 

.  ..V  opwce.  tom.  I.  p.  S83  sq-)  et  Rahakeniam  Talckeaaeriwmqoe 

,    '^  'C^  taeeam  Briggiiom  aliosqae) ,  acerbissime  iaTcki  solet,  prae- 

clare  dc  hoe  idylUo   explicando  meritus  est,    bancce   hoias  no- 

,^^  miais  formam  (se.  dUava)    *ex  eodieibus  Pmrisinis   [qaos   con- 

tali  W.]   vHlt  rc<f»tMfam>    (y.  J.  A.  Jacobs.  Theecr.  ed.  Hal. 

.  1824,  praef.  p.  CCI.);  qaa  de  re  ego  qaidem,  ut  ex  iis,  qoae 

topra  exp<^ai,  Ti^ere  est,  ab  illo  prorsas  disseatio, 

**)   EdiQoaes  a  me  de  hoc  idyllio  collatas,    iater  qoas  est  Gour- 

.  nienteiwir,  i.  e.  Psmtitta  jnrimceps,  circa  aaa.  IJfiO  typis  ex* 

^^  ,    cBsa,  aopcr  a  me  deteeta  (.rid.   •VeibandJaagen  der   cebBtea 

Versamml.  der  Pbilologea  etc.  in  Basel,  1848,«  p.  108  sqq. 

ubi  piwibvs  de  e«  egi)  iadicaTi  ia  Cifrif  TAe«^«i»  p.  32—59. 


jl 

mtn  blartdUM  ikoT^h  htHoM  f^[«fM '  ^^ob  '  YekieHi  m 
ttdn  ttfikiMlfa}  k^'  et  ipiiraif    v  euM( teMV ' '|i8HiMiifii  'ovWylMy 

66fgMk^  ^erii  tftrtiirt  '♦»<ifi^i<6»ueitf '  fV;*l4l)  <^lll 
di^m^il.  Fl^kiit6li^  tivbii^tlilr^  au  ^iMKttr  MtelM>ift 
1i.  t.  SolMMkus*')  Tei>tHqae:  tO  i^M  Y^i|imi»  ^  iii 
pVMstat  2f^hmx  Ubtib.  Et  2fet^tt  miikkk  tmt^^-ik 
sii)i  ^oli  iibirniii  qtkid  babefM,  Ihtxil  ^lwift»i  ate.  lA 
^/bh'  ddctiiin  •«).  ^  Qikod  «btetii  f  i^  Htt  i^  *^aii  ^- 
d^afiit)  ad  fi^niftdiiittinetkk  nOkiiibi^  /lUihv  iil^et ,  ai 
dr}T>?  ^  dbdtfceircttii-,  bbifiik^  ^i  ^^HtUiU^hiHt  h\fi^ 
(Ovtd.),  Hiiqae  ^d^W',  eiHiM  QHeetkHpf  gtei^.  (Wic 
IB^L.  qtioikdakki  y^it,  «tXir»*  Sahief%&o6^Usj  ^lkikir^i^ 
atit«kki  iiitt*(^r.  Aiti«Ife.),  deiidtaiiit;  <|(ildd  «pitliietdii  tHfkiAs 
optiiiie  e6nV«iiik^6t  iiaA^  lAyiii  ^  li/dndttik,  kb  Ip^  ^k 
ilB6i  diis^ptae  (v.  8.  sqq^''^2fttv(oi>  kiiteiii,  q^d, 
«l^irtiilli»  tollii  d^f^sibiijs  «ai^ii^iiaji!^,  t^d^rilintJlMs 
Theocriti  editor  Francogallas,  Boissonadins,  terribilem 
faom^em  (io^  «ansa)  deehii*apet     • '       i^.Vv.;/       .  . 

Jioxltldag  (sic  biib^nt  Cdf^il.  IS^s.^Md. '^nes) 
V.  iS.  \et  iAlt.l  tTti  alter  mariioriim,  si  modo  ICctiQ  JUvoiv 
(ab  deLVos  terribilis  dcdnct.)  c«dicibas  fulta  itaqtif  «pro- 
bMida  esset,  ita  bio  qaocpie  JiOMle^ag  mk  JtOKX^^.^i.  e. 
Atog  xkiost  Savis  yhrin,  —  cf.  JiedafQOSf  Ztjmtiwos, 
^£097^^0^  6t  v^iiadiflikm  nostl^m  GotHoh  teliSotiitfbl—) 

*)  ^T^eoerHbyit^Tii^i^ioiti  Jinton  Wtaria  i$a}«tm,'  lienlKfaomo 
FioreDtino.  m.  Cdiz.  In  Veneua  ttl^.» 
**)  Catn  Ite1sM6  (at  &aiiis  rei  prorsds  ienu^)  HiisiiXtt  mirus 
omnino  iT&eberiti  intelrpres,  Anir.  ikvus  JiuttnojitlititanWt 
^oi  iT&edcri^t  Idyllia  dd  verfrum  ia  lat.  sermonem  transti^it, 
SanCede  1^^4;  ^em  lilMllfam  ex  lil^lliolbeca  Lug^itm.  !6atav. 
naper  (a.  Ift^iS)  iik'  tempos  aoiepi.  'Vertif  aa^tem:  «'iVon  <^e  tuo 
■     viro  dOeeta  talia  Dioni,  jfficco  t/<i*xw=:/<<xflw]  nratsente!'  — 


d^i  b»  '^l^/l^fii  Pt)^*MP^  ^af)  A  ittttlkrettlfe 
obi  snb  uArorto  imperio  misere  geme^d  'ap()a!k^)  deiscri- 

mrkfei-ei«jtfiw«i«ttir:^-iii^'zaj^^^      t.*»j  Vt^us 

«tfe  kth^A  ir^£r/o  b^f^,  ktaf  ab  Mmu,  ^  VMe^  e«^if, 
Aitd^  t^r.  V:  ^^  sq.jf,  e^  d46itt!faii^s.  ^o^  n^om^  tit 
alia,  qoae  ad  rem  explanandam  nostram  i^K^fUld  n<^i^ 

«MMi)*ent  in  iit6tri^tfdU^  \iihyA',  qtt^Ai  PJi<M(!^k^AtT^  fi^ 
TietMa  pt6iii^nmi&  itk^\kH  et  f^^L)Ltbm  V.  €t.  ettk 
iflt*  DOBck^o  Vl  illl  'ec)faimlm^v)t  ^i^id.  A:  B^bM^  Gbtf. 

f^mpitrt^.M^tn.  fnit^.^i.^s^.).  €f.iimM per- 

Praeclare  ae  uraecQrniii  nomiiiainLprdipnornmtlHecta 
ac  si|mmcattQne  nnpe^  <%6jnint  Tiri  dpeti,  Vischerus, 
nistor.  in  nniTers.  Basil.  prof.,  ii|  Qraaone  cQram  plu- 

loto^^^M  ^'i^ii''^^'^  mit^ifli  fi:  mt|  ^kit^pii 

«YeHiandl.  der  X.  Versamml.  d.  INiilolt.»  Biis^i  Iv^St. 
S.  79 — 87),  qua  exemplis  sat  multis  demonstraTit, 
Deornm  el  heroum  nomiitl^  in  Tftia  coipimini  posthac 
adhibita  esse;  ante  hunc  (Vischerum  nempe)  Tycho 
MoMMSEN  in  dissertatione ,  quae  inscribitur  vOnomato- 
logica»,  quaeqne  in  Theod.  Bergkii  et  Jnl.  Caesaris 
Ephemerid.  antiq.  a.  1046;  mmr.  15.  typis  est  expressa. 

Qua  Mommsenii  dissertatione  perlecta,  Theocritum 
nostrnni,  ob  praestantiam  poeticam  et  QeoxQiTov  i.  e. 
deo  s.  dOs  electum,  et  2ifiiixl^^  *)  (quo  cognomine  ad 

*")  Sanclamandus  (apud  Gaisford.)   e  Scholiis  codicis  Laurentiani 
[i.  e.  MediceiJ  n.  37,  profert  rersiculo»  politicos  (<[.  t.),  ^uo- 
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JSl^ov  fiteloTtoiov  alladi  mijii  Tidetarj»  qaa  de  re  e(. 
Thesaar.  H.  Steph.  ia  y.  Avcii^os)  appellataoi  esse  saspi- 
eor.  Si  vero  alteratram  nomen.m<7e  a  patrf  ei  indUum 
fait,  SiincHiDAM  prias  qaam  Tbeogiutvm  illom  aii^ibse, 
ex  Id.  yil,  21  et  y.^rfUj  }^,W^  *X,^I^>  c<>W 
posse  nulii  yidetar.  , 

Ad  infirmandam,  fateor,  hanc  opuu^nem  meam  t^f^ 
nihil  facere  mihi  videtar  yalekenaerii  obserratio  (ip 
«DisserL  de  SchoUif  in  Homerum.»    Opuscc.  tom.  II. 

p.  138)  haeccer^   .^,   ,^,    nrfif-u;  .;:i-5  .^»    iiiix    U    Mf;»n  ^^\.:. 

,  « Jam  antiquissimo  aevo  Graeci  nomina  (e»e  dndniUii 
consectabantar^  Plato  io  Gratylo,  p.  397  B.:  nolXa 
[ovo/uonro]  iasntBq  svxofievoi  fLd-enai,  olov  EvtvxI^ij»  [ef. 
qaae  supra  di^  de  Euiyckide  serva.  Wf],  xal  SuMiqfv 
xal  Qe6q)iXov  xal  clkXa  TtoXla.  Res  doctb  nota  mnltis 
posset  firmari.  Praeter  cetera,  qae  in  N.  F.  [n|(>¥0.fpeT 
dere]  prostant^  nomina  bene  onUnata  saat,  Erttstus, 
EuTYCHUs  [cf.  p.  7.  ^wvxls])  Epaenetus^  AyncrUus 
et  seryalorum,  Onesimus,  Oiiesiphorua.  Graeci  ftaerant 
Grammatici,  Pamphylus,  EudaeikoNj  Sosibius,  EugenU/is, 
Euloqius,  Jrenaeus.tt    ,  ,     .       i     ii       t    tr 

Tr\.     :  ^.     .■  ,   ^    :•    '^r-M.     ,/T^»    ■■rC*.:- 

.  rum   primus   hic  Mt:    2i/ut](iSa  Beox^nt,  ao^iSv  oXtiv  noi^ 
/uarro^,  (J.  A.  Jacobs.  LXXXUI.)  ■  i 

•:  -t.   t         ,;.  .         ;  .  ,  ■   ■■   ■■■■..'      ,    ;  !!.     jt!     .,-   ...u.f  •vK; 

'     .'     !..     ■  ,  ■;     .';■        >.     ..i     :  i".  •   .'<■•■        ;,•<.■■ 

t  \ 

%  ■  * 

.       ■  ■.  C         •.■.■a\  ,.■..,.■:        .■'     ,     .  .     H.;5ii'ili.     ?■••',* 

■'  ■•  •'<(;.■      ,:•,;;••>■;    ■ii;'i'j     •,' ,<     ,<■);:  :3v.,;;n 

.  .  <  '  •  ■  'v  ' 

.;,.  •■  ■       ,  ■ 1     >        ,  '.\  >■•'••»*    l        l*.!»!',       ,-.       \T     .1 


.,-.  l-f.-- 
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•M)  «{««Wif     ">    ,  l!Hr.]ft:!r«.'*t  •,•.;■  XvViVi    .:.!,':»tl£   -its.-^      ('>[■. 

"<'Lociis  qoi  ttraltinii  TexaVit  interpretes  liic  est:^' 

V.  7.  *^^'  o^os  atQVTog'  trv  <J*  exaaTOfriQO)  k'fi  anoixsTg. 
(ed.  YalGk.)^  vix  teri  potest  via^  tu  verp  fj^iMji^^(« 

.  JtTQpzog  Codd.  et  edd,  omnes,  qiiod  solHcltari  omiuno 
noB  debet;  elejg^iiter  enim  urorgo,  enndo  de£it)^ta 
yirwtiis  exhaiistis  exclaiiaat:  Fta  haecee  labotiodswna 
est  i  proprie,  nuUo  fere  lahore  terenda,  i.  e.  cpnficienda. 
Est  enim  o^^t^iroff ,  niiiil  alind,  qnam  cirQyfiav,  qnod 
«»o»  sine  lahore  terendus*  optime  interpretatnr  Blom- 
fieldins  ad  Aescfa.  Sept.  874.  xaxtSv  dvQv/noveg.  Lan- 
datnr  ibidem  Aeschyli  (Enmen.  402.)  aiQvtov  nodd  et 
Sophoclis  (Ai.  7d7.)  xaxwv  axQmioVy  qni  loci  satis  snper- 
quQ  fuiciunt  nostrnm.  —  lxaatoT£Q<a  sjtf,  qqod  ^non 
Graecum  nec  tolerabUe»  Valckenaerio  (p.  254  sq.),  qnod 
barbaruih  Bmnckio'  videtnr,  in  omnibns  meis  libris 
apparet^  sxaatoriQtp  habet  Jnntina.  Inydiitnr  Valcke- 
naerius  1.  c.  panlo  immitius  in  Aevuium  Portum  M ait- 
TAiRiuiiQUE,  guippe  ^ui  vocem  istam,  exaavotiQiOf  ut 
poeticam  ex  hoc  loco  in  suos  indices  retulerint.  Vir 
doctissimns   antem   ienorare  nequaquam   debebat,   non 


primos  illos  Tiros  literatos,  sed  saecnlo  ferme  ante 
eos  SchreTelinm  iam  vocem  istam  in  lexicon  snnm 
Homericum  ingessisse:  n^ExaaToriQOf  poet.  adyerb.  pro 
communi  Tto^QoniQta ,  longius.  Thema  k'xag  procul» 
[propins  autem  adyerb.  kxd^oi,  quod,  auctore  Budaeo^ 
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in  lex.  gr.  m  v.  Herodoto  (?)  nsitatam  est  W.]. 
Et  eodem,  profecto,  modo,  qao  «b  no^^  fit  comp. 
noQ^ankqvjj  ab  exdata)  qnoqne  comparativns  haOTOV^Qb} 
fieripotest,  oi  v^t^p^w^  $fiq»f^ifl  W9fa\er8o.  Quod 
Tto^^ioTiQio  qnnm  nemini  snspectnm  sit,  prorsns  non 
video,  cnr  alterum,  avaXoycjg  fbrmatnm,  ex  yocnm  or- 
dine  Cri«M|c%impi^  f.gK^pililip^  (MicM|m!<.)t((|ti|mfi ;lm.*»« 
taotnm  loeo,  qnbd  Yalclf^naerias  reete  amna^^t,  ^t^ 
niatnr.  «Sed«,  inquiet  aliqnis,  «alifpr  s^  f'^^^  TfO^lt^o- 
Ti(9d>,  aliter  ixaaT^SQCi) ;  me  comparatJVns '  enim  riie  a 
positivo  710^^,  iHtir  attteto  at»  M(t*w,  sttperfativo  iiim- 
iam,  ab  IWf  dpctp,  estfactus.»  yelimflBtqp  in  memo- 
riam  rj^vpcet,  Graecos),  e|  m.primis.  poetas  (v.  I^lfnard. 

tivl  vel  superlativi  forma  lani  indntis,  ^ios  comparativos 
^nperlativosve  dednxiss.ej  cifins^  kci  exem|p£i  s*t  mnlf^ 
ijpsc  .Yalck.  attnlit  Ib^ci^lt^iliii  p/  2?^8.  ^J:  ^aXkua- 
TeQOi^  ex  ilinc^d. ,  iaj^ceidSj^  ex  ^nyjph.^,  piljirr.  lijpp.^ 
iXaimmiQfo  e  i»i^ji  pp.  ^  jtlpif.  n^^  ' 

contra  Valds.  senten^iam  recentior^  .i|^  WwW^  onjn^^ 
nt  ^annm  ser varniit) ,  oilmpaviataxog '  ial '  pXajdjfkafQg 

Qx  Eusiath.  II.  i^.  ^*^5  ttjvJ^n  j^  i*^^r-«- >^ 

tesi^ano  ad  Clenardi  inslitt.  p.  125  ei|.  Sj^ljiurg. :  aifao'. 
TiQW^  o^ah:a^(o  i^  aaiiov  propifis.i'iaxaTWTaTog:x^^^^^ 
OTOT^g;  ytv^ljjtarog;  '7tQorv£Qat%£^g ;  kx(xaTwt(o  itud.  n. 
iiS,  TVQorriaTog  ^dnh,  EI.  ^^i,  si\e  Tt^OTiaTog  fdor.) 
id^I.  i,  nt  et  Xttiy  *Str.  Nonnte  i^ftir  hahet yalcfce- 
nanns,  quQct  sflii  persnadeat,  nostrnm  kxaaTOTeQOJ^  nt 
prorsus  an^logum,  'lop  minus,  qual^  formas,  v^x  aiiatas, 
esse  prbhand^inl  Imo  vero  eo  indignatipnis  pdjique 
in  hanc  vpcnlam  prbcedlt,  at,  quod.  iri  viro  tam  su^^ 
ti|is  iudicil  non  satjs  posspm  demirarij  snsque  demie 
haheps  omnes  Ibgiqae  leges,  di8q;^8it|oncia  dc  vwa  ftt 


[comparativis  pata  saperlativisqoe,  qi|0^  ,fm||fj|.,|i||i4ai4J 
ejit  li^|ijuini(»9,  jl^lkin  yQciilfm,  ut  qnaf:  mk  (|^P«rM!i 
Vj^itv  ilA  ta^i^n^  Ht  (?9ntrff  jn?  I>^«m;9  «t  W*";  <5P|m4^ 

»W«/  4eo^ai»  ^f^Si  <9W^  <?Hs  n^Mf  w  4iwwn 

PWecWwe  i^uj^^de^y^y  siTe 4fi,A^i<lfns^  agq^„.,„ 

YfJl^llpi^piflfc^  f^^Hes^  (res^fihen^  »eil.,a;«,a'  ly^ 

9WM^V  ccft^i,vJip[fou(us)y  infelicijlfir  eau^lgUfvUlll  4^l4«r 
rayit:  snam  ipsins  coniectnram  hanc  propo/nyi^  {«Sjq||<^l. 
"^ihfiWt^"  p.  ^(^9f):  zv  d^  hxctavmidb)  ^uv  [mjfl]  &mi- 
x^ii,  ^d^jita  hfie  r^^Uooe:  ^Nam  eiiwn  ^^  sujf^rlfttivis 
c^mpnr{^}ffH  fiu^,  i^v^/^  vQCfibtt^i^  luc  ajt^sinmm 
c#<,  ftj^n^m^  ^i m^V  l  a,if(^  ?« h\  R  l?f(>li*»i. **/  «yo  pr(>i> 
si)9  a||«3  i)i,on  eKt^i^lrd,  9?|i?W  fx^cfwcre^  sine  alj[« 
dnbitatione  longissime  et  id   yuo<2  supra  est,  denotet, 


■^)  Vid.  .Allgemeine  SchdziBitaiigi  ftQ^,  n.  J^^,  1^$^,  iM.- 


itaqne  superUuivi  (noik,  nt  solet  ^eti,  positivi  tahtitBi) 
8it  «dffiUmeDtam.]  P    *'«»«  M 

'-|^xtemplo  aatem,  exsnltanti  geiiio  ^o  conieetorlili, 
nt  ita  dtcan,  frena  Ottniiiio  tf^ttii^  aUerii^,  iland 
niinus  andacem  Ht  ae^e  gnfitei^VaieaiiiMim^  liaiic  mhH  of- 
fert  coniectnram:  tv  d^  ifiev  t^  hiaittifMi  praefiids 
nempe  fais  Tedbis :  «Sed  qnnm  opiimus  bodex  Medlb- 
Janensis  [Hediol.  fldS,  apud  Gwsfinrdl  K.]  kktcgiQw  prae- 
beam  DMcio  an  scripseHt  Hketoci^ittis»  r^ll.  — '  Ad  qnam 
praedfari  viri  sententiam  obsertandum  est,  enm,  nt 
coniecflirae  iraae  plns  anctoiNtitis  moltteiitiqne  adderet, 
codici,  ifao  firniaretnr  i^ta,  snmmani  Undem  tribuisse. 
Hoc  autem  non  tam  veritate  ipsa  dudtns,  quam  specie 
qiailHfinn  veritatis  indnctns  llecisse  mllif  vidl^tnr,  qnippe 
qtii  sibi  ^persnasisset,  j(raisfoir(Muni ,  qni  rererii  fllknn 
^odicem  (Sfitdiol.'  5Mhi-,  siWRO  «optiimim»  nominalreraf, 
< yhnnc  solum  boc  epiflieto  drna68e^  qnnbrista  locntio  («op- 
tinins  cod.»)  apnd  illnm  TlMeoci*iti  edftbrem  nibil  alind 
nisi  qUod  tperhonus  doA.»  sigliificet,  Craisfordiusqte 
praet«r  illum,  de  quo  niAic  est  sermo^  ilinm  qnoqne  co> 
dicem  Blediolanenseiii^  I*.'  Iitei*a  insigfnitnm,  «  o  pt  im^u  m 
ef  antiqniisimnm»  nuncnparit,  inro  vero  etlam  Gltetayils 
Muehlmann  *)  pag.  17.  eumdem  ilfnm  codicem  Me^ol. 
non  modo  non  opfinnim  esse  tiidicarit,  sed  et  in  pessimos 
codd.  retulerit  inj      .1    ..  rf 

De  andacissima  eademque  maxime  affectata  et  genttinae 
lucidaeque  baMm  mnliercnlarum  loquendi  rationi  prortas 
adVersante  ista  secunda  coniecttft^a,  quam,  si  modo  licdret, 
Tbeocriti  vesfigia  sequens  aoipancecas  aoq>t>nkQccv  Buncu- 
parem,  adbnc  quidem  nemo  mortalis  fmt  degnstatnriis. 


■,yc.    m;    i  1.  -•■sate-i.i.uci., '.    '..  ;>.s.:Wiij.aj 


*)  Legtt  diml. ,  qua  Gr.  peet«e  bueo^ei  ^u  sviit.    9frip«/  <&•  £* 


Illam  priorem  autem (kxagtjaijgti)  fiev  ccTtoiyetg)  ut  pro- 
batam  &il>i  recepit,  qaod  yalde  dolea  y  ChrislQpiiorus 
Ziegler.,  ant  niqiis  crednlamdoctissiiiiO  iUi  mi^i^o  asrem 
praebejDs,  aut>^  ^pH$d  credece  malim^  «aammi  illios  ^iri» 
iostQ  obseffVaAtioirf  qnod  o|)lima,paee\clatr!88uni  Mriptoris, 
de  Tbeocrito  rectius  edendo  optime.  mcriti,  dixerim.  (Gf. 
eii}  quae  de  illius  editiooe  dMseriiiy  ia  ^m  TAetocriift 
meis  p.  j8K)«); '     '-       '.-:..;"   :u>>;-'..ij  ,%•'•,;   .ti... 

Sapieoter  abstintiit  Am^uSyht^e niemc^  illin» ^lel^ev 
ayav\      -  ,   *  ^' 

Meinehius  de.h.  1.  qnaaidesperajis  manoiinkiiijeittrer- 

sai  non  satisf acieatem  .lecjtifMem.  exUbe^  i  f t)  ^  >  -imB^fiE^ft 

eu  *  aTtotxsTg.  i    c   i' *         i 

,  ^ozMonaomf  Vi>XSI.qaoqae  maoamJ 

..>  .fi_*/i-:i  •'-■■.■/fc'  ■  ■■    ^■".■^■■>     ••"   ••'.'" 

tae  afferre  et  u  exacorepco  i/«t;  eam  immoii 

r.i';-/;,/;   «'■(•!•    •,:-I     .J  •■    <->.-.■>.■>  ^./^;      ^.,:i-i*  1.-.,^^^ ■  ^^ 

fi9ia.  est;  qaia  adeo  lo  «notala».  mti  reeeptufn.istJm 
sJiaQvoveoui  «barbarani  fere  ^sse»  et  «i/ev  auctontate  eai 
rere»  e^ustimat,  iteramiinmptat,  et  e jrag^eoca  oi/xoi  daoiKEig 
seribeoaam  «saspicatnr.»  —  Ego  qaoqae,  sijioq  scri' 
oenaum,  atuimea  exelamanaum  ceoseo  Qifi^oi,  tot 
soperflaas  (^qaae  noccnt!)  vanasqae  iriiacos  coaiejbiaras. 
Am^isiu^,  qtuni  reO)  sdjpra  iabi  obiter  t^ii^h  pie  co- 
lens  ii^iiica^  vett.  adt^toriteth ,  ^i,  'ari6  Stietuolaiieosi 
(^.;^at.dd  iJJ^^lefriti^  \  i:^)  ^i^tbV  6'iliA(^'^^&^^^^ct> 
i/u*  chtoiitstg  exfai^erit',  lectiooem  baA'c  yal^ll^am  cel/iset 
taeodam;  ita  tameri,  at,  8i'^aid  mriiaodairi^  ibsset,  id,  qriod 
l^cArdaftortbitid  j^oJiioiiuis^^V;  ntfti^fl'  ^^/  ckdiM^  i.  't^. 

nostram  8|u'  ^xd?^:  W  Ibcfs :  ititimj^i  AA.'Se:  )((i 

xolotog  (i   dt%etav  xrX.  (v.  Wriestem.  ad  h.  y.).   Sopb. 

O.  R.  KoQivd-og  i^  ifiov  TtaXa^  ftaxQav  a7t(pxetT0  (Ameis. 

ad  b.  1.).    l^jiieocr.  VII,   ii^.  xazoLxqvvteg . .  adog... 

Jimag  (sic  babent  codd.  et  edd.,  qaare  intactam  banc 

lectionem  relinqnere  debnit  6.  Hermannas.) 

% 
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V.  21—24. 

r.    ^AXi!  tS-tj  Tiafinkxwov  ital  Toy  TteQovcnqlda  A«^6v. 
BufiBs  %w  fiaaiXrjog  eg  aqrvHta  IlTokefiaUo 
0aa6fisvai>  tov  ^'Adwviv  axovo)  XQW^  xaXov  ti 
Koafi^  vav  (iaalXiaaar  JI.  ^Ev  oX^lot  oXfita  navta, 

CBern.  Zanagnae  yenio:) 

G.     Verum  age  formosamqae  stolam  cape,  et  aarea  neetit 
Fibala  qaam  late,  pallam;  iayat  ire  saperbas 
Diyitis  ad  sedes  Ptolemaei,  Adonin 
Visurae,  cui  pulcra  novae  spectacula  pompae 
Dicitnr  insneto  Inxn  regina  parare. 

P.  Gnncta  domo  in  ditis  sunt  ditia. 

V.  21.  da^ev  cod.  meus  A.  babuerat;  sed  posterior  ma- 
ivns  d  in  A  recte  immntavit.  Xa^iv  codd.  Paris.  mei  A.  G. 
et  edd.  excepta  Jnnt.,  qnae  Xa^ov  babet.  Ego  yero  magis 
Doiicnm  Xaadev  mallem,  qnod  codex  A.  in  Idyll.  Y III, 
84  offert;  Xd^ev  Zieglerns  recepit  ex  codd.  Vatt.  B.  G. 

Y.  22.    afmexovov  amicnlum  (adnot.  ed.  Basil.)  ex 
af47il  Aeol.  pro  dfiq)l  et  ex(o  dnctnm  est,  teste  auctore 
Etymol.  M.  ad  b.  y.: 
'/ffwov,  (kt  Tj  dfupl  nqod-eaig  Xiy erat  xal  dfinl  naqd 
TOig  AloXevaiv,  oiov  a/xnexovrjf  [i.  c.]  aftnlaxovaa. 
(BoECKHius  Inscript.  Gr.  yol.  III.  n.  5490.  NYMnQN 
idem  atque  Nvfiqxav  esse  suspicatur.)    Eavtv  ovv  tovto 
[dfin.^  tfidriov  Xenrov,  neQlfiXrjfia. 
IleQOvaTQida^  Debac  tunica,  non  consnta,  sed  fibn- 
lis  constricta  apud  Aeliannm  V.  H.  I,  18,   ubi  de 
mnlieribus  luxuriosis  agit,  baec  babes: 

Twv  Se  j[iTiivtav  t«  nf^\  rovs  iS/uovs  ax^i.  TiiSv  )(etqiSv  ou  avve^- 
^anTov,  aXia  nsQovati  ^^vaaTs  xai  d^^^v^at;  avvex^ot  xare- 
Haft^avov  (tton  eonsuehaitt,  sed  eontinuis  fibulis,  aureis  et  argenteis 
eonstrinxere  [lege :  eonstringebant.  W.j  Tcrs.  TolteiL)  Kal  TaSrci 
al  Tvavv  naXaitti  QnoCovv  scil.). 
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Cnias  rel  exemplaiii  habes  apad  Hom.  Od.  2,  29S^  abi 
Antinoas  Peneiopae  doBO  dat:  -  ^  "   =    '    -    ^- 

ft^av  TtsqixalX^a  ninXov,   JIoUilov'  ev  ^a^  Maav  nefova» 

SvoxatSexa,  naaat  X^voetaty  /ijyraiy  eSyvaft/txoii  a^a^iai' 

ubi  vides  daodeeim  fibulas  prosas  aareas  [jtaoac 
faic  eodem  sensa  samtam,  qao  nostrum  aTtav  t.  20.] 
«aptatas  et  comparatas  cam  sais  caryataris  (xl^Zaiv), 
quibas  neQwai^  inserebantur»  (Damm.  lex.  Gr.  ed.  Rost 
in  fa.  V.).  Sed  etin  yirili  pallio  TtBQOvas  apparaissey 
docet  alius  Od.  locus,  (T,  226): 

Xilao'a)'  noQfv^erjv  ovltjv  [cf.  anav  T.  80.]  ?;|fe  Sioi  (fSvaaevSt 

/Jmi^v'  avraq  ol  neQovtj  j(qvaoio  rezvxTo 

\AvXolaiv  SiSv/uoiai'  (fistulis  [i.  q.  ^Xiiiai]  geminis  inttruetm). 

Hanc  (nsQovaTQlda  autem}  Doriensium  propriam  fuisse, 
Dammins  ait  1.  c.',  Eustatfaiam^  credo,  sequens,  qni  ad 
11.  £  haec  habet: 

neQovtjv  ev  roT?  arij&eatv  etpoqovv  al  naXaia\  YwaXxei,  St  175  to 
xeXtjvos  [laxDS  sintis]  rov  ntnXov  awtjYtro  [?],  ^tof  tiay  «ara^- 
^dvroiv  rou  roiovtov  t^aria/iov'  ^'tjat  yovv  ^HqoSoros  [lib.  11^.] 
yvvaixeCav  ea&tjra  Sa^iSa,  r^v  Hxovaav  nefovag.  Vocatur 
ibidem  nenXos  x^rdv  ov  ovx  eveSvovro,  aXX^  ene^ovro  x.  r,  X. 

Pollux  VII,  13  hoc  Testlum  genns  axiatov  vocat: 
6  axLOxog  xvcm  TtSQovaig  xata  tovg  atfisg  diiJQTO.  (Vid. 
not  lo.  Schefferl  ad  Ael.  I.  18.) 

IleQovaf^a  idem  quod  TtSQOvarQlg;  data  hac  occasione 
observayerim,  mihi  quidem  non  yideri  fieri  posse,  nt  in 
explicando  fauins  idyllii  versu  79.,  ubi  sermo  est  de 
splendidissimis  tapetis,  quae  in  aula  regia  celebrandi 
Adonidis  festi  causa  expromta  erant,  de  TtEQOvatQlaiv, 
vestlum  genere  praeclpue  Dorica,  cogitetur^  qaare  id, 
quod  clarlss.  Ahrens  in  Emendd.  p.  17  proposnit,  pro- 
bandum  censeo  et  1.  c.  legendum  d-ewv  neQ  ovafiava 
i.  e.  «res  qnibns  Dii  gaadent,sive  aydkfdceta  ■d-etav» 
(Afarens.  1.  1.);  qua  motatlone  admissa  contra  codices 
nifail  est  tentatum.  — -  Qaa  in  re  vero  non  stat  a  parte 


Q<i$tr«  Papei|$  qai  ip  le;^.  gr.  (ed.  a.  1843)  ad  y, 
JleQovrjficc  observat:  «Theocr.  XY,  79.^  iro  Andere  ^ 
falsch  yoD  Stickeret  yerstehea.»  •;  > 

Y.  22.  ^afieg  cod.  A.  et  yett.  edd.  qaod,  ut  dcjqi- 
xwTSQoVy  alferi,  ^(o/iiBg,  qnod  dat  Cbd.  C,  praefereadam 
est.  «Eamus»  recte  Vertit  adnot.  ed.  Basii.  an.  1646., 
«imas»  male  Kiesslingns,  qnum  sine  ullo  dnbio  j^afisg 
non  pro  ^^fiev,  quod  Viro  docto  yisum,  sed  pro  §(Ofitv 
(coni.)  sit  dictum. 

Y.  23.  ■d-aaofisd-a  codd.  A.  et  G,  ubi  tribrachys  pro 
dactylo  in  II.  sede.  d-aaofievai  edd.  Junt.  Z.  K.  Gaisf.^ 
tempas  fipitum  magis  quam  partic.  his  mulierculis  con- 
yenire  mJihi  yjdftur.  Cc;terae  yett.  ■9-aaaofu  cui  super- 
^ripsit  adnot  Bs^iL,  -d-efXf^ofiEVfci.  Errayit  igitur,  aut 
certe  commutayit  duo  yerba  doctiss.  Muehlmann.  p.  \54f 
ubi  inter  «yerba  in  fii  exeuntibus»  post  *iTid-svto» 
nostrum  aO^aaofisvai  Th.  XV,  23.»  profert,  quasi  sit 
«9fed.  Futur.  Particip.»  yerbi  «rld-tjfti.»  In  Aldina 
autem  et  Gourm.  qaam  ex  illa  haustam  esse,  e^  hoc 
loco  (atque  illo    sfifiaXs   r.   3.)    satis   apparet,    yerba 

IttoX. XQW*^  desiderantur,  quum  typographus  per  in- 

curiam  ab  aqrvsiai  ad  yersns  insequentis  finem  XQW^  ^* 
rt  transierit,  itaque  integram  yersum  omiserit.  —  Oores 
ro  d^Eaaai  d-aaai  Xsyovaiv.  QsoxQiTog,  d-aaai,  (plkog 
(I.  147.)  xal  TtaXiv,  d-aaai  fiav  3-vfiaXysg  ifiiv  [ifiov 
Valck]  axog-  (III,  12).  Greg.  Corinth.  p.  685.  --  De 
XQ^fiCc  cf.  Viger.  p.87 — 90.  Herm.;  rem  miram  ador- 

nare  yertit  adn.  Basil. 

■   ^  ■■•■•  :•  ■  ■  ■  'U     ■ ■  ■     ■  •-■  '  ■ 

Y.  24.  KoaftTJv  codd.  A.  G.  et  edd.  INEor.  JTunt  Z.  K. 
Gaisf.  j  rell.  yett.  et  Reish.  dant  xoaftfjv.  —  MoOfLslv  yerb. 
solenoe  de  a  r  i  s  o  r  n  a n  d  i  s  item  adhibitqm  yid,eo9uis; 
apud  Xenoph.  Oecon.  —  Koafiijv  (l  non  subscripto,  quod; 
ignorarunt  multi  scribae  librarii,  est  forma  J^eolica  et 
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Dorica  pro  xo<J(ietv;  Dores  enim  et  praesertim  Aeoles 
t(^  rj  avrl  t^  h  dig)9:  /^wwat,  ilS^^  lo  il^uv  XiyoV' 
neg  etc.  CGorinih.  de  Dor.  d.  p.  691,  et  de  AeoL  p.  792.}. 
Dores  tamen  in  verbis  io  fo  et  eto  desinentibos  magis  amant 
infinit.  in  £V  terminantem,  eiecto  «;  vneQalQovOi  {pi  J.)  xal 
%m  aTtoQefiqxxTcoy  ro  i,  la(iivy  ikS^ev,  ivevdev  anl  tov 
J^a^elv  X.  T.  X.  (Xeyovreg  sc.)  idem  p.  691.  Caius  Ibrmae 
innumera  exempla  babes  appd  Pytbagoreos  q.  y.  (cum 
notis  Is.  Gasauboni  ed.  H.  Stepb.  1593)  ubi  xoivwvev  (EUp- 
podan^.),  q)tXoaog)ev  (JLysis  p.  677.)  iitvceXev  (Tbeages 
p.  836.}  xQivev  xal  d-eoiQev  (Afetopus  p.  838.)  av%i%ev 
xal  xQorev  ibid.  839.),  maTevev  (contra  Atticos  ac- 
centaam  canooes  IHelisse  p.  83),  q^covevevj  (ex  lege  ac- 
centt.,  Anonym.  Pytb.  p.  86^.)  passim  legimas.  Ibidem 
autem  rariores,  irao  mirae  eiusd.  infin*  formulae  bae 
apparent:  iv  tw  xQafevv,  z6  adixevv  (Tbeag.p.  834 
et  835.),  quae  Alaittairias  p.  212.  A.  audadus  forsitan, 
quam  rectias  «participia^  iofiiiiti  locum  sapplentia»  de- 
clarat.  Alia  autem,  eaque  antiquissima  Dorici  Aeoliciqae 
infin.  terminatio  est  in  efievy  sive  e/x/ievai,  ut  XaxTixTTifiev 
(Pind.P.II,  174)  yaQviiitv  (id.  N.  Ili,  55.)  yioXtaae^ev 
(xoX(oaiftev  malim,  est  enim  per  apocopen  curtatum 
XoXo)aifievai),  Hom.  II.  A,  78,  nbi  Scbol.  Yenetns  male 
banc  terminationem  solis  Doribus,  alteram  in  ef^fievai 
solis  Aeolibus  tribuit,  quum,  ut  iam  monui,  utraque 
utrisque,  vel  potius  antiquiss.  linguae  Gr.  propria  sit. 
Illud  (pLXT](.i£vaL  (pro  q)iXi(ievai,)  II.  X,  265  equidem  pro 
q)LXeTv,  qaam  cum  Scbol.  prp  ^iXijaai  dictum  b&bere  malo. 
Rarissimae  autem  infinitivi  Dorici  formae  leguntur  in  in- 
scriptione  Agrig^ntin.  apudBoeckbium^vol.  lU.  p.5491), 
nempe  ANAQEMEIN,  ANAJOMEIN,  EIMEIN  et 
TIM^IN  (particip.  TIM0YNTE2  ibid.),  de  quJbus,  ut 
de  «Hhodiis»  formis,  praeclare  agit  Abrkivs  de  dial. 
Dor.  p.  311—515  (cf.  p.  330). 
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V.  26. 

r.    ''EQTtsiv  wQct  it  ^rf  aeQyotg  aikv  ho^na, 
G.  Ire  quidem  nunc  praestat :  inertibus  otia  semper. 
(«Tempas  est  abire»,  in  ed.  lHorel.  adscripsit 

ipse  Gasaubonus). 

V.  26.  EQTtuv  codd.  A.  C,  qnod  doleo ;  praestat  enim 
Doricnm  magis  ^QTtrpf,  qaod  dant  edd.  Z.  K.  Gourm.  et 
Mor.  Boisson.;  eQTtrjv  minus  bene  (v.  not.  meam  ad 
xoOfxrv)  edd.  Ald.  et  reli.  vetf  *'EQ7t€iv  verbum  solenne 
videtur  de  festis  spectandis;  quare  in  proverbio  illo 
quoque  apparet :  SQTtsiv  TtQog  TQaxstav  S7ti(idavPmd. 
P.  4y  140.  —  Hunc  locnm  vv.  24 — 27.  mirum  quantum 
vexavit  summus  Godofr.  Hermannus,  omnino  infringens 
priscum  remm  ordinem,  et  prorsus  aliter,  quam  in 
ullo  veteri  apographo  est  factum,  res  distribnens, 
quem,  qnod  doleo,  secuti  snnt  Zieglerns  Ameisiusqne; 
nec  tamen  Boissonadius ,  qnippe  qui  verba  "EQTtrpf  (sic 
habet)  (OQa  x  ^lrj  Gorgoni,  sequentia  autem  ^AsQyoig  usqne 
ad  V.  35.  a  xXa^  (xla^  Gourm.)  xtL  Praxinoae  tribnunt. 
In  Ald.  Gourm.  et  Brob.  I.  (an.  1545)  etlll.  (an.  1553) 
V.  26.  Praxinoae  perperam  tribnitur ;  quod  recte  monet 
Reiskius.  Verborum:  sQTtrpf  w.  x  ilrj  fida  interpretatio 
apud  Gic.  Tnsc.  I,  46  haec  est:  «Sed  tempns  est, 
iam  hinc  abire*»  Similiter,  ac  Noster,  locutns  est 
Uerodot.  Y,  109:  v)Qri  av  drj  vfuv,  ubi  (aeque  atque 
hoc  nostro  loco)  necessarium  esse  illud  av ,  bene 
docet  Bornemann.  ad  Xenoph.  Symp.  III,  §.  9. 
V.  29.  Kivsv  i.  q.  nostrum  «reg'  dichl» 
V.  30.  "Ad^  (og  vafia  q)€QSi.  Quum  codd.  ct  edd.  fere 
omnes  hanc  lectionem  exhibeant  quae  sensum  sanum 
omnino  praebet,  quumque  Ofiaf^a,  quod  coniecit  G.  Her- 
mannus  (probarunt  Ziegler.  et  Aleinek.),  ut  ab  Attico 
Ofiijfia  (pro  afirjyfia)  ductum,  e\  huius  feminae  dcoQtxu)' 
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TOTi^,  uf  ita  dicam,  ore  exire  haad  prorsns  potnerit ;  hanc 
clariss.  Hermanni  coniecturam  ut  ab  omni  parte  nullam 
ceuseo  repudiandam. 

Y.  32.  Ttave"  oxotcc  cod.  G.  navae  oxotct  cod.  A,  ubi 
improba  manus  reeentior .  dwQixojrarov  istud  oxola  in 
o^Tom  (sic  edd.  yett.  praeter  Gourm.  quae  per  typogr. 
errorem  sjtola  babet)  mutare  tentayit,  quem  temerarinm 
conatum  nigrius  prodit  atramentum.  lUud  Tiavai  est  fatU' 
rum,  per  apostrophen  sylh  ai,  curtatum  et  pro  imperatiro 
eleganter  adhibitum.  Multo  magis  mihi  satisfaceret,  si  post 
Ttavas  signum  interrog.  scriberetur;  tum  enim  Tertendum 
esset:  An  desines?  ( Wirst  du  vrohl  aufhoren ?  germ.} 
quam  vocem  eodem  prorsns  sensu,  eadem  occasione  data. 
ipse  ego  iam  saepe  ex  iratis  audivi.  Perquam  mirum  mihi 
yidetur,  Yalch.,  solertissimnm  alioquin  Doricarnm  for- 
marum  inqnisitorem ,  hoc  loco  lonicnm  OTTom,  quam 
D  o  r.  oxola  [cf.  Gorinth.  p.  683.  oxa  (Dor.)  avrl  tb  . . 
OTioTS  etc.J  maluisse,  in  textnmque  recepisse ;  oxoia  Reiskio 

probatum.  -  oxom vevLiAfiaL.\  Prorsns  eandem  fere  lo- 

cutionemnnper  audivi,  ex  cultiori  nostrae  aetatis  viro  (Ger- 
mano) ,  quum  a  pincerna  quopiam  item  aqua  offunderetur. 
Tot  verbis  opns  omnino  non  habnemnt  neque  Valch. 
neque  Kiessl.  ad  hunc  versnm  explicandnm;  quis  est 
enim,  qui  eum  non  intelligat? 

V.  33.  xXelg,  xXetg,  et  £  Dorice  in  a  converso,  xlaig, 
unde  i  eiecto,  et  a  cum  |  commutato,  Doricum  (Sicil.) 
xXa^  (xka§  Gourm.)  est  ortum. 

Y.  36.  sq.  in  codd.  et  edd.  vett.  post  nXiov  nallnm 
exstat  interpnnctionis  signnm ;  xad-aQOV  Junt.  ^  ftvag  edd. 
Jant.  Z.  K.)  Hag.  et  Morel.,  idqne  magis  ex  lege 
Gramm.^  quamqnam  et  ij  vocula,  per  pleonasmum  adhi- 
bita,  nonoffendit;  quod  probat  Valck.  p.  339.  — ^'Hdvo 
cod.  A  et  edd.^  diversam  ati^em,  et  nemini  adhuc  me- 
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moratam  lect.  cod.  meus  G.  exhibet,  xal  dio,  qnM 
multo  magis,  qnam  Tu%ata,  mitii  arridet;  moris  est 
enim  eorum,  qni  iusto  pluris  aliquid  einisse  sibi  TidentOi'^ 
nt,  vituperationem,  quam  Terentur,  quasi  suspeiisnrl  ct 
ita  imminiitnri,  lion  uno  Toeabnlo,  sed  sensim  setisimque 
duobns  pluribusTe  pretidm,  quod  in  rem  aliqnam 
impenderidt ,  indicent  iis,  qnibuseum  amlce  de  ista  re 
coIioqQnntnr;  sic  Nostra  anxia  quodammodo  et,  ne  so- 
llto  carins  constiterit  TtSQOvatQlg  sna,  admodnm:  TCrens^ 
ait:  pins  pnri  arg.,  qnatn  minam  \^vav  enim  hac 
lect  probata  acc.  estj  et  dnas  (h.  e.  plus  quam  tres 
m  i  n  a  s)  scil.  nQoriS-Tjxcc  *)  5  eg^o  enira  utrumque  acc. ,  et 
nliov  et  ipvxccv,  ab  nQOt.  peudere  arbitror,  cnm  Kiessl. 
etZama^a  conspiraus,  cuius  ride  interpretationem.  Illud. 
xal  dvo  auteni  si  probarentus,  post  Ttliov  aQy.  x.  snp- 
plendum  esset  ^  particula,  qnediadmodum  et  Latlni  loqni 
sotent,  Qt  Caes.  B.  O.  St,  16.  non  amplius  millia 
passttum  decem,  et  LIt.  42,  8.  non  plus  decem 
millia  hominum  erant.  Sensus  integer  t.  t.  36  et 
37  ergo  hic  est:  Noli  boc  memorarel  [sItc  fanins 
rei  me  commonefacere;  cf.  Il.A.  407,  ibiqne  Berg- 
leri  Tcrs.]  plns  (qtvam)  minam  nnam  et  duas  [tcI 
Tulgatam  siprobas:  plus  (quam)  duas  minas]  telae, 
(h.  c.  matcriae,  ex  qua  pannns  texeretur,  comparandae), 
ipsi  autem  operi  textorio  (roTg d^eQyoig)  animam 
(i.  e.  Titam)  impendi  (h.  e.  operi  absolTendo  tam 
intenta  fui,  nt  Tel  Taletudine  parum  facta,  per  mnttos 
dies  continuos  lugo  textorio  assiderem,  nt  quam  citls- 
sime  Tcstis  conficeretur).  Reiskii  ct  interpnnctionem  hnius 
loci  et  interpretationem  nil  nisi  meras  nugas  essc  quis 
est,  qni,  accuratius  re  perspecta,  neget?  —  Inter- 
ptmglt  autem  ita :    Mtj  (xv.  F.  nXsov,  et  interpretaturi 

*}  sic  eodd.  et  edd.,  assentiente  Zieglero. 


IiNoli^;>& )G«i|||b^i  luM«  fmi  kimjf^  kn  nh  lu»i cWitiaaM» 
i«^l.  .r.iilipn«^teuay^«iuMfiirtfc  itti^^iillt  4i»a«^ 

magBa  !iKR;e,<  et.Biik»9e  feeiasc  ooAfid^m  «^ctiinMitt  «C^uo 
f»cf  d  '«la'r«  Ivx  ffrdiit  [A^biir  potiiiB!]  et  pl*na 
ri<>^e  taVM!TWtkiir«^liiiiftk4'etflrt^a,»  ObiVtfuM^olo. 
eir|fpnem,f  f^ii]  fivaarj^  ^M9^.  pi^P  {H^*^ca  napeat,  qnum, 
quod  recle  plMierTat  pkraiaiRi.  a4  Vi^  p.  ^00,  /ut;  cum 
coattiaffu.ikmfttanl  denttkoi  tapfttfli  a^to^  ne^  4rero  de 
m «4%iw^  si<rer> dlb  ei«Mieitt>  tktn»  ttpe^iMltr^'  tfm^'  '«erte 
Terbis :  ne  amplius  commemores!  iil^dll^ti" ^t, 
^MttMoi^^^^^in-a^ilJOttn^^u^^pdMi^^slU^  Ihtintiique 
^p6«eiii(hfcfli(j  ilt^^iitya^iiltt^eit^^ 
renenr '  finl^eiRlBrii , '  pninB'  '^innm  ■  poiHr  dnJr  ^coioRcnnit 

eii^hiff^s^^^jk-ft/PimW  dli'e:^i'<lepy^.'^'»^^l9 
dMk<>Jlnl^.<  P!uft>«09Pe(Wl  IIMn9^'*^'M'n«!imilir 
lit4litlMiiiiW'Mflpadiiil'>fticiV^>'Bi'(^  e^V'*<l^l)^  "^i^ilf^ 

-iliH  5»*«oi'gil'>'i  aiJp*»«nr,s  ?.it«Jiif  o»pfH;bH*»U>»  9iU>n»fqii^<«q 
-'■ffi    <^j"'i  'vb  »Hf)ti  foitiii.nij^bfi  ,(^fthi'»iiiifi}»t»i  !»up}c  fiilii^ 
*)  V.  56.  ftr,  fivaana:  Herm.AddiH.  «il  Viger.  e J.  IT.  $.  28C.  p.  809: 
•/(^  cnia  aor.  coaianct.  sempcr  slgnificat,  non  esse  aliquid 

.A^oiira1il*mBd«K«*«  qlii^<i|^iM  ip«ii0<f  M»i*»Ul  .atli^c  re 
•y..^->c  MMd  n  M4!««><{«t-«aUllHid«  4km  am-6^  »kf «Hm  d.«>)u;Crgo 
.  <u  .ft»\«««fcidri^teBleilWki  Aiista n^nHiwn^  .■^%m«  lifthinao  d  a 
"M^  p«iO»raoaV— yhBi«|-lmulwi»ifcHrfty,i^eMet^dnhtM>e>r>;iHy  /nC- 
SM  ,—iyiyiniCetdk»->«d^oy.  »<  «yc^lftriMnn.-^ftno  «IwinliaiWMiBam 
■«»r>  iHiHMt  IUmMIi  IWiMt«»\f»yB  baoJo««.4mrMcm  «Ift! 

3 


Mi«s  XX  pelere  ad  p,alll»iii  eneiidiiiii  (Zeiul.  iil 
Vig.  p.  485.  bu)  —  De  panderil»DS  et  pitiesertim  de  la* 
leMto  Sicelo  apiid  Sch»!.  ¥eo.  ad  II.  E,  576^  haee  habeal 

' y  ^M>Su)^of  <o's  ipriaiy  iv  ttfi  nt^i  ata^ftuv,  rdiayror  httt  /uv^v  <' 
■   $*,  ij  dk  /iva  ifUX^tSv   ^',  ^Se   S^axf**!    ofi^hav  ifT.\  i^Sl^y  6   ? 
.  Se  jidXxovs  ifTtTuv  i  [liii«c  Dio^sri  leca^i  Saidas  in  y.  j^aX^of  ■  ; 
•Bte  ocnlos  l^liuit].    To  rdX.  Se  vuv  Xeyo/uevov  'Att  ixov'  [^ 
'na^tt  S^k  2ixiXKaTttts  to  fttv  aqxalov,    ^v  /uvtSv   xS,   vvv  Si 
xfi'     Svvdrat    Sk    elvai    T^ia    ^/uiftoXia  \>ifti:6XtaT]  ,    Sg   Iv   roTi  I 
ne^).  Ziitf^ovoi;  ^AnoXXoSu^t  [sell.  tptjaiv  i.  e.  mf^mutt].   Doe  ^' 
. )'  •choJio»  Titiot«pk  et  i|  clarisf.;  yiUi^MltUttp^saplp&^lcrpiii^c^lup .... 
:  .es«epatet.;     ;,  .,,^;    ..^;..   ,,     .. ,  :  !  ,p,.  ,       .  ,,     :.\^;..^ 

..  ,.V.  46.  Ah  V.  46  ad  49  usqne  IV>«xinoe  ea,  c^ff 
Ptolomaeos  inde  a  patre  inter  Deos  relf  to  (i.  e.  cx  qao 
iUe  iaa^erinoi  sosceperat)  sapienter  ft.j^^,r/ei  pnhUcae 
asnm  institaerat,  paucis  exponens  demonstrare  conf^ai^ 
popnlum  rerera  hahcre,  qnod  tfm  frequens  M/i,,t9^ 
anlam  afflnat;  laeta  scil.  spe  iiopa^os  esse  civea^  ita 
lore)  nt  ^^m  snam  honapn^  jnslom,  ii|i^ralem,  l^qim- 
ni«Hi>  pgpalarinm  salpti  ac  felicittti  pro  viriUpfrHcoa'' 
snleatemy  efqoe^de  caa^  opanib!^  cari«8iinm%t/9pq9|^i(eiant. 
Ri^em  ei|im  nollamy  nisi  qui  I^e?  ab  se  sandlJia  slff i^io- 
aisiMme  ser^tiiido,  jns  siijam  cniqu^  tiibipen40jy> /mnllt 
sapienter  institaendoy  ciYiom  anera,  qgai^nm  poaaity 
letvando,  boi^s  artes  literarumqne  stadia,  ai^  prA^iput 
percipiendae  colendaeque  virtutis  sanaeqne  religionis  sub- 
sidia  atque  instrumenta^),  adjuvando,  bene  de  rep.  me- 


*=)  Tesle  i^viM.  Cicerane  pvo  Avcb.  8  et  7.,  nbl  lUrino  ofllatus 
spiritn  literannn  ntiiitnteB  defendit:  "ISmmminmtkmrmmpriie- 
eejitiSf  ninlfwfHe  Uteris  nuA*  mh,  mMmte.  sumngtmm,  niki  esse 
in  vitm  WMgmopere  exjsetemdum,  mri  hmdem  mtfsie  iMestmtem: 
in  em  mutem  perse^endm  mmnes  emeimtus  earpmris;  msuUm  pe- 
riesdm  mmrtis  mtfme  exsHii  pmrvi  esse  dmemsdmt  mmfmmm  me 
pro  sidmte  westrm  in  tot  «r  tmtdms  dimitmtiimei . . .  vNMMen». 


i««lar  ^  '  crrl«tti  AtMUd  Mqn^  MiioM  dl%«mmfr  esM^  Md 
impnMlibi^  ot  milii  TkletKr*,  MMsel  ■Hdiorcala  *); 

V.  51.  Tl  ymlnt&ai  dknt  eodd.  A,  G.  et  elM. 
ni^eae  omui^;  qiiod  itt  ti  yskifiS&a  iaitmfitfiidiiai  esee, 
noiiis  peirttaasaras  est  snininib»  H!«rmann.  "**)  ad  Yig.  p.  790 
(A.  1()^):  «Gontra  in  Tbeoc.  XV,  Slf.  sciJbenddm  ti  ysvw- 
fisd-w^  q^i^  faciamas?[minasbeneconrer8inn;e8tenim: 
qpid  de  nbbitf  flit  site  fiett  W;}  kioii  ysyoifu&oc.» 
E^idem  qitamqnata  iibn  ile^im,  yskofte&a  legi  gram- 
matieae  mag^is  satiifkce^e  (nt  ap^d  ibesdiyL  Sepi.  c.  Hi. 
5194.  rl  yivwfiai,,  nbi  tid.  Bkimf.,  et  rl  ^^  Herm. 
p.'742.);  tataien yevdifis^a,  omniiaset eodd.  et edd. Tett 
firtttatnm,  retini^iiddm  eeiiseo;  qiiitm  \&c  opt.  non  ttlliiis 

.'<   fc«eiw|>i«iaii»  mttudlmt;  fiiime  {/mmmjd»)  imetrent  iu  («»e« 

>.    6ri>  •«»ii!t«.  »i<»  /if^i^f MiVi; '«IfM)»^ ^^«<4f ''«^    Qmmm 

j,    mfiZf<f<  «efru  j'm«^ne«'a  ««n  sfiltimk  m4  it^ltuendmiifi  ,vermm 

,  etimm  ad  imitandum,  fortissimormm  virormm  exfressmsy  serir 

'       piores  jfrmeei  et;  latini  reUmmerumt  f 

liljjj  ri''i    <'•       ;-.^'i    :  :v^;.- ;<i;  r^  ;:;       ■■  ■•  '  Xi.^^ .  ■ 

"j  TaKs  rex  Aiisse  videtw   PloIemaeBs ,  ia  e«iu  kenet^ai  saeef» 

doles' Aegyptii   Adbo  196.  ante  CbrisL  b.  colBaiBam  pnieclare 

^'    iBS(^|»^ai  Oit>"^  Uerafids  et  graeds)  statBenmt.  (A.  BM«hk. 
<'  vol    ItL  o.  4697.)      laitio    b^s    darisdtme    iMeriptkmis 

M.-BlipismAWva  ¥.  jEnerg.  W$^  verbil  celebratnr:  JTv^to;  fiaai- 

..„;  ifiuvtt,,  Tu  7%Q0(j.^ ^eoiii eviftfitji mi^toi ....  KA^JtJUMS 

^O^^AIOS  fiiyai  fiaatlevi',  (idnde  in ipso  laalationis  docm- 

mento  appellatnr  i  Baotisvi  itroltftaloi ,   auoroStot ,   rjyanijftivoi 

^*"  ino-rdif^^a,  xari  noZli    ^ffttPntrBlOSyr i  ^  li^a^al 

;)•>'  Tqvi  ev  di/roti'  orrai  meA  tolui  ini  i riv  iavtS.  flatftleiav 

iM.M;ca(rf<«/f«>8f  "j^IIANTAS,    vnmf;[<av   ^eoi   eie   &eoii   «a*   ^eat 

j.,j^  Vi.  9.^^:1^  Kk^rwp*ef  J^eav  ft^ntffa^r ^C^  xa&ane^ 

Slfioi  o  tai^Iatoi  tta\  *Oatotqi  vtoi  x,  r.  X,  ,.' 

•iii;         \ii->:-r  ■■'  :,•'..  >   »    ■■     \.      ri'i>:  .t   nvt.c,,  .■■■.n    ■.;:■. 

**).Pri^na  n^so^i^  G.  ^,  ^a^bHbr.,  fR|  Tero  puan  ui  hac 

re  iSbi  coBstans  Tfdetor.  C£  p.  99.  init. 


liercal^e  -f,  iilPI->ilMii  Ma»9iiiqt|«iM!  ltfctttwrift»^fcihf>Willfir)t 

y  opti»tWw  c^fln.pfr^u,  mjm^^^  frm9W^9P'w  %f«M 

sifijuficiftli^iiieiii  luihet*    rinsius  JOleEmMUii   Jhi^ec    xcucJKt 

belius)  ut  apud  Aesch.  Sept.  c.  Tb.  144  ed.  Blomf. 
tI  Ttohg  . . .  yevtjaeraL;  quid  —  de  urbe  fiet^  '■ — per- 
SIW^8si!9M|tfn,  <^f  pfTp  9^9  yi^fi^jl  Giy^nji^CfKf  au- 
dieaflaua  >  •  Wias  m ivA  (■aag,  soU)  wjO JklMia^wMi^^erden ? 
qaafr  l^fcittiio^  pfoJiiatftf  a«l '  ifttiil  vl  ytveljae^  aceedit. 
Particnlaiii'  ^r  antem '  abe&rise,  nfhrl  pi^rBtis  nf^fs  obstat ; 
fallitur  cnSm  'Brnnckiu^  |i|(i  .^pnli.  A^t^ig.  wd  j^rfi^rdt.), 
quum  ait,  optativum  in  bac  fnostral  loguendi  formnla 
npn  aahiberi^  nisi  ciifu^  JBflf^*  ,f^v  ,?,P^^^)^  «pniini^  vere 
<pi4tt||nfc  intf^rdimp.  «rvj  si  qwd^  ^i/^i  ^()iji|B  p^^((^  jpait- 
ter«,  qiMid  paai  n«n  4!at  neoeMiari«iB«  ^(idanifleiluann. 
ad  l^ig.  p.  BMl),  nt  Gttoepfa;  vis  My6t  tHe.  ^Ukrm. 
ibiife^) ;  quin  efiam  in  ipso  eodem  versn  Sopbppleo 
(^AntigV.  i6ol.ji,  ad  qnem,  istam  reg^I&m  c^(^'nstitnit 
JBruQckitt»,  ^/NwanfHpa  ^\f»4  «v,  qqpd  ||^rnfiqki|p  ne- 
ee88«ri,u4n  egt  visiln,  omisk:  fis  av4^(Sv  wt0f^aia 
MOtdaxoi;  (^tAi  nnua  taaien  eed.  itat^xfl  ^m^?  quod 
keqne  f^l^cin^iii  vid.efni'  Hermanao  ad^^-t^^^^^oci 
qui  Hermanno  desideratum  tl  yevdfied-a  iSrinealtV  sunt 


Enrip.  Hel.  1268.  rl  ffoc  v^ddia) ;  Aesch.  Pers.  909, 
ubi  eQilem  ieite ,  i^iift  noefm  J^mx.,  teccorcf  petculsus 
XerM*  •Sidi^n»t«  ^  vvt-  %p  na^  %kf}(um^;  «fud  mihi 
l^f,;i;,jq^i4jBg^lP|,?„(Kft<wf»;)  »rf  ^W  4«»?^»«  i«lem 

f |jf,  j^i^^^^  i»^rr«^«tt.  «^iH^tf  «pl^iuA^tiirps  vif«pi 
^^i,f^  ^|i4,4r^r.QWPp4eM  r^  ^fii^M^wlii  ^eiit^p 
]^^89Pfis.  ,(^it|i«9irfiw  pwiA6|»8)  ad  £uript  M^  7^4 
i^  PQ^  ,9f^j|)|9  <»|^tiTwi[?;/  <J'  OQ^  t^mf^^*  ^^ 
^Hm).  m^fJ^^W  JWic  V,  P^,  I  ^^Upflqitg  sed  #ti^  »4  Imvt 
!Wij^iini . , fim [ 4 . i^i ! .8c'wfe'?j«  .( JUip*.  ed,)  n^9M t 
«l^k^Terte  0{i^t^tiT|]j|i^  yeri  nomi^g  Jia^o^Sj  w  «nwi^iar 
iji^^p  ipy^TQ^tHtft,^  QffQ  r^9  Haooi  ^«*e  at^ipB  i|i  nwtrf^ 
^heaiqrlt^o  ,opU^Ai;i?s.  pnm  ^^^.  ,yel  fpt,  ,infl.  poQ^^t 
coii^m]\l;(»r^  pjrii^ia  .pp^g^ijU^ioiip  sfi(ya.  Contli.  Jf^  1^7.  -— 
W%'^WF*J  "i>M^w/^t(?A  ^m.T^v  Ho  fc> cy  (glckol.  Vpn» 
iB^  f  t  JiWjC  ^jinf  ,4j|^bi<^  J^^;ipfl  iilglUie  »A**Fqw.  y^0<;/l4e^^^^ 

%5p?  'J^/Srl?^**^*^?  JIJPSP  a^jfe^aip^  ,|^n  jn)o.;:|foi^i||f$; 
«komin'  i^h  .i?,(!,^]^/;,r  H^i^d  n«)f^'  p^,»  -^  1J^2,,^^§ 
legimus  autem|  ,,.^7^(70^^(1^,  ^'  y,€  ^£Qjja.i  fji^t^c  xQorog, 
rj  x8  (pBQoL^^y t  (^qo(d  explic^  Schol.  Ven.  ib.: 
eXoifil  Kj^, .  \^i^^  cAoi^)  i^b'  n»Uu|n  omniao  igitur 
dnbinm's9t/tf"*>>  P<^  <^??<^«,prp  opt^  (i*  e.  |nrp  futur.) 
adhibitus  ^it  5  in  ^oatrQ  XheoA  jLoco  aut,ein  vice  rersa  opt. 
j^^Q  <^^.,,  ye^  pptjup^  fiX  p^ra  deipqnstravi,  prp  Jf»t,  i*»d^ 
est  p#$|i{i^,  4^c^  VVdg:>^N>">  %tipn4!jBi,  r^iqiij^  interi 
)),|^^^  ,i;«C^^^io|;^m9,  wop.  ,B<^n*4w   PSMSeptQ,   iain 

fcmTTrriirfh».''>-'!li  iosj^oiij;»'! '!(!)  f!»  •.  j-. ]']>-?••-  tu  .■'«»••»!♦< 
a*)i»»  ^MtiryM.  ««MH.  <i|;'44.<(Ba«fii;'  G«.'Mi)^?^i'9e.  )t.''«4 

Akrens  (•DeCrasi*  eet.)  , 


.iV.i     n.J!'    '.:^j     Jr.l     '.'.fjUlli     aiUM      ■H        '-"*    ■ 
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^i  '  ■•'  V.  12i3.  gq. '  ^  iiit^^t.  ^-.i:  .^nx.l 
*^£i  e^evog,  tS  XQvaos,  ta  itt  levxdi  ile^cmog  '<!>< 
Alecuiy  olvoxoov  JK^viS^  JU  nalda  g^k^tmeg^  '-'^ 

€odd.  mei  et  noonallae  edd.  (ut  Jnnt  Ald.  et  Gonnti. 
all.)  in  hoe  versa  co  exhibent,  idqne  raale)  qanni,  qaod 
optimeiam  docet  DeTarins  (degr.  ling.  partiec.  p.  ^7 
sqq.),  •TO  ta  axexXtaaTixov  et  d-av/xaoTtxov  coni  gravi 
acc.  8cribatar,\8icut  to  xXrjrtxov  semper  com  circom- 
flexo.»  Uoc  a>  «admirationem»  ant  «indignatibnem»  signi- 
cans  modo  cnm  genitivo  (obi  ivexa  snpplenddm),  modo 
cum  nominativo  iungi,  nbi  «ad  eius  locotiohis  inte'» 
gritatem  qualitatis  nomina,  Ttotog.  videl.,  vel  olog  intel- 
ligenda»  sint,  ibidem  exemplis  demonstratnr,  nt  Libanii 
(apad  Bod.  Comm.  p.  1246.),  a>  loyog,  w  ^giveg,  S 
avveatg  et  Gregorii,  w  Ttg  ^legepitag  odvQerat  rtjv  ^/uc- 
TeQOv  avyxvatv  i.  e.  «w  Tcoiog  Xoyoff  etc»  —  Qoibos  ego 
palch^rrimum  locnm  addiderim  et,  qaod  ad  ioJ*)  repe- 
titom  attihet,  no6tri  simillimom,  Soph.  Ai.  v.  So9  sqq., 
nbi  dolore  et  pi^iae  terrae  desiderio  vehement^r  com- 
motos,  triste  suom  «vale»  dicens  exclamat  Aias: 

^£i  cpiyyog,  <3  y^g  Iqov  oixelag  nidov  *",,_• 

2alafUvog,  w  naxQf^v  eOTiag  ^ad^Qov,  ■  '  '^    .   ' 
xletvai  t  ^Ad^rjfvat,  xal  to  avvTQOtpov  yivogt     :^ 
xQTjvai  Te  nora/Aoi  d^  olSe  xal  Ta  T^txot       '''' 
nedia  nQoaavSco,  x^^Q^)  ^  "^QO^^  ifioi. 
Geterom  (a  xQ^aot  [i.  e.  xc^^^o^  «t  J  aleT(o  (ol  pro  vari 
lect.  snpra  o)),  dat.  cod.  ^  (oanreae  aqnilaef)^ 

Alero)  (sie  edd.  vett.  omnes  qood  tantopere  vexat 
Valckenaerinm  (p.  405),  faeile  ita  explicari  posse  Miilii 
videtur,  ot  scolptor,  ab  mytho  paololom  discedens  (qnod 
^c^  artificibos),  non  ab  nna  tantora  aqoiiay  sed  ab 


,♦ 


*")  laxtT^taoTixov  illnd;  Dostrnin  antem  est  &av/uaaTtx6v. 
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dnlilkiifl  syiametriae  eansa  soLUtam  G«ayme«km  reprae' 
sent«4t.  De  plnribusaqiiiUs  cog^itat  Ameisios,  qni,  nti 
sloJrt,  elec^anter  hac  de  re  disserit  (in  not  aid  h.  v.). 
Ac  ddbinm  non  est,  qnin,  si  qnis,  codicnm  noaanllonim 
(apnd  Ziegplemm  Med.  et  Mediol.  I. ,  et  Parisini  mei  A) 
lectionem  variam  aievol  probans,  p  1  n  r  e  s  aqnilas 
h.  1.  inteUigat,  qnod  ad  vovf;  /iivS^ovg  attineat,  nlhil  fr^r^ 
snA  obstety  qunni  huiiis  rei  grtTissimos  anctores  ac  testes 
sibi  habeat,  Sf^hoclem  dico  (Aatig.  994.  A.  Boeckh.t 
Ztp/og  derol . .  aQTtd^ovTeg) ,  et  Pindaram  (P.  IV,  7 :  ;f^t> 
aioi>  JiOQ  o0>ix€g)i  nt  taceam  alios,  minomm  gea&im 
scriptores.  . .  ^ 

At  si  qnis  alins,  nt  ego  quidem  feci,  artis  scnlpendi 
habita  ratioae,  dnas  hic  aqnil^s  admissnms,  itaqne 
nominatiTam  Ij^e^o^  |»obataras  est:  baod  prorsns 
andiendos  ei  «rit  DABx.nis,  qni  (ia  ed.  Theoer. ,  Lips. 
1804)  ad  h.  T.  obserTaTit:  leetieaem  *^£i  sfietfog  et  ^ietto 
(dnal.)  9)i^>Te^  (codd.  «t  eid.  eium  omnes  plnralem 
tantnm  ^emnt)  «et  meCrica,  et  grammatica,  et  mytho- 
logica  ratione  Tcritati  repngnare.»  Triplex  est  «nnierror 
doctissinu  Tiri.  Namqne  prirao  illnd  comma,  qnod  post 
^^og  adhibetnr ,  nna  enm  arseos  potestate  (^d. 
Thiersch  Gr.  gr.  §.  100)  vog  syllabam  ifa  longam  reddit, 
nt  satta  fiatmetre.  Deindeqaod  ad  daas  JoTis  aqoilas, 
kaqae  plnves  nnA,  pertinet,  snpra  iam  demonstraTi,  et 
S<^^hocIem  et  Pindaram  haias  rei  testes  esse.  Deoiqae 
nflmineta  Theoeriti  cultorem  latet,  enm  rarnsime  dnali 
nti,  atqne  doalemcam  plaraU  iungerehaad  qnaqaam  dabi- 
tatoe  (Tid.  XXII,  5M2).  Qnare  nec  Dahlias,  nec  Valche- 
naerias,  nee,  qai  hanc  coniectaram  praeiTit,  Eldiehias  (in« 
felix  coniectnrarum  fabrieator)  andiendi  snnt,  qni  c^'  ifiSno, 

w  j^aw  r-r*'^  AUxia €pifowog  censent  legendnm 

ease.  Carere  possnmns  tcI  sduuni  Hermanni  conieetnra) 


fciEaiMiiil  (mtta'^  -^  ^^«(loivog  f«it:)'ffkitaia  tt^ctli   ftvknt-i 

difestk  ilujiilicir»  htitB-s   girniliviryi  qmtnmr  miuk- idi 

«ttei«f«ml«t  («0.  &tisvoi  iH.ltilai^qvT^s)  in<  irenaUiMiin^ 

ti^iiKMiMoqne  hiiK  ftoetaMilid '  id •  1  bsVi  n  imIi;;  «H  Iqnpnl 

monean;   qoam  ofationig,  i^a  inv«r8at(,  inificMRlitnteni 

hnMCf  tiinnutiroR»'  inaveliia  no6t»a  qubndfmi  «niteiii^tiaBiot^ 

qni  lion--  nM»d4  («t  ieqpi  Boie^  V^lekv)  «^tm  xQMte^  bHi< 

hebknt»^  y^uiii  ^tiam  plilbri  deoMi  initpfinitl'  «ti^  «Ip-' 

nati  cr«nl(  laHiisM,  lionfiittis  possnm  mirapii   '■    ■  ^u!^\X 

:    Ad'  1|.  1;  affcnre  lieeaA  Mwvisiintai  flfartivUB  pe^mStH^ 

io  quibus  aquilae  Jovis  fit  mentio:  .''i;ol:^/i->^ 

...  ;    .j!.:      -^.  JDe- ^pone  i7aeMrr(VfI,-fl);  -^iii|i  i-^  1/- 

'  =4^  igAeikeiMB  *quila  poee[nMi'pefftaike-p«9ilMirni><i<'i> 

'H'fiu^,.t  lUacenm.  timadis  ndgn^UB  haeslt  «iHie^»  n  I  i,i  j  n 

.  >;i.l  ,  NnMisnk  GaeBare«8exonit<^rtedaiieo«i0^'iii>tir. 

« •  V  r. .  i  Tptw  ei  jngnAiibHiit:  iifove  JepoB,»-  ii«Hi  'i^t^ 

ur  !  r:  i  n  !  m    •-  (A»  f — iifeini  fViVt»).iJKy'd|9t,-.  rjcxr  -^^  (  jjtrili) 

-o,lj  «dUlie  pe;  i^HHlrPiiiiiai»]  Ovpikca-pHkti^iniiKiMistwk.'^ 

■itii.JHBDaatesqne  fitvas, 'VTenKq^fe  ilc^ii«r,rtnot}<ri  R'>l;;oi 

'..  i)v;Raf»tumi  qinne  P&lvyiga-pevtnlfirTbivawlit»  eCel' 

.'.  Ego otferosnepieory  lrMicce>CraoymediBikbiaii^nla'.r«p^- 

atqde:  ad:  «lofrdm   snbU^i   iuagin^l*  ffp^aiqi;  iiMafaa^  «Babji' 

qaakn :  SyraoAams  •  noistr&  nraKeMnlls  ■  ftit  Adabidia '-  f|u 

sltum  yidendai  atqne  admirandff  dala>  fnit  ooeaaib^     N)mb< 

qm»  est  qui  dubitct^  quiw pvetiosiaaMiHi  faiArtmndl  «^^a^ 

oreriasiiinia  avtifiaib»  cxedgitata  atqne  ^labevntti,  i4Klig«tt« 

tisiirifie  assennitiif  et  ab^  RbnMinia'  irapera«oMib9»v|fi^oii« 

sinii^  iHi»  (ob  o<iiil<»s  »ihi  vei%iitul:  JK^iHdibifink!)  iildfet 

abantiqwi    aede  PloIenaearnMn^  AdenaMdriayi  AairuMit 

aapeHata  lipt  ?  et  quiai  Mget  finrv  pi^^hisBe^'  ni  lNMraim>  ii»ii>^ 

nnM«  alr  ImperatoribnB  Itberalibit»  beif<|^isqne,  ut  ^^ito*, 

Trainioy  viris  de  rejlfeblwaiiene  meritis  et*  ipsis  (Knp|pi)> 

percaris  (nt  Plinio)  dono  darentur?  -^ 
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>v  Nam  multa,  qoae  eandem  bane  rem  vcfrlHMeii- 
tarent,  artifieia  tara  praeclara,  ut  ab  Theoerit*  et 
Martiale  celebrareBtur,  exstitisee,  eqiii«km  miJki  vix 
possam  persuadwe.  —  Qoa  de  re  cf.  Piia.  Paaeipyr., 
3«,  40,  4S.  .;.  . 

V.  147.  *'QQa  ofimg  x  slg  olxoy*  Ad  voe.  cS^  stint 
mifai  satis  elegans,  qnam^mm  recentiorem  olens  aeta- 
tem,  poema  iftttd^oVf  in  quo  w^  rariori  aiifntficatioae, 

lloris  nempe  aetatis    (t^   veoTtjrog)  iMurp«4iir^  .i^ 

Hautem  Jiocce  :  '<  < 

^t 

'.   'i  2>S/ia  xoqrji  a^na^^sv  dvtilixtf  sv&aiet  w^ji  ^'  .,■ 

Ilaq^tvov  av^otpoQOv  rv/u/Sos  o«J'  «yjtOTijf»»'  .     i . 

^'"Xh  ^'  a&avdrcav  fiovZai?  [^ovljjs  ?]  IthS^/jiioi;  lariv 
.,      '         ^jiar^ots^  xal  tsqov  ^^woov  Ijiffi  /laxd^uv. 

0OC  poematiqm,  quod  nuper  summus  A.  BoiBCiLH. 
pablicaTit,  ego  iam  ante  hos  annos  XX|II  typts  exa- 
randum  cqravi  amicisque  distribui,  additis  bis  vei^bis: 
«GommunicaYit  mecum  hb  diebns  doctissinuis  Jul.  |Fr. 
Schn^Uer,  phiio^.  in  hac  nniversitate  professor.  In- 
yestig^avit  autem  iUnd  epitaphimn  nuperri|ne  in  Tbaso 
insula  Antonius  PaoKEScn.,  in  exercitn  Austria^  tri- 
bnnus,  yir  non  solum  beliica  virtote  nuUi  secundus,  sed 
mansuetudine  etiam  humanitateqoe  insignis^  cuius  tot 
taiKaque  de  iofelicissimis  Graecis  merita  non  inodp  ephe- 
m^rides  fere  omnes  (in  iis  Eg)ijfi^is  t^  '^EiXados'  iv 
^lyivrj  11.  ^^TtQiL  v^^£^/u.^25.  ^ET&g  i\),  iustis  landibus 
extolinnt,  sed  cuius  gratissimam  memoriam  innnmera- 
biles  Peloponnesi  iocolae,  quos  nuper  diris  Ibraimi 
Tmdliii,  quos  miseriis  aerumnisqjiie  liberavit,  quos  anxiis 
parentibns,  qnos  moestis  uxoriiMis  Ingentibnsque  liberis, 
quos  desperantibus  iam  de  eorum  salute  propinquis 
amicisque  reddidit,  in  imo  pectore  infixam  perpetno 
leoebunf,» 
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Hand  ita  malto  post  ad  Prokbbghium  literaa  dedi 
cam  carmine  graeco,  in  ipsins,  ut  miserornm  tunc  Grae- 
cornm  patroni,  landem  a  me  composito;  qnod  carmen 
hnmanissime  excepit  vir  illnstris,  et,  donum  menm  qnale- 
cunque  quasi  redditurns,  qnatuor  g^raecamm  optimae 
notae  inscriptionum  apog^raphum,  sua  (nisi  fallor)  manu 
confectum,  admemisit,  addita  epistola,  recentiore  sw- 
mone  g^aeco  perscripta,  ex  qua,  velnt  cnltissimi  stili 
simnlque,  qnod  ad  henlgnissimnm  lllins  de  poematio 
meo  iudicium  attinet,  velut  rarae  humanitatis  indulgen- 
tiaeque  exemplum,  nonnulla  mihi  fas  sit  affere.  Finis 
epistolae  nempe  hic  est: 

''OXa  ta  eSvj^,  xccr  avaXoyiccv  ixaOtov  zwv  l6i(ov  dv- 
va^€(aVf  awj^Qyrjaav  sig  ixrtli^Qwaiv  tov  xqipto^  tovtov 

SQyov,^ "u^v  €dvvT]d-rp>  vanQa^ta  «  xaX6v,ri  a^ia  anodi- 

dorai  dg  Trjv  ■d-iaiv  fiov  nag  Tig  aXlog  ovtI  ifiov,  av  dkv^ 
^o  6-t^Qiov  anavd-Qomov  xal  av  dh  avTe^aive  Tag  Qtjrag 
diaToyag  Ttjg  AvXijg  tov,  rjd-eXe  nQa^H  Ta  ofioia. 

/jh  SeXo}  TeXet(oaet  Tfjv  intgoXrp/  Tavrrpfy  elfirj  dcpov  2ot 
^e^ai(6a(o,  KvQie,  oaov  S-avinaafiov  nQoievrjaev  rj  dv(xyv(oatg 
T(ov  OTix^ov  2ov  eig  oXovg  Tovg  aog)ovg  eldiqftovag  Trjg 
*^EXXfpftxijg  yX(oaar]g.  "OXot  avfigxovtog  vneQenj^veacev  tov 
vxprjXdv  fia&fiov  Ttjg  TeXetorr/cog  fte  tov  *  onoXav  idwrjd-r^ 
vd  intTt^evd-fjg  Ttjv  TQVcpeQov  ()gavT(og  xal  dvgxBQtj  avTrp^ 
StaXexTOv,  t^  (OQaiav  xal  xad-aQov  rjQ(oeXiyetov  aTtxovQ- 
yiav  2ov,  Tag  ^(orjqag  cpQaaetg,  Tug  OQd-da  xal  intXkxTOvg 
Xk^etg,  iv  ysvet  t6  oXov  Tijg  aw&iaecog.  Jev  inoriadT^g 
dn6  Td  vdftara  tov  MiXrpcog,  aX)!  rj  '^OfirjQtxrj  nr^yri  2e 
ed-Qeipe  xai  ivinvevae,  xai  tovto  inetdrj  ot  &eoi  iTvfJQav 
TTJv  Seiav  dwafttv  dno  avTov  t6v  notafiovy  dtd  vd  t^* 
dcoacoatv  elg  tov  dvdQa  oatig  dv&i^et  td  evavd-^  niqt^ 
Ttjg  ^EXsvSeQOTtdXetog, 


:v;:h  ^-i'^ ,,'^^!-4  {■•■'.'■  ■■  ';^  ^^Sr^^i^,  Ji-::,  ■■;?;{«■ -tr':'::, 
.V..,    ,■.,:.  ;.,     ■■■-'•■<:.;-:?•/  :;■'  ■  •■^- :-:•-■'■■■'■■  "-«''••■^■■'•'  -'■  '■  '■ 


^-^-^^/    ■."     '.  T.''-^i^^'^-'-'  ■■•'"■^:',' "^vr. 


^^:^        -■-]  ■  '  3^ 


iv^V^'-*-r 
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JS»^  atkllbi  Tefiaxia '  t^vck  Ta  wtota  dieaioS^cev  dg  vag 
Xuqag  ftov  xal  ehai.  elakvi  ceyvtoatat  xal  naQaxaXtSv  va  fiot' 
dunfjQ^g  evfievwg  t^  evvoix^  ^v  vnokt^tpiv ,  S-eiOQia 
Tifiijv  t6  va  liyoifiaif  > 

E^v  SfivQvrj,T^20fi  NoefifiQiov,  1829.      '     ' 

f!SWi'  -,'<■■  .'  .„  ■'■'•--•■»■,>■'  '         •  "^ 

KvQie, 

"'  ra;retvdff  JSov  dovXog 

:''   ^  ^\  JT^dx€<rx> 

"■  .'  ;  ;t  T^i*^.  Kata.  Bao.  A^n.  MtYoletoT^o^ 

'  ■  ...  '       ■    '       -     -•■        •  *        '  '-      . 


In  nna  ex  illis  qnatnor  inscriptionibns,  omninm,  nt 
mihi  qnidem  videtnr,  Aeolicarnm  longe  optima^^^fomiae 
Aeolicae,  partim  Theocriti  qnoqne  propriae,  Lae  appa- 
rent:  BOAAEYEm  .  QE0I2I .  EN  TAI  UOLI  EON- 
TE2  .  EKPINNE  .  EAQ0NTE22I  .  JAM02  et 
^AmiMA,  sed  KTHMA  (H,  non  A  adraisso). 
ATFEQENTEX  —  Lin.  35  :  TAI  BOAAAI^  KYPQ- 
QENT02  AETQ  WAm2[ficnog\,  nbi  Boeckhins  (vol. 
II.  ad  n.  2166.),  qnamqnam  Prokeschiannm  apographnm 
per  clariss.  Zellium  iam  acceperat,  hnins  diversae  lectio- 
nis  (AETQ  pro  JE  TQ)  tamen  nnllam  facit  mentionem. 


*  scil.  liberat.  Graec.  '  Jev  i.  e.  ovStv  (=rBoii). 

'  ju^  i.  e.  /uerd.  *  Sta  va  i.  e.  Ira  ([=Bt), 

^  Ttftaxia  =  ftugmentu  mottumenf.  s.  inscript, 

*•  i.  e.  Tfl  povlji. 
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Addendt  et  Gonrig.  nonnatl».  .  ^^ 


Pag«  5.  1.  3.  et  4,   nalini  scripsisse   incidissemus   fpro  •sermo 
incitKsset>3;  et  ^ 

—  3.  1.  8.  1.  Tehemeotius  (pro   «acerbiusO»  *  V 

—  —    J*   80.   1.  WlCO«*CHI, 

—  6.1.   11.  I.  Ahreusii.  —  P.  7,  10.  I.  etiamsi  (,pro  st). — 

—  11.  I.  i.  1.  ladil^rii  (p.  «lusus"). 

—  —   1.   13.  1.  repperit  (p.  «inrenit).  .^ 

—  —    1.  3.  iaf.  1.  SifiixlSav  (Dor.) 
-^  13.  1.  4.  dele  («ed.  Valck.*).   P.   17,  11.   inf.   I.   auctori* 

tatem. 

—  10.  I.  18.  1.  xsxrjvoi.  Pag.  82.  1.  19.  I.  tribuat. 

—  98.  1.  «S.  inf.  1.  vTCf^^aaCa. 
'.    '-^  30.  1.  3.  inf.  post  «ut>  adde:  ant  poeta,  aat... 

.V    —  31.  1.  13.  post  «scnlpendi»  adiice:  aut  describ/^ndi. 
-^J^:!-*—  3S.  1.  3.  inf. post  «nulJa»  subiunge:  (in  qaibns  ho7iptuai, 
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dc  quo  sermo  est.) 
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